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APPENDIX TO YOUNG'S NEW VERSION OF THE BIBLE. 



S. — theSixaitic; V. — the Vatican; A. — the Alexandkias. 
[An (*) notes the original writing; a (•) a latter alteration.] 



Title : SV After Matthew. 1.3 V 
Zaro 5 S V Boes ; SV lobed 6 SV and 
David {om. thekini') begatTSV Asaph 
«SV Asaph 10 SV Amos 12 V Sel- 
athiel US* Sadoch 25 SV had 
lii'ought forth a son. 

II. 38V the king Herod 6S pm. 
for ISSVom. lamentation and 21 SV 
and entered into. 

III. 2 SV om. and 6 S* oni. of him ; 
SV in the river of Jordan 7 S^V to 
the baptism 8SV fruit 10 SV om. 
also 11 8 for I indeed 14 SV but he 
forbad him 16S*V om. onto him; 
SV om. and btfore lighting. 

IV. 1 V into the -wilderness l)y the 
41>irit 3S come, he said unto him 
SV and set him 12 SV when he had 
heard 13 SV Caphamaum 18 he saw 
{om. Jesus) 22 S* left their ship 23 V 
And he went; S* about Galilee ; S* 
teaching them 24 V om. and <tfter 
tormente. 

V. IV om. unto him 48' that 
mourn now 16 your good works; V* 
your good things 22 8 Vom. without 
a cause 25 8V with him in the way ; 
SV and the judge to the (dm. deliver 
tliee) 27 SV om. by them of old time 
28 S* om. after her 30 and not: 8* 
rather than 32 SV whosoever putteth 
away; V and whosoever marrieth 
her 398 on the right cheek 448V 
071. bless them that curse you, do 
good to them that hate you SV om. 
despitefully use you and 458* om. 
and aendeth rain on the just and on 
the unjust 46 do not even etc.: 8* 
tlie publicans also do the same 47 SV 
do not even the heathen the same? 
48 SV your heavenly Father is perfect. 

VI. 1 8 but take heed ; SV your 
righteousness 2 8* verily, verily 4 8V 
in secret, shall reward thee {om. 
openly) 5 8V and when ye pray, ye 



shall not be 6 SV om. openly 7 V as 
hypocrites do 8 8*V for God your 
Father 12S*V as we have forgiven 
13 SV om. for thine is the kingdom — 
Amen. 158 om. their trespasses; S 
the Father forgive you your tresp. 
16 S* as hypocrites; 8* their face; S* 
forverUy 18 S* and the Father; SV 
om. openly 208 and steal 21 SV thy 
treasure.; SV thine heart ; V om. also 
22 V of the body is thine eye; 8 om. 
therefore 258 om. or what ye shall 
drink; 8* for the body 27 translate 
add to his life one span {literally one 
cubit) 32 S* for God your Father 33 
8 his kingdom and nghteousness, V 
his righteousness and kingdom 34 SV 
shall take thought for itself. 

VII. 28V om. again 48* or how 
sayestthou; Stothybrother, Brother, 
letSScastoutof thine own eye thebeam 
8 V it is opened 9 8 V of whom his son 
shall ask 10 SV or shaU ask 12 8* 
om. therefore 13 S* for wide and 
broad is the way 14 S'V' how strait 
22 S* cast out many devils 24 SV 
shall be likened 29 SV as their scribes. 

VIII. 38V And he put forth; S* 
om. immediately 48* said 5SV when 
he was; SV Caphamaum 68* om. 
Lord 7 V om. And ; SV he saith ; 8* 
follow me, I will come 88V but the 
centurion 9SV a man set [under au- 
thority 10 V with no man in Israel 
12 S* shall come out into 13 SV way, 
as thou; SV and the servant; S* in 
the selfsame hour. And the centu- 
rion returning to his house in that 
same hour found the servant whole. 
15 S*V unto him 16 All MSS. with a 
word 18 S* saw multitudes, V saw a 
multitude 21 SV of the disciples 22 S 
but he saith, V but Jesus saith 23 S 
into the ship 25 8V and they came to 
him ; SV save : we perish 26 S* the 
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wind 28 S* when tUey were come; 
S* of the Gazarenes, v of the Gadar- 
enea 29 SV om. Jeaua; S* to deatroy 
ua 318V out, aend ua forth into the 
herd 32 SV into the awme; SV the 
whole herd {om. of awine) ran. 

IX 2SV om. thee 5 SV om. thee; 
S* <m. and 8SV they were afraid 
9S* <m. from thence; S* of custom; 
he aaith 10 S* And as they aat at 
meat; S*om. came and 12 S when 
he heard; SV om. uuto them; S do 
not need phyaiciana 13 SV om- to 
^ie^LJlU'Y om. oft 17S but 
new wine must be nut 21 S« om. but 
22 S» But he turned 24 SV om. unto 
them S*to8Com, knowing that shewas 
dead 26 S her fame 27 V om. him 
28 S» was entored 28 S» the two blind 
men: S» to do this unto you 31 S» 
om. all 32S om. man 35S» om. and 
before preaching; V «»• """^^ '^5 
p^oplef S* peo^e, and they folTow^ 
WseSVbecause they were harassed. 
X 2SV and James 38 om. and 
Lebbaeus, whose surname was, Vom. 
Lebbaeus, whose surname waa 4AU 
MSS. the Cananite 58* om. saymg 
8SV raise the dead, cleanse t^ 
lepers; S* om. raise the dead 108V 
nor yet a staff 11 S enciuire in it who 
U 12 S» salute it, saying. Peace to 
this house. 13 SV return uw>n you 
14 S house or city or *»"? l^S Md 
the land of Gomorrha 16 S» m the 
serpent 25 SV BeUebul 40 and he; 

S* out he. ...... 1 

XI 2 S V he sent by hia disciples 
58 aiid the dead 8S« why went ye 
out? to see a man; SV om. raiment 
9S«V Why went 7* out t to see a 
prophet? lOSV om. for 16 V om.^ 
Lai 16SV oaUing to others 17 SV 
om. unto you after mourned 19 of Her 
Xi^iren; SV» of her works 21 Ssit- 
«ngiL sickcloth 23 Sy Capharnaum 
Shalt thou be exalted unto heaven? 
?hou Shalt be 27 S» unto me of the 

Father 29S» om. of me. 

XII 4SV and they did eat the 
.hewbread; Va thing which it was 
not 6 SvSiat something greater than 
Sie temple is here 8Sf o"*; ^^"^ 1| 
S om. Uke as the other 14 SV and 
toorcounsellSSVandmany followed 
him 22V they brought; 8 that the 



dumb spake and 24 SV Belzebul 25 
SV And he knew 27 SV Belzebul 30 
S scattereth me abroad 31 V shall be 
forgiven unto you men; SV shall 
not be forgiven (om. unto men) 35 oV 
om. of the heart 37 S and by words 38 \ 
om and of the Pharisees; SV an- 
swered him 448* om. when he la 
come ; S and swept 46 8* om. desiring 
to speak with him 47 S»V om. this 
whoU verse; S* then said one of his 
disciples, Behold, thy mother and thy 
brethren without seek for tliee 49 S* 
the hand. 

XIII. 9S»V om. to hoar 118 om. 
unto them 14 SV and by them 17 S 
om. for 22S»V of the world. 27 S* 
hath it the tares 28 the servants ; v 
they; 8V say unto him 29 SV saift 
33 S spake he unto them, saymg 34 
not- SV nothinc 35 8» Esaias the 
prophet; S»V om. of the world 36 SV 
Then he sent; 8 and entered mto 37 
om. unto them 40 8V of the world 
41 8 the angels 42 S» and they oast 
them 43 S*V om. to hear 44 8V om. 
again; V om. all 45 8»V om. man 
S SV but when he 50 8 and they 
cast them 51 SV om. Jesus saith unto 
them ; SV om. Lord 55 Joses ; 8 John, 
V Joseph 57 8 but he said; V in his 

Xrv 3 V For Herod had then 4 S 
om. unto him 12 8» lus body, and 
buried him 14 SV and he went forth 
15 8V the disciples; S send there- 
fore 16 S» but he said 22 8 And he 
constrained the disciples, V And 
straiirhtw. he oonstr. hu disciples; 8; 
into the ship 23 S» om. whence had 
sent the multitudes away 24 V was 
now many furlongs dist^t from the 
land 25 SV he came 26 8» but when 
they saw him, S'V but when the dis- 
ciples saw him 27 S» he spake 28 8 
tfit be thou. Lord 29 to go to Jesus : 
V and come to Jesus. S» to come 
Therefore he came to Jesus dO S"V 
om. boUterous 33 SV om. came and 
34 SV they came to land unto U«n- 
nesaret 35 8 of the place. 

XV 1 SV then came to Jesus from 
Jerusalem Pharisees and scribes 2 
SV the hands 3 S» om. also 4 V for 
God said ; SV Honour father 6 S» by 
me it U nothing 6 and honour not: 
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SV he shall not at all honour; SV 
om. or his mother; V the word of 
God 8 SV om. draweth nigh unto me 
with their mouth, and 12 SV the dis- 
ciples ; V and say 14 S'V om. of the 
blmd 16 SV the parable 16 SV and 
he said 17 V om. yet 22 SV om. unto 
him 30 8 blind, maimed, dumb, V 
maimed, blind, dumb; SV at his 
feet 31 V the dumb to hear ; S om. 
the maimed to be whole; 8 and the 
lame 32 8 the disciples; 8* said to 
them V om. now 33 SV the disciples 
■SG 8* and the two fishes; SV and 
gave to the disciples 38 8 beside 
children and women 39 All MSS. 
took the ship ; SV of Magadan. 

XVI. 2, 3 8 V om. When it is even- 
ing — the signs of the times 4 SV the 
sign of Jonas 6 SV the disciples 6 S 
om. unto them 8 SV om. unto them; 
SV ye have no bread 11 SV concern- 
ing bread? but beware of 12 S* not 
beware of the leaven of the Pharisees 
;iud of the Sadducees, but 13 SV that 
the Son of man is? 17 SV but Jesus 
answered 19 SV om. And 6e/bre I 
will give 20 SV the disciples; S'V 
that he was the Christ 21 S»V» 
Jesus Christ 22 V and saith unto him 
rebuking 26 SV for what shall a man 
be profited 38 SV that there be. 

XVII. 4 SV let me make 8 SV 
save Jesus himself only 10 S the dis- 
ciples 11 SV and he answered; V 
om. unto them; SV om. first 15 8 
om. Lord SV and is sick 17 S* but 
he answered and said imtothem 18 S 
and he was cured 20 SV and he saith 
unto them 20 8V of your little faith 
21 S'V om. this verse 24 Capharnaum 
25 S he was entering 26 V now when 
he said. Of strangers, Jesus said unto 
him S now he said. Of strangers. 
Now when he said. Of strangers, 
Jesus said unto him 27 a piece of 
money ; all MSS. a stater, 

XVIII. 1 V Now at the same 2 SV 
and he called 8 SV cut it off and 
cast it; SV maimed or halt 11 SV 
om. this verse 12 S* om. into the 
mountains 15 SV om. against thee; 
SV go, tell him 19 V again verily I 
say 21 S* came Peter and said, V 
came Peter and said unto him 24 8* 
many talents 25 SV the lord; SV 



and wife and children 26 V om. Lord 
27 V of the servant 28 V om. same ; 
SV om. me 29 S V om. at his feet ; 
S'V om. aU 30 S' and went 31 S 
now they came 35 SV om. their tres- 
passes. 

XrX. 3V om. The; SV om. unto 
him ; S V om. for a man 4 8 V om. unto 
them ; V he who created them 8 S 
Jesus saith unto them 9 V om. and 
shall marry another; V causeth her 
to commit adultery; S om. and whoso 
marrieth — adultery 10 SV the dis- 
ciples say ; S' om. unto him 12 S* 
om. for 14 S said unto them 16 SV 
one came to him and said, Master, 
what; S may inherit 17 SV Why 
asketh thou me concerning what is 
good? He who is good is One 18 S 
om. unto him 19 SV Honour father 
and mother 20 S'V om. from my 
youth up 21 V saith ; S' become per- 
fect 22 8 om. that saying V great 
riches 24 S that it is 25 8V the dis- 
ciples 29 S* om. houses or, 8* adds 
or houses (ifter or lands; V om. or 
wife ; V receive manifold 30 S last 
shall be first, and first last. 

XX. 4 S into my vineyard 6 SV 
om. hour ; SV om. idle 7 S' om. us ; 
SV om. and whatsoever — ye receive 
8 8 and give the hire 9 V but when 
10 V and when 16 SV om. for many 
be called, but few chosen 17 V but 
when Jesus was about to go up to 
Jerusalem, he took; SV apart, and in 
the way he said unto them 18 V om. 
to death 21 V but she said, Grant', 

22 SV om. and to be baptized with 
the baptism that I am baptized with 

23 SV om. And; 8V om. and he bap- 
tized with the baptism that I am bap- 
tized with; V or on my left 24 S 
they began to be much displeased 
with 26 SV om. but; V it is not so 
29 S' om. him 30 S Have mercy on 
us, Jesus, thou son, V O Lord, have 
mercy on us, thou son 31 SV Lord, 
have mercy on us, thou son 34 SV 
immediately they received. 

XXI. 3 8 hath need of it 4 S but 
this 7 S'V the clothes; V and he sat 
thereon 9 SV went before him 11 SV 
is the prophet Jesus of 12 SV om. of 
God 13 SV but ye make it 17 8' om. 
of the city 19 S' and nothing was 



VARIATIONS OF THREE MOST 



[mat. 



thereon — and be said 27 S Jesus said 
antothem 28 S* two sons. He came; 
S in the vineyard 29 V said, I go sir, 
and went not; S* oni. but 30 S* to 
the other; V said, I will not: after- 
ward he repented, and went 31 SV 
om. unto him ; V the last 32 V neither 
repented afterward 33 SV There was 
B nouseholder 36 S* And again he 
sent 45 S But when. 

XXn. 7 SV But the king was 
wroth 10 SV* the bridecbamber U 
S* vm. there 13 SV om. and take him 
away; SV and cast him 15 S* om. in ; 
Am talk 21 SV ont. unto him 23 S* | 
And the same day came Sadducees 
27 SV om. also 29 S And Jesus ans- 
wered 30 V om. of God 32 SV He is 
not the God 35 SV om. and saying 

37 SV But he said 38 SV the great 
and first 39 S'V om. And; V the 
second is likewise, Thou 40 S* om. 
all 44 SV till I put thine enemies 
under thy feet 

XXIII. 3 SV om. observe a^Ur bid 
you; that observe and do; b* that 
do, S*V that do and observe 4 SV 
But they bind ; S great heavy bur- 
dens, and lay them; SV but they 
themselves will not 5 SV for they 
make; SV om. of their garments 

7 SV Rabbi instead of Rabbi, Rabbi 

8 SV om. even Christ 9 SV your 
heavenly Father 10 V because your 

. master is one 13 S* om. But 14 SV 
om. this verse 19 S Ye blind (wttfumt 
fools and) 23 V but these ought ye 
26 V* the outside of it 27 S* indeed 
they appear 32 V* And ye shall fill 
up the measure 34 SV scribes; some 
of them 35 S* om. son of Barachiaa 

38 V om. desolate. 

XXIV. 1 SV went out from the 
temple and departed 2 SV But he 
answered and said unto them 6 SV 
for it must como 7 S shall be earth- 
quakes and famines in; V shall be 
&mines and earthquakes in 9 S* of 
the nations 10 S and shall deliver up 
one another to tribulation ; S om. and 
shall hate one another 17 SV to take 
the things out of 18 SV hia garment 
22 S* were shortened instead ^ shall 
be shortened 24 S that, if it were 
possible, even the elect would be de- 
ceived 26 S* om. wherefore 27 SV 



om. also 28 SV ovi. for 30 S* and all 
the tribes of the earth shall mourn 
31 S with a great trumpet ; S and he 
shall gather together 35 S* om. this 
verse 36 SV add aor the Son after not 
the angels of heaven 37 V For as the 
days 38 V in those days that were 
39 V om. also 42 SV what day 45 SV 
the lord; shall make ruler 48 S if 
the evil servant 48 SV om. his com- 
ing ; SV and eateth and drinketh. 

XXV. 2 SV were foolish, and five 
were wise 4 SV in the vessels 6 SV 
out. Cometh ; SV ovi. him 8 A oil of 
your oil 9 S* for you and us ; SV om. 
but before go ye 13 SV A om. wherein 
the Son of man cometh 16 VA' and 
gained other; V 07n. talents 17 SV 
trm. And ; SV om. he also 18 A one 
talent ; SV digged the earth 20 A 
but he that; S received the five, 
came ; SV om. besides them 22 A the 
two came and ; S om. Lord ; SV 0771. 
beside them 31 SV om. holy 33 SA 
on the right hand ; S on his left 40 V* 
unto one of these least, ye 42 V* and I 
am thirsty 44S* om. also; SVA om. 
him. 

XXVI. 3 SVA ovi. and the scribes ; 
V* om. of the people 4 V* om. and 
kiU him 8 S the disciples 9 SVA for 
this might 17 SV om. unto him 20 SA 
with the twelve disciples 21 S he 
saith 22 SV om. of them 25 S Jesus 
saith unto him 26 A the bread, and 
gave thanks and brake it 28 SV om., 
new 33 SVA unto him. If (S» om. It) 
all; SVA because of thee, I will 
never 36 SVA Oethsemani ; S A unto 
his disciples ; S om. here 42 V om. 
saying ; SVA om. cup ; SV om. from 
me 43 SV and he came again and 
found them asleep 44 A om. the third 
time ; S the same words again 45 SVA 
to the disciples; V for behold the 
hour 50 S But he said unto him 51 V 
which were with him 53 SV om. now; 
S* presently give me here 55 SV om. 
with you 56 V all his disciples 59 SV 
om. and elders 60 SV but found none, 
though many false witnesses came. 
At the ; SV 6m. false witnesses after 
came two. A* om. false 62-63 S* om. 
Answerest thou — and said unto him 
63 S*V om. answered and 65 S* say- 
ing, Behold, he hath spoken; S heard 
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the blasphemy 70 A before them all 
75 SV om. unto him. 

XXVII. 2SV om. him after de- 
livered; SVom. Pontius 4 All MSS. 
om. the ; V* betrayed just blood 9 S* 
And that was fulfilled which; 8 And 
I took 10 S and I gave 11 SV om. 
unto him 15 S* they asked 22 SVA 
om. unto him 23 SV And he said 24 
V om. just; S* but you will see 28 
VS* And they clothed him 33 S unto 
the place Golgotha 34 SV wine to 



came) ; SV in thee I am well pleased 

13 SVA om. there; A and angels 

14 V And after ; SV the Gospel of God 

15 S* om. and saying, S*A om. only 
and 16 SV And as ne passed along 
by the sea; SV and Andrew the 
brother of Simon; SV casting nets 
here and there into the sea, A casting 
a net here and there into the sea 
18 SV the nets 19 S* om. u. little, V 
om. thence 21 SV Caphamaum; S 
on the sabb. day he taught in the 



drink 35 SVA om. that it might be— I synagogue 23 SV And straiehtway 



did they cast lots 40 SA save thyself, 
if thou be the Son of God, and come 
down 41 SA om. also ; S with the 
ciders and scribes 42 SV save. He 
is the King 43 A om. now; SV let 
him now, u he will, deliver him 45 
S* om. over all the land 46 SV Eloi, 
Elbi; SV lema, A lima 48 S (m. of 
them 49 SV after to save him euid 
but another took a spear and pierced 
his side, and there come out water 
and blood 62 S* om. And the graves 
were opened 53 S V om. and went 65 S 
were abo there 56 S* Among whom 
was Mary the mother of James and 
the Mary of Joseph and the Maty of 
the sons of Zebedee ; Joses ; S' Joseph 
53 SV commanded it to be delivered 

04 SVA om. by night. 

XXVIII. 2 SV om. from the door 

5 S* om. unto the women 6 SV where 
he lay 9 SV om. as they went to tell 
his disciples 10 S* go teU the brethren 
12 S* with the elders, they took 
counsel and took large mon^y and 
gave it unto 14 SV om. him 17 SV 
om. him 18 S* om. unto them 19 SA 
om. therefore 20 SVA oni. Amen. 



GOSFEL ACCOBbltIO 10 UAilE. 

Titles SV After Mark; A The 
Gospel after or according to Mark. 

I. 1 S* <m. the Son of God 2 SV in 
Eaaias the prophet; S I will send; 
SV om. before thee 4 S* And John; 
SV John the Baptist was in the wild- 
erness; V preaching instead of and 
preach 5 S* and they of Jerusalem 
werd all baptized 8 SV om. indeed ; S* 
om. you after shall baptize 9 V om. 
Aiid before it came to pass; SV in 
Jordan of John 10 S descending and 
remaining on hini 11 ^^ a voice {frm. 



there was 24 S*V om. let us alone'; 
S we know thee 25 S*A* mn. saying 
27 S om. among themselves; 8V 
What is this? A new doctrine with 
. authority ! He commaudeth even tht: 
unclean spirits 28S* om. immediately; 
S*V spread abroad every where 
throughout; S* Judiea instead of 
Galilee 29 V when he was come out 
of the synagogue, he entered 31 SV 
''om. immediately 34 S* om. of divers 
diseases; S*V because they knew 
that he was Christ V 35 om. and de- 
parted 37 SV And they found him, 
and say 33 SV Let us go elsewhere 
into the next towns 39 S* And he 
came to preach, S'V' And he came 
preaching 4D V om. and kneeling 
down to him and, S om. to him; V 
Lord, if thou wilt 41 SV And he 
moved ; S om. unto him 42 SV om. 
as soon as he had spoken 44 SV om. 
nothing. 

II. 1 SV And when he entered 
again into Caphamaum after some 
days, it was noised 2SV om. straight- 
way 3 SV they come bringing unto 
him one sick 4SV not bring lUm 
unto him 5 S* My Son; SVom. thee 
7 SV Why doth this man thus speak? 
He blaaphemeth. 8 V om. ao; SV 
he saith ; V om. unto them 9 SV om. 
thee 11 SV Arise, I say unto thee, 
take up 12 SV And he arose, and im-- 
mediately took up; Vom. saying; S* 
saying,. It was never so seen in Israel 
13 S* And they went forth again to 
the sea; S* resorted unto them 15' 
SV And it cometh to pass,' that he 
sitteth at meat in his honse, and 
many; 'A came also and sat togethei' 
15 16 S aiid there followed him also 
scribes of the Pharisees, arid when 
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they saw that he was eating 16 V 
And when the scribes of the Pharisees 
saw that he eateth with sinners and 

Sablicans; S that yoor master eateth 
V om. and diinketh 17 SVA om. to 
repentance 18 SVA and the Pharisees ; 
used to fast: trafu2a(« were fasting; 
SV and the disciples of the Pharisees, 
A om. and of the Pharisees 20 SVA 
shall they fast in that day 22 SV else 
the wine shall burst than; and the 
wine is spilled, and the bottles will 
be oiarred; V and the wine periaheth 
and the bottles ; S*V but new wine 
mutt be put into new bottles 24 A 
why do tney that which is not lawful 
on the sabbath day 25 S saith 26 V 
om. How. 27 A for man, not man. 

m. 1 SV into a synagogue 2 S 
whether he healeth him 6 S VA om. 
whole as the other 7 SV Jesus with 
his disciples withdrew to the sea; S 
from Galilee and from Judiea followed 
him 8 S* om. and from Idumtea; S* 
from beyond Jordan, they about 
Tyre; 8V hearing 10 A also as many 
as had plagues 13 S but they came 
14 SV twelve, whom also he named 
apostles 15 SV oto. to heal sicknesses 
and 16 SV And he ordained the 
twelve, and Simon he sumamed 18 
All MSS. the Cananite 19 S* And he 
went 22 S Beelzebul, V Beezebul 
25 S that house will not be able to 
stand 26 S* rise up against himself, 
he is divided and cannot stand 27 SV 
But no man 28 SVA and the blas- 
^emies 29 S but shall be in danger; 
SV of eternal sin 31 S and his mother 
Cometh, and his brethren, V and his 
mother and his brethren come; call- 
iug him : A seeking for him 32 S V and 
they say unto him; A and thy breth- 
ren and thy sisters 33 SV and my 
brethren 34 V om. And before he 
looked 35 V 07». V For; SVA my 
brother and sister. 

rV. 1 SV and there gathereth unto 
him a very ^eat multitude 4 SVA 
om. of the air 8 SV and did yield 
fruit, in ttiat it sprang up and in- 
creased {Uterdlly springing up and 
increasing) 9 SVA om. unto them 
10 SV t£e parables 11 SVA Unto 
you is given the mystery 12 SV and 
it should be forgiven them {om. their 



dins) 15 SV that was sown in them, 
A that was sown out of their hearts 
18 SV And there aie.others who are ; 
SV these are such as have heard 19 
SV of the world; S* and the dec. of 
riches «hoke the word, and the lusts 
of other things entering in, and it 24 
SV and more shall be given unto you 
(om. that hear) 28 SVA om. For 32 
SV And when it 34 V. And without 
36 SVA other ships 37 S*V so that 
the ship was now fnU, S* om. so 
that it was now full 40 SV Why are 
ye fearful? have ye not yet faith? 

y. 1 S*V of the Oerasenes, S* of 
the Gergesenes 2 V om. immediately 
3 S and no man could any more bind 
him even with chains, V and no man 
could any more bind him even with a 
chain 4 tame him; A bind him 5 
SVA he was in the tombs and in the 
mountains 6 S V And when he 7 SVA 
and saith; A Son of tiie living God? 
8 S And he said SVA And he saith 
unto him, My name 10 A And they 
besousht; S send him away 11 SVA 
I unto tiae mountain 12 SV And they be- 
sought him 13 SV And he gave 
them leave; A* otn. unclean; SV 
into the sea, about two thousand, 
and 14 SV they that fed them fled ; 
S'VA And they went to see 15 S 
And they came ; SV sitting, clothed 
18 SVA And when he cometh 19 
SVA And he suffered him not 22 SV 
om. behold; SVA he falleth 23 S and 
beseecheth him 25 SVA And a 
woman 27 SV had heard the things 
concerning Jesus 28 V om. but ; S 
but his garment 33 S* and knowing 
36 SV But Jesus having casually 
heard the word 38 SVA And they 
come^and he seeth 40 SV in where 
the damsel was {om. lying) 42 S for 
she was about twelve years old; SV 
and they were straightwayastonished. 
VI. 1 SV and cometh 2 S all these 
things ; that even etc. : SV and such 
mighty works which are wrought 
3 S of James and Joseph 4 S* om. and 
among his own kin 6 S And Jesus 
went 8 SV no bread, no scrip 10 A 
And he saith 11 S And whatsoever 
place shall not receive you; SV om. 
verily I say unto you — than for that 
city 12 S and preached unto them 
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14 y and they said 15 SVA But otliers 
said; S And others, That it is ; SVA 
om. or 16 V he said, John, wliom I 
beheaded, he is risen, S he said, He 
whom I beh^ded, this John is risen 
17 A had sent forth and put John in- 
to pnson, and bound him for Herodias' 
sake 20 V known that he was a just 
man and an holy, he kept him; ob- 
served: <ron«fai;e kept; SV and when 
he heard him, he hesitated much a 
Sy came and danced, she pleased 
Herod, and them that sat with him ' 
Now the king said 23 S om. of me 
25 cane m: S came 27 SV and com- 
manded him to bring his head 29 S 
and laid him in a tomb. 30 S* all 

i T.' oylxJ.*¥y ^'^ '^O'le ™d 
taught 33 SVA And they saw them 
departmg; S and many knew them; 
°y°^- "od came together unto him 

34 SV And when became out, he saw 

35 S» came and said 36 V and buy 
themselves somfthing to eat {om 
for they etc) and buy themselves 
victuals, something to eat {om. for 
they etc.) 38 And when they knew 
they say: S And they come and say| 



-—-J — J • ^ ""!» ""cj- t;uuie una say, 
A they say unto him 41 SV gave than 
to the disciples 43 S and of the two 
fishes 44 S om. of the loaves; VA 
om. about 45 S into a ship 51 SV 
om. beyond measure and wondered 
54 A straightway the men of that 
place knew him 56 SV or into cities 
or into country. 

^ ZV- ^ ^^^ "'"• tl'ey foind fault 
4 SV om. and of tables {translate of 
beds or couches) 5 Then: SVAnd; SV 
with defiled hands 6 S V om. answered 
and 8SVom. For; SV om. as thewash- 
ing of pots and cups : and many other 
( A om. otlier) such like things ye do 12 
^V om. And 14 SV And when he 
had called the people again unto him ; 
V he saith; S Hearken and under- 
stand {om. unto me every one of you) 

J^ ,§y '*'"'* """"e 0"* of the man 
16 SV om. this verse. 17 SV asked of 
him the parable 18 S Do ye not yet 
perceive; S from without entereth, 
it defileth not the man 21 SV proceed 
evil thoughts, fornications, thefts, 
murders 22 thefts: SV adulteries 23 
S and they defile the man 24 SVinto 
the coasts of 25 SV But straightway 



a woman; S and came in and 27 SV 
And he said unto her 28 S yet the 
dogs eat under the table of the 30 SV 
she found her dauchter laid upon the 
bed and the devil gone out 31 SV 
from the coasts of Tyre he came 
through Sidon unto the sea 32 S» his 
h^ds 35 SV om. straightway; S 
I and straightway the string of his 
ton^e 37 V as he maketh. 

\qvP}: *„®7,!'®"»S ««""» great 
SVA he called his (S the! disciples 
unto him 3SV and divers of them- 
V are from far 4 S And his disciples 
answered and said. Prom 6 SV And 
he commandeth 7 A and he blessed 
them; S* and he blessed and set them 
before <;t«m 8 And all did eat, V and 
they did eat 9 S And they were four 
thousand, V And they were about 
four thousand 10 S* And straight- 
way Jesus entered; SVinto the sEip; 
y Dalmanuntha 11 S seeking of him 
to see a sign 12 V om. unto you 13 S 
om. mto the ship, A into a ship IC 
^7'S^ sayng; V they had no bread 
17 V And when he knew it; SV have 
ye your heart hardened? 18 S» om 
and before having ears 19 S and how 
many 20 S And when the seven 
loaves; V om. and before when; S 
And they say, V And they say ulito 
him 21 S unto them. Do ye not yet 
understand? A unto them. How is 

99Q.V 7®/.^'"'* y^* understand? 
22 S« V And they come 23 A and put 
his hands upon him; V he asked hun 
Seest thou ought? 24 SVA I see men 
because I see tliem as trees, walking 
25 SV upon his eyes, and he saw 
and was restored, and saw every 
thmg clearly 26 S» saying. Go not 
mto the town, S«V eayinS Go not 
even into the town; 'sV^'o,„. ";;; 
tell It to any in the town 27 A he 
asked the disciples 28 SV and they 
toU him saying 29 SV And he asked 

the Ohnst, the Son of God 33 A But 
when Jesus had turned about- SV 
and saith instead of saying 35 SVA 
om. the same 30 A For what shall it 
profit the man SV For what profiteth 
It a man 37 SV For what giveth a 
man in exchange. 
IX. 2 S into an exceeding high 
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mountain 3 SV om. aa anow 6 SV 
what to anawer 7 SV and there was 
a voice ont of the cloud, This is 11 S 
Why say the Pharisees and the 
scribes 12 SV And he told them {om. 
answered and) ; A as it is written in- 
stead of and how it is wr. 14 S V And 
when they came to the disciples, they 
saw; S*(VA) questioning among 
themselves 16 SV And he asked 
them; SA(V) What (niestion ye 
among yourselves 17 SV om. and 
said 19 SVA He answereth unto 
them 23 S V if thou canst (urn. believe) 
24 And straightway : S* om. straight- 
way, S*V om. And ; SVA* om. with 
tears; SVA om. Lord 29 S*V om. 
and fasting 31 V om. unto thom 33 
SV And tney came to Caphamaum ; 
SV 0771. among yourselves 34 A om. 
by the way 37 S one of these child- 
ren; S and whosoever receiveth me 
38 And John answ. him saying: SV 
■lohn said unto him ; SV om. and he 
foUoweth not us; SV because he 
followed not us 40 A against you, is 
on your part 41 S'V ui the name, 
that ye belong to Christ 42 SV ovi. 
in me 43 to go: S* to enter 44 SV 
0771. this verge. 45 S to enter maimed 
or halt into life ; SV 077t. into the fire 
that never shall be quenched 46 SV 
0771. this verse. 47 S V into hell (om. 
fire) 49 SV om. and every sacnfice 
shijl be salted with salt. 

X. 1 by the farther side: SV and 
the farther side 2 VA And Pharisees 5 
S V and Jesus said 6 God made : S V 
he made 7 8 and his mother; SV om. 
and cleave to his wife 10 SV the dis- 
ciples; SVA of this matter 12 SV 
And if she shall put away her hus- 
band and marry another 13 SVA and 
the disciples; SV rebuked them in- 
sti:ad of rebuked those that brought 
them 14 V om. and before forbid 16 
SV in his arms, and blessed them, 
and put his hands upon them 17 A 
into tlie way, behold, a certain rich 
man came running 19 S* om. Bo not 
commit adultery, S* reads Do not 
kill. Do not commit adultery; V* 
om. Defraud not; S* and thy mother 
20 S And he said unto hun 21 A 
Tlien he beholding him; S Yet one 
thing ; SV om. take up the cross 23 S 



and said 24 A But he answereth and ; 
SV 0771. for them that trust in riches 
25 to go: SVA to enter 26 SV say- 
ing nnto him. Who 27 SV om. And 
before Jesus; S* said 28 SVA om. 
Th'Ui; S and have followed thee, 
what shall we have therefore? 29 And 
Jesus etc.: S Jesus said unto him 
Verily, V Jesus said. Verily; V or 
mother, or father; SV om. or wife; 
S* for the gospel (0771. my sake and) 
30 S* om. nouses and brethren and 
sister and mothers (S'A read mother) 
and children and lands with persecu- 
tions 33 S* 0771. and unto the scribes 
34 SV and shall spit upon him, and 
shall scourge him 35 V the two sons ; 
S saying unto him; S'V whatsoever 
we shaUask of thee 35-37 S* Master, 
we would that we may sit one on thy 
right {om. That thou shouldest — 
Grant unto us) 38 and be baptized: 
SV or be baptized 39 SV om. mdeed 
40 SV or on my left hand; S is pre- 
pared of my Eather 41 A they were 
much'displeased with the two breth- 
ren 42 But Jesus : SV And Jesus ; 
and their great ones : S and the kings 
43 S But so is it not among you 44 of 
you: SV among you 46 SV Barti- 
miEus, the Son of Timeeus, blind and 



SVA and followed him in the way. 

XI. I A to Jerusalem and to Beth- 
phage 2 S* om. over against yod; 
SVA whereon never man yet sat 3 
SVA he sendeth him again (A om. 
again) hither 4 V a colt tied by a 
door without; in a place where two 
ways met: translate in a cross 
road 6 SV as Jesus had said 7 SV 
And they bring ; S and they set him 
upon him 8 SV and others spread 
branches, which they had cut out of 
the fields 9 SV om. saying 10 A And 
blessdd be; SV om. in the name of 
the Lord \1 SV And he entered into 
Jerusalem into the temple 14 SVA 
And he answered 16 SV and he went ; 
A that sold and bought therein, and 
17 SV And be taught and said unto 
them (V OTTt. unto them) shall be 
called of all nations the house of 
prayer: trarulate shall be called the 
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house of prayer unto all nations 18 

19 VA they went out 20 S* And in 

™j??^i? li« passed by, and they 

«aw 22. 2f S fi you have faith Z 

bor; SV he shall have it (om. 'what- 
soever he saith) 24 SV What things 
soever ye pray and desire 26 SV om 
tlua verse. 28 SVand said unto him; 
bV or who gave thee 29 SV And 
Jesus said unto them 30 S The bap- 
tism of John whence was it? from 
heaven or of men ? 32 S V But should 
we say. Of men; they feared; S*oot. 
mdeed 33 SVA and say unto Jesus; 
ov 0771. answering. 

XII. 2 SV of the fruits 4 S* 0771 
servant; SV om. and at him thev 
cast stones; SV and they wounded 
him m the head and entreated him 
Vliamefully 5 SV o»7i. again 6 SV He 
had yet one weUbeloved son, he sent 
him lost unto them 9 Votti. therefore 
15 knowing: S* seeing; S* bring me 
a penny hither 16 And they said • A 
tliey say 17 SV om. answering- V 
Tl i""l°,,**'^°' ^9 V and leavt no 
"""d; SV should take the wife 20 
SVA 0778. Now 21 neither left he any 
seed ; SV and left not any seed 22 A 
And the seven had her likewise, and 
left no seed, SV And the seven left 
no seed 23 S Votti. therefore; S Votti 
w"«" they shaU rise 24 And Jesus 
etc. : SV Jesus said unto them 25 S 
but are as angels in heaven 26 trans- 
late m the book of Moses, at the 
bush, how God 27 SVA but of the 
iivmg (oTTi. the God); SV otti. there- 
fore 28 perceiving: S* seeing 29 
And Jesus etc.: SV Jesus answered. 
The first IS, Hear, Israel 30 A and 
with all thy mind, and with all thy 
soul; SV 07TI. this is the first com- 
mandment 31 And the second etc. : 
SV the second is this; S but there is 
15??? . ,"'"• ^^^ '"=/<"■« the scribe; 

tliere 33 S with all thy heart; SV 

«7Tt. and with all the soul; S* and to 

love thy neighbour 36 SV otti. for- 

tj'y footstool; V under thy feet 37 

:.o n'Jr ■ tiierefore; S* and how is he 

. Xo'?;.™*",**""" 41 SV And he 
«at 43 SVA and said. 



XIII. 2 SV oTTi. answering 5 SV 
And Jesus began to say unto them 
6 SV 07T». For 7 S see that ye be not 
troubled; &*Y om. for 8SVorT». and 
after kingdom aTid after places; SV 
07». and troubles; SV the beginning 
9 S om. to yourselves; V otti. for 
b^ore they 11 SV And when they; 
SV 0771. neither do ye premeditate 12 
SV And the brother shall 14 SV ottj 
TOoken of by Daniel the prophet 15 
SV 0771. into the house 18 S'V that 
It be not 22 S But false Christs; SV 
OTTi. even 25 SVA And the stars shall 
fall from heaven 27 S And then he 
sendeth ; V the angels 32 VA of that 
day or hour; Vno not an angel in 
heaven 33 V otti. and pray 34 SV 
om. and before to every man 35 SV 
whether at even. 

XIV. 2 SV For they said 3 SV 
OTTI. and before she brake 4 SV otti 
and said 6 S For the ointment miglit 
have been sold, V For this ointment 
etc. 6 S for she hath 7 S'V ye may 
olways do them good, S* ye may do 
good 9 SV But verily I say; SV the 

CTir i?.-^ '""• °"® °^ the twelve 
14 8 V Where is my guest-chamber 
10 A OTTI. and prepared; SV and 
there make 16 SVand the disciples- 
S went forth into the city 18 V 
which eat with me 19 SV otti. And 

?/t" ^t''^ ^^e*^: ^ °°« hy one. Is 
It I, Master; SV otti. and another 
said. Is It I? 20 SV And he said (otti 
answered and); A that dippeth his 
hand with me 22 S'V he toot bread ■ 
SVA OTTt. eat after Take 24 V oiti. 
unto them; SV otti. new 25 S I will 
not drmk of the fruit 27 SV otti be- 
cause of me this night 30 S otti 
twice 32 SVA Gethsemani; A to the 
disciples ; V OTTI. here 37 and saith ■ 
A he saith 38 SV lest ye come into 
temptation 40 SV And again he came 
and found them asleep, for 43 A 
Judas Iscariot; SV om. great 51 SV 
a young man (oTTi. certain); SV ami 
they laid hold on him 52 SV om 
froin them 53 S and /ici-e were asseinl 
bled; A and the scribes and the 
elders 55 A for false witness 58 We 
heard him say; S he said; A I de- 
stroy 60 V Answerest thou nothing 
that these 61 SA But Jesus held hii #.v. 
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peace; of the Blessed: S* of God, A 
of God the Blessed 64 S Behold, uow 
ye have heard CG S a mtlid 68 SV I 
neither know, nor understand; SV 
om. and the cock crew 69 translate: 
And the maid seeing him again began 
to say; V and said to them 70S* 
om. And before a little after; SV om. 
and thy speech agr. thereto 71 S* 
om. of whom ye speak 72 S om. the 
second time ; S om. twice. 

XV. 2 SV saith 4 S* ovi. saying 8 
crying aloud: SV coming up; Sv as 
he was wont to do 10 S* he had 
known; V that they had delivered 
him 12 V What shall I do, say, to the 
King ; A that I shall do to the King 
14 8^ om. unto them ; S adds saying 
after exceedingly 18 S to salute him 
and to say 20 om. him after to cru- 
cify 22 S* unto the Golgotha 23 SV 
om. to drink 24 V And they crucify 
him and part his garments ; 8A they 
part 27 V they crucified 28 SVA om. 
tliia verse. 30 SV save thyself by com- 
ing down 34 SV om. saymg; S lema, 

] A lima; S* sabactani, A sibacthani, 

; Vzabaphthani; A beinz interpreted, 

' God, my God, why, V being inter- 

' preted. My God, why 35 A that 

stood there 36 V And one ran, filled 

\ 39 SV that he so gave up the ghost 

41 SV om. also 43 which also waited : 

S* and himself waited 46 SV om. and 

: btfore took him down ; S a great stone. 

XVI. 2 at the rising of the sun : 
All MSS. when the sun was risen 6 

i S* om. of Nazareth 8 SVA ovi. 
■ quickly 9.20 Now when Jesm was 

nsen early — and confinning the word 

with signs following. Amen : S V om. 

all these verses. 14 A But afterward; 

A after he was risen from the dead 

20 A om. Amen. 



Luke. 
Title: SV After Luke, A The 
Gospel after or according to Luke 
I. 19 translate and I was sent 27 S of 
the house and lineage of David 28 V 
And he came in; A came unto her; 
SV om. blessed art thou among 
women 29 SV otn. when she saw 
him ; SV at the saying 41 S* the 
babe leaped in her womo for joy 59 
translate and they were calling him 



65 S* on all that dwelt round 
about them and in all the hill country 
of Judaja because of these sayings 66 
And the hand : S For the hand 74 SV 
of nnemiei 75 all the days of our life ; 
SVA all our days 77 A our sius 78 
SV shall visit us. 

II. 1 A om. And before it came 3 
S* And they went 5 SV his espoused 
[om. wife), being 9 SV om. lo; S* 
shone over them 10 S* which is to 
all people 12 V and lying, S om. ly- 
ing 14 S*V*A and on earth peace 
among men of good pleasure 15 8 the 
shepherds spake one to another, say- 
ing 21 SVA for the circumcision of 
him 22 SVA of their purification 27 
S* om. Jesus 33 SV And his father 
and his mother 35 8* that the bad 
thoughts 37 S* of about seventy 
four years 38 SV gave thanks like- 
wise unto God ; S V for the redemp- 
tion of Jerusalem 39 S* And when 
he had performed — ho returned 40 
SVom. m spirit 41 every year; S* 
according to custom 42 S* and they 
went up 43 S* om. Jesus ; SV and 
his parents knew not of it 44 S* om. 
and acquaintance 45 SV And wheit 
they found him not 47 V And all 
were astonished 48 S* thy father 
and I seek thee 49 8* that ye seek 
me ; translate that I must be in my 
Father's house 51 S*V all the sayings. 

III. 4 SV om. saying US Now ne 
answered and said 13 S* And he said. 
Exact no more 14 S* accuse not any 
falsely 17 S*V Whose fan is in his 
hand to purge throughly his floor and 
to gather the wheat 19 SV his broth- 
er's wife; S* om. and 22 SV ojti. 
which said 23 SV And Jesus himself 
was, when he began, about thirty 
years of age 24 SV of Jaune 26 SV 
of Semein; SV of Josech; SV of 
Joda 27 S» of Jonan, S'VA of Joa- 
nan; A Zorombabel 28 S* of Cosa; 
SVof Elmadam 29 SV of Jesu; S* 
of Eliazer 30 SV of Jouam, A of 
Joaiian 31 SV of Menna, A om. 
which wos the son of Menan; V Met- 
tatha; S»V of Natham 32 SV of 
Jobel, A of Jobed; of Booz; S* of 
Balls, S*VA of Boos; of Salmon: 
S*V of Sala 33 Aminadab: S* of 
Adam, V om. which was the son of 



! . 



Ammadab ; which was the son of Aram : 
fs V which was the son of Admin, which 
was the son of Ami; V of Esron; A 
om. which was the son of Phares 34 S* 
of Isac 35 SVA of Scruch 36 SV of 
Coinam 37 SV of Jaret, A of Jareth: 
S* of Meleleel; S of Cainam. 

IV. 2 SV om. afterward 3 And: 
SVNow 4 SV om. saying; SV om. 
but by eveiy word of God 6 SV And 
he taking him up, shewed unto him 6 

, 8J7^o"^;r^* ^ ^'" eive it 7 A it aU 
sliall 8 SV om. Get thee behind me 
Satan; SVA om. for 9 SV Now he 
brought him 10 S* om. For 14 S om. 
round about 18 SV om. to heal the 
brokenhearted 23 S V in Caphamaum 
27 SVA Naiman 34 SV om. Saying 
38 A Jesus arose 39 S and the fever 
left her 41 SV om. Christ 43 S* 
preach the gospel of God; SV was I 
sent 44 of GaUlee; SV of Judiea. 

V. 1 S* as the people was gathered 
together and heard the word of God • 
to lio.ir; VA and heard 2 S* om. two' 
3 S And he sat down in the ship and 
taught the people 5 SV om. unto 
him 6 SV their nets: brake: translate 
were breaking 7 S* om. And he beck- 
oned 8 S* om. Lord 9 S* For they 
were astonished 13 S* his hands 
14 S* om. and shew thyself to the 
priest 15 a fame abroad of him: S* 
liis fame 15 SV om. by him 17 SV 
om. them after to heal 18 SV men 
brought a man lying on a bed 19 be- 
fore Jesus : V before all 20 SV om. 
unto him; S om. thee 25 S before 
him 20 A and were filled with fear 
and glorified God, saying 27 S and he 
aaith 29Som. him ; S* om. and of others 
30 SV But the Pharisees and the (A 



Jl 

VI. 1 SV on the sabbath, that he 
went through corn fields; S plucked 
ears of com 2 SV om. unto them ; V 
om. to do 4 How he went: V He 
went; 8 om. and did take 5 SV unto 
them. The Son of man is Lord of tlie 
sabbath 6 SV om. also 7 A om. him 
<l/*«»' patched; 8A whether he heal- 
eth 9 SV Now Jesus said; SV I ask 
you whether it is lawful; A to kill 
/or to destroy 10 A he said to him; 
S And he stretched U forth for And 
he did so; A om. whole, SV om 
whole as the other 11 A adds savinc 
after one another 14 SV and Jan.ei 
and John and Philip 15 SV And Mat- 

;5®^f ® f^^ •^*°'®* ^6 SV om. also 
• , "o^ * 8reat company of his dis- 
ciples; 8* om. of people; S* adds 
Stt A A f.u "A"" ""* Jerusalem 18 
»v AAnd they that were vexed with un- 
clean spirits were healed 21 S Blessed 
ore they which hunger now; for they 
shall be filled 23 S» for in this niai.- 
uer 25 8V that are full now 26 SVA 
Woe when all; V for likewise they 
did to the false prophets 28 SVA om. 
and before pray 29 S» on the rirfit 
cheek 31 V om. also 33 S*VFor if yo 
do good; SV sinners also 34 SV 
sinners also 35 hoping for nothinc 

SfA'"l ?,';*"»'"e no one to despair ; 
b-'A shall be creat m hf>.iv<»i qi: o-ir 



their) scribes 32 8* but ungodly to 
repentance 33 V unto him. The dis- 
ciples of John fast often 34 SV And 
Jesus said ; S» Can the children of 
the br. fast 35-36 8 and then shall 
they fast. In those days he spaJce a 
parable unto them 36 SV No man 
rendeth a piece of a new garment and 
putteth it upon an old: A om. the 
piece; SV will make a rent; SVA 
will not agree with the old 38 S* But 
they put new wine; SV om. and both 
are preserved 39 SV om. straightwav 
SV The old is good. '' 



C!?A i. 11 1 ° . " ''""espair; 

Jj-'A shall be great in heaven 30 SV 
om. therefore: SV om. also 37 SV 
and condemn not; A that ye be not 
judged 38 SV pressed dowi, shaken 
together, mnning over; SV For with 
what measure ye mete, it shall be- 
Vom. again 39 SV Now he spake 
also a parable 40 SV above the 
master;^A but every one shall be 
prfected as his master, S but let him 
be perfected as his master 42 Either 
how: S And how, V How 43 SV 
neither again 45 SV and the evil out 
of the evil brmgeth forth 48 SV and 
ecu d not shake it. because it was 
well built. 

VII IS* om. all; SVintoCaphar- 

A^^^F '^"^ """^y *° <J'e (om sick 
and) 4 A saying unto him 8V sent 
fnends, saying (V unto him) Lord 10 
» V om. that had been sick 11 S* into 
hecityofNain; S V and his discip"^ 
iz A there was a man carried out 17 
S> om. of him 19 V sent them to the 
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Lord 20 S* When they were come 21 
Ami in that same hour: S*V In that 
hour, &• In that day; S* and ol un- 
clean Bpirita 22 SV Then he answer- 
ing; SV seen and heard: the blind 
see ; SV and the deaf hear ; S and to 
the poor 28 SV om. For; S Verily I 
say ; there is none greater than John ; 
but 30 S om. against themselves 31 
SVA om. And the Lord said; S Now 
whereunto shall I 32 SV om. to you 
33 SV not eatine bread 35 S of all 
her works 37 SV h woman which 
was in the city a sinner, and knowing 
33 A at the feet of Jesus, behind 39 
V* if he were the prophet 42 Tell me 
therefore, which of them; SVA 
AVhich of them therefore 44 SVA 
wiped them with her hairs 47 S I 
said unto thee; V the name also. 

VIII. 2 S of unclean spirits 3 V 
unto them 8 SVA into for on 9 SV 
asked him, what this parable might 
be 10 S and hearing, they might hear 
and not understand 12 SVA are they 
that have heard 13 S* the word of 
God with joy ; these have no root 16 
V om. that they which enter in, may 
see the light 20 SV And it was told 
him. Thy mother 21 S om. of God 24 
S and it ceased 25 SV Where i« your 
faith? 8 om. one to another 26 S of 
the Gergesenes, V of the Gerasenes 
27 SV which had devils, and long 
time ware no clothes 29 S* om. and 
before he brake 30 S And he asked 
him 32 S* and he suffered (om. them) 
33 S into the sea 34 SVA om. and 
went 36 SV om. also; S told them 
sayiujE 37 S of the Gergesenes, V of 
the Gerasenes; SV into a ship 38 
SV but he sent him away 40 waiting 
for him; S* waiting for God 43 V 
which could not be healed of any {om. 
had spent all her living upon physi- 
cians) 45 V om. and they that were 
with him ; SV om. and sayest thou. 
Who touched me 47 SVA om. unto 
him 48 S om. unto her 49 SV ovi. to 
him; SV trouble no more 50 S he 
said to liim, Fear not, S' V he answer- 
ed him. Fear not 52 S V for she is not 
dead 54 SV And ho took her (om. 
put them all out, and) 55 S* om. and 
she arose straightway. 
IX. 1 VA he called the twelve to- 



gether, S he called the twelve apostles 
together 2 V om. the sick 3 SV 
neither staff 5 SV whoever receive 
you not 7 S* om. the tetraroh; SV 
om. by him 9 SV But fierod said 10 
S om. all; A a4da and that they had 
taught after done 10 S'V privately 
into the city called Bethsaida, S* om. 
belonging to a city called Bethsaida 
12 V And when the day already began 
to wear away 14 S Now they were ; 
SV by about fifties 17 om. to them 
18 S and Jesus asked them; the 
people; A the men 22 A and ri^e 
again 34 SV and it was overshadowing 
them 35 SV my chosen Son 39 S om. 
lo ; S and it dasheth and teareth him 
43 SVA which he (A Jesus) was doing 
4" SV And Jesus knowing the thought 
48 S and whosoever receiveth me, SV 
the same is great 50 SV But Jesun 
said; SVA against you; V is for you 
52 S* into a city 54 SV And when 
the disciples; SV om. even as Eliasi 
did 55 SVA om. and said, Ye know 
not what manner of spirit ye are ol 
56 SVA om. For the Son of man- 
but to save them 57 SV And as they 
went in the way; SV* om. Lord 60 
SV He said 62 V om. unto him. 

X. 1 V seventy two ; V om. also 2 
SV And he said 3 A as a sheep 4 S* 
om. and before salute 6 VA a son of 
peace 11 SVA on us on our feet; SV 
om. unto you 12 VA om. But 15 SV 
Caphamaum; SV shalt thou be exal 
ted to heaven? thou shalt be thrust 
(V come instead of be thrust) down ti> 
hell 17 V the seventy two 19 SV I 
have given 20 SVA om. rather 21 SV 
he rejoiced in the Holy Spirit, and 
said 22 A And he turned him unto 
his disciples and said, All things are 
24 V and to hear of me those things 
30 S*V 07)1. And before Jesus 32 SV 
when he came to the place and looked 
on him, passed by 35 SV om. when 
he departed 30 SV om. now 37 SV 
Now Jesus said unto him 38 SV Now 
as they went, he entered; V om. into 
her house 39 SV at the Lord's feet 
41 SV* And the Lord answered 42 
SV but there is neied of few things or 
of one; SV for Mary hath chosen. 

XI. 1 S* om. also 2 SV say. 
Father, Hallowed be thy name; V 
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om. Thy will be done as in heaven, so 
in earth 4 S V om. but deliver us from 
evil 7 S and I cannot 10 V it is open- 
ed 14 SV he was casting out a dumb 
devil 15 SV Beezebul, A Beelzebul; 
A adds (after of the devils) He an- 
swered and said. How can Satan cast 
out Satan? 18 S* Why say ye that I 
cast out devils through Beezebnl? SV 
Beezebul, A Beelzebul; 23 8 scat- 
tcreth me 24 S'V and finding none, 
then he saith 25 S'V he findeth it 
empty, swept and 26 S and taketh 
with himself seven other sp. 28 S* 
that hear the word of God, and keep 
the word of God 29 SA This gener- 
ation is an evil generation; SV om. 
the prophet 30 S om. for 34 SVA 
The light of the body is thine eye ; 
SV when thine eye is single 37 SV 
beseecheth him 42 V* om. of God 
44 SV om. scribes and Pharisees, 
hypocrites 48 SV om. their sepul- 
chres 49 A om. and after apostles 
63 SV And as he went thence, the 
scribes 54 SV laying wait for him (S 
07)1. for him), to catch; A om. and 
before seekine; SV om. that- they 
might accuse uim. 

XIL 2 For; VA But, S oni. 5 S 
07)1. But 7 V 0771. therefore 8 before 
the angels of God; S* before God 15 
SVA of all covetousness 18 all my 
fruits : V all my wheat ; S om. and 
my goods 20 A the Lord said 23 SV 
For the life 25 translate can add to 
his life one span [lUeratti/ one cubit) 
29 SV and what ye shall drink 31 the 
kingdom of God : S V his kingdom 38 
SV And if he shall come in the second 
nr (literally and if) in the third watch'; 
.SV blessed are they 39 S* he would 
not have suffered 40 SV om. there- 
fore 42 steward: S* servant; S* 
whom his lord made 47 neither; SV 
or 53 S and the mother against; S* 
against the daughter in Taw; S*V 
.igainst the mother in law 54 S in the 
west 56 S* There cometh heat 56 SV 
that ye can not discern this time. 

XIII. 2 S And he answered and 
said unto them 2 translate because 
they have suffered; SV these things 
7 V* why cumbereth it the place! 9 
SV and if it bear fruit after that, 
tt>c-/2; but if not, thou shalt 16 SV 



But the Lord answered him; SVA 
Ye hypocrites 19 SV otti. great 24 SV 
at the strait door 25 S V saying. Lord, 
open unto us 27 S And he shall say 
to you, I know you not, V And he 
shul speak saying unto you, I know 
you not 28 A m his kingdom 31 SVA 
The same hour 35 SVA om. desolate ; 
SVA And (S ont.) I say unto you; 
SV ye shall not see me, till ye shall 
say. 

XIV. 3 SV add or not after on the 
sabbath day 5 V and he said unto 
them ; VA a son or an ox 7 translate 
how they were choosing out- 10 SVA 
in the presence of all that sit 14 S* 
but thou shalt be 15 S And when 
one of them that sat at meat with 
him hoard it, he said, Blessed 17 S 
for it is now ready (literally for things 
are now ready) 21 SVA So the serv- 
ant came; Sv and the blind and the 
halt, A om. and the halt 22 SV what 
thou hast commanded is done 27 S 
0771. And i^ore whosoever; V Whoso- 
ever therefore 32 S shall not sit down 
first and consult 34 SV Therefore salt 
is good: but if even the salt. 

XV. 2 A the scribes and Pharisees ; 
S sayiuK, He receiveth 12 S* om. 
Father b^ore give me 16 SV And he 
was desinng to be fed with the husks 

17 SV and I perish here with hunger 

18 S But I will arise 19 SVA I am no 
more (otti. And) 21 SVA in thy sight, 
I am no more; SV add make me as 
one of thy hired servants q/iter thy 
son 22 SV Bring forth quickly 24 V 
om. again ; S* otti. And before they 
began 28 SVA but his father came 
out 32 S*V OTTI. again; S he was lost 
(instead of and was lost.) 

XVL 1 SV unto the disciples; 
translate that he wasted 2 S om. unto 
him : A of the stewardship 3 V and 
to beg I am ashamed 6 S said unto 
him. An 7 S of wheat. But he said, 
V of wheat. He said 9 VA when it 
faileth 14 SV otti.. also 16 S* otii. and 
every man presseth into it 18 V and 
he who marrieth 20 SV And a cer- 
tain beggar named Lazarus, was laid 
21 SV with that which faUeth 23 S" 
OTTI. And before in hell 25 SVA but 
now here he is comforted 29 SVA But 
Abraham saith ; S V 07n. unto him 30 
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S but if one rose from tLe dead and 
went unto tbem. 

XVII. 1 SVA unto his diacipleB 3 
SVA om. against thee 4 SV om. in a 
day bffore turn ; A and if seven times 
in a day he shall torn (SV alto he 
shall turn /or turn) 6 S unto the syca- 
mine tree 8 S Make ready for me 
wherewith 9 S*VA the servant, S* 
om. that servant; SVA om. him 10 
S* om. all, A all these things 12 S* 
om. which stood afar off 19 V om. 
thy faith hath made thee whole 21 
8V Lo here, or there; translate is 
among you 22 A unto his disciples 
23 SV See there and (V or) see here; 
V om. go not after them. V do not 
follow them 24 SVA om. also; V om. 
in his day 27 S and took them all 
away 28 S V om. also 29 A brimstone 
and fire 31 S and his stuff in his house 
36 SVA om. this verse. 37 SV thither 
also will. 

XVIU. 1 SVA that they ought 
always 11 S* om. with himself 12 
translate of all that I acquire 13 SV 
But the publican; S* om. God 20 VA 
and mother 32 SV Now when Jesus 
heard ; S* Thou lackest one thing {om. 
Yet) 23 S when he heard all these 
' things 24 SV And when Jesus saw 
him {om. that he was very sorrow- 
ful); V How hardly do they that 
have riches enter 29 SV house, or 
wife, or brethren, or parents, or 
, children 37 S* om. him 38 A om. 
, Jesus 39 A which went by; S Jesus 
' thou son of David 40 A And he stood 
41 SV om. Saying. 

XIX. 2 S and was rich 5 SV <m. 
and saw him 9 A in his house IS SV 
how much they had gained 22 SV 
om. And be/ore he saith 26 SV om. 
For; S* om. unto you, S*V om. from 
him after away 29 SV two of the dis- 
ciples 31 SV om. unto him 38 S* 
Busssed be the King in the name, V 
Blessed be he who cometh King in the 
name 40 SV om. unto them 42 SV 
even thou in this day the things 
wfikh belong onto peace; A in this 
day 45 SV them that sold {om. there- 
in, and them that bought) 46 V It is 
written. And my house shall be; 
translate a house of praver, 

XX. 1 SV on one of the days; A 



the priests 2 SV and speak saying 
ante him ; S* om. TeU us 6 SV om. 
then 8 S* And he answered and said 
9 SV A man {om. certain) ; V* for a 
time 13 V o?n. What shall I do; SV 
om, when they see him 14 A oni. 
come 19 VA Aadi the scribes and the 
chief priests ; S* the people, because 
he had spoken 23 SV om. Why tempt 
ye me 24 S Shew me a penny. And 
they shewed unto him a penny. And 
he said: Whose image; SV And they 
said 27 SV which say that there is no 
resurrection 28 SV and he be without 
children 30-31 SV And the second 
and the third took her, and in like 
manner also the seven left no children 
and died 31 A and the third took her 
in like manner, and in like manner 
32 S At last the woman died also 33 
S (* om. Therefore) In the resurrec- 
tion whose wife (S' adds of them) 
shall she bet 34 SV om. answering 
40 SV For after that 41 A how say 
some 43 SV For David himself 45 V 
unto the disciples. 

XXI. 2 SV om. also 4 SV om. of 
God SV add here after upon another 
8 SV om. therefore 11 SV shall bu, 
and in divers places famines and pu»- 
tilences (V pestilences and famines) 
13 S*V <m. And bffore it shaU 14 S* 
om. thbrefore 15 SV to resist nor 
gainsay 19 trandate acquire ye instead 
of possess ye, V ye shaU acquire 23 
V om. But ; S* in tiiose days, for there 
shall be in those days great distress 
25 S adds and after nations: SVA 
with perplexity on account of the 
noise of the sea and the waves 34 S om. 
And before take heed 34-35 SV come 
upon you unawares as a snare ; for it 
shall come on all 36 SV But watch 
ye and pray always, that ye may be 
able to escape. 

XXII. 6 S* And he sought oppor- 
tunity {om. promised and) 9 V that 
we prepare for thee to eat the pass- 
over? 10 S* om. of water 11 S saying. 
The Master saith ; S Where is my 
guestchamber 12 S and there make 
ready 14 S*V and the apostles IG 
SVA I wiU not eat it (A thereof) 17 
S* Take and divide it among you 18 
SV I will not drink henceforth 19 A 

' sayin«, Take, this is 22 SV For truly 
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(S* om. truly) the Sou of mau 24 S 
mn. also 25 8* and their rulers exer- 
cise authority over them and are 
called 29 A And I appoint unto you 
a covenant, as my Father hath ap- 
pointed unto me a kingdom 31 V om. 
And the Lord said; 8 said, Simon, 
behold 34 SV until thou shalt 36 SV 
Uut he said unto them 37 SVA om. 
yet. SV fur that. which concerneth me 
hath an end 38 8* om. Lord 39 V* 
om. also before followed; SVA and 
the disciples 43.44 8*VA om. 
these two verses. 45 SVA to the dis- 
ciples 47 SVA om. And b^ore while 
48 S* om. Judas 49 SV om. unto him 
51 A om. And before Jesus; SV the 
ear 53 8* but this is the hour and 57 
SV And he denied, saying; SV I 
know him not, woman 60 SVA a cock 
crew 61 SV add to-day after crow 62 
S V And he went out 63 SV that held 
hiin 64 SV they asked him {om. struck 
him on the fa'ie, and) 67 S* om. you 
after I tell 68 SV om. also; SV you 
will not answer {om. me, nor let me 
go) 69 SVA But hereofter. 

XXIII. 2 SV perverting our nation; 
SV and saying, that he himself 3 S 
and saith 5 S om. teaching; S and 
beginning 6 SV When Pilate heard t( 
(om. of Galilee) 7 S* at the same time 
S S* When Herod {ovi. And) ; SV om. 
many things 9 S om. Then; S not /or 
luithing 11 8 And Herod also; 8* 
om. again 12 SV Herod and Pilate 15 
SV for he sent him to us 17 VA om. 
this verse. 19 S* was in prison 20 
SVA But Pilate willing 23 SV and 
their voices prevailed 25 SVA om. 
unto them 27 VA om. also ; S and of 
women ; they bewailed and lamented 
him 33 translate which is called A 
Skull 34 S'V om. Then said Jesus— 
what they do; A om. Father 35 S om. 
also ; S V om. with them 36 SA om. 
also 37 A and saying, Thou art the 
King 38 SV was over him {om. writ- 
ten) ; S of Greek, of Latin, of Hebrew, 
8' V om. in letters of Greek and Latin 
and Hebrew; SV The king of the 
Jews is this 39 V om. saying ■ S V 
Art thou not the Christ? Save thyself 
40 SV answerine and rebuking him 
said 42 S*V And he said, Jesus, re- 
member me; SA when thou comest 



in thy kingdom 43 iSV and he said 
44 S* om. and before, there was 45 
And the sun was darkened ; SV the 
sun being eclipsed 4S SV having be- 
held the things, A om. beholding the 
things which were done 50 V a conn- 
seller, a good man and just 51 SV 
who waited {om. also himself) 53 8 
and laid him in a sepulchre 64 A om. 
and before the sabbath 55 SVA om. 
also. 

XXIV. 1 SV om. and certain others 
with them 4 SV in shining raiment 

10 A om. It was; S'VA om. which 

11 SV And these words 12 8 om. 
laid by themselves, V om. laid, A om. 
by themselves 13 A that same hour; 
8 about a hundred and threescore 15 
V* om. himself 17 SVA* as ye walk? 
And they stood sad 18 8 these things 
19 S mighty in word and deed 21 S 
we trust that it is he which shall re- 
deem; SV and besides all this it is 
the third day 27 8 unto them, what 
in all the scriptures were the things 
29 SV is already far tpent 31 S* owi. 
and they knew him 32 V om. within 
us; SV om. and befoi-e while he open- 
ed 34 SV Indeed tlie Lord is risen 
36 SV lie himself 38 V in your heart 
39 S my feet and and my hands 41 A 
believed him not and wondered for 
joy 42 SVA om. and of an honey 
comb 43 A before all 44 VA These 
are my words 44 S om. and after 
Moses 46 SV Thus it is written, th.it 
the Christ would suffer and rise 47 
SV repentance for the remission 48 
SVom. And 49 S om. behold; SV 
om. of Jerusalem 50 SV And he lad 
them out unto Bethany 51 8* om. 
and carried up into heaven 52 V* om. 
great 53 A* om. in the temple ; SV 
om. praising and ; 8 om. Amen. 



John. 
Title: SV After John, A the Gos- 
pel after or according to John. I. 4 8 
In him is life 10 S* was made because 
of him 13 V*A which were mad* 15 S 
om. saying; S* This was- fie. who 
cometh after me, who is pneferred be- 
fore me 16 SV Because of his fulness 
17 S om,. Christ 18 SV the only be- 
gotten God which is (8 om. which is) 
m the 19 VA unto him from Jerusa- , 
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lem 20 S om. but confcHsed 21 S Ami 
they asked again; S om. And after 
Elias; Art thou a prophet! 24 ^VA* 
And they were sent of the Pharisees 
25 S And they said unto him {om. 
asked him ana) 27 SV who cometh 
(07». he it is) ; SV om. is preferred be- 
fore me 28 SVA in Betnany ; S be- 
yond the river of Jordan 29 SVA The 
next day he secth 32 S om. saying; 
S and abiding 34 A that he is ; S that 
this is the chosen of God 37 S (nn. 
And btfore the two 38 S om. Then ; 
S om. unto them 39 V Come and ye 
shall see ; SVA They came therefore ; 
SVA om. for; A the sixth hour 40 A 
Now one of the two 41 All MSS. om. 
the before Christ 42 SV om. And be- 
fore he brought ; SVA wn. And l>e/ore 
when ; SV tlie sun of John 43 SVA 
he would go; SVA and Jesus saith 
unto him 44 S om. Now 46 S om. 
And be/ore Nathanael 47 S and soith 
of Nathanael 49 S and said, Rabbi ; 
y om. and saith unto him; A thou 
art king 51 SV om. Hereafter. 

II. 3 S* And they had no wine, 
because the wine of the marriage was 
finished. Then saith the mother of 
Jesus unto him. There is no wine 4 
VA And Jesus saith 6 S om. set 7 S 
And Jesus 10 S om. uuto him; SV 
om. then; S but US his gloi^ 12 SV 
Capharnaum ; S om. and his disciples ; 
A and he continued 14 S that sold 

, sheep and oxen IS S He made a 
scourge of small cords and drove them 
16 A and make not 17 SV om. And 
Itef07-e his disciples; SVA of thine 
house eateth me up 21 S of the 
temple of the body 22 SVA om. unto 
them. 

III. 2 SVA the same came to him ; 
S and no man 3 S om. and said unto 
him 5 S he cannot see the kingdom of 
heaven 8 A or whither it goeth ; S 
that is bom of the water and of the 
Spirit 10 translate the master of Israel 
13 SV om. which is in heaven 15 A 
uu liim ; SV should have eternal life 
{om. not perish but) 16 SV the only 
begotten Son 17 SV the Son 18 SV 
om. but 25 S'VA and a Jew 28 S 
om. me 31 S but he that is on the 
earth 31-32 S he that cometh from 
licaveii, testiiieth what (S* whom) 



lie hath seen and heard 34 SV for he 
giveth not; V* om. the Spirit 36 S 
om. and liefore he that believeth not. 

IV. 1 S When therefore Jesus knew 
3 AV* om. again 6 Iramlale by thu 
well 7 S a certain woman 9 S The 
woman of Sam. saith unto him ; S om. 
for the Jews have no dealings with 
the Samaritans. 11 SV She saith 
unto him ; S om. then 12 S he drank 
also thereof himself 14 S ovt. him be- 
fore shall be 16 V He saith unto her 

17 V answered and said unto him, >S 
om. and said 19 S om. Sir 20 S that it 
is in Jerusalem where 21 SV Believe 
me, woman; A the hour cometh that 
ye shall 24 S om. him after worship; 
S in the spirit of truth 25 S he telleth 
us S said unto him 30 VA om. Then 
33 S the disciples say one to another 
{om. Therefore) 35-36 SVA for they 
are white to harvest. Already (A 
adds also) he that reapeth 36 V orn. 
both 39 S om. on him; SV om. ever 
40 V were come together unto him ; 
S and he abode with them two days 
42 S Of thy testimony; S we have 
heard him ourselves; SV om. the 
Christ 43 S V he departed thence into 
Galilee 46 S So they came again, V 
So he came again; S* where they 
made 46-47 S now there was a certain 
nobleman, whose son was sick at 
Capharnaum (Capharnaum also V): 
he hearing that Jesus was come out 
of Jud. into Galilee, went therefore 
unto him 47 SV om. him <^ter be- 
sought 40 A ere my sun die 60 SV 
om, And before the man; S the word 
of Jesus and went his way 51 S the 
servants met him and told that his 
son liveth, V mn. and told him, VA 
that his son liveth 52 V the very hour 
wherein 53 in the which he said unto 
him. 

V. 1 S was the feast 2 by (S«A in) 
the sheep market a pool: 8. a sheep 
pool; SBethzatha, V Bethsaida 3SV 
om. great ; SVA* om. waiting for the 
moving of the water 4 SV om. this 
verse ; A an angel of the Lord washed 
at a certain season 5 S And there was 
a certain man which had 6 S om. now 
7 A saith unto him 8 A Rise and take 
up 9 S om. And immediately ; S whole, 
and rose, and took up 10 SVA and it 
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is not lawful 11 SVA But he answer- 
ed ; S told me to take up the bed and 
walk 12 SV They asked him /or Then 
tic. ; S told thee to take up the bed 
and walk 13 S being present 14 S 
tindeth him that had been healed in 
the temple, and saith 15 A And the 
man ; S departed, and said unto the 
Jews 10 SV om. and sought to slay 
>iini; translate because he did 17 SV 
But he answered 18 S <m. Therefore; 
translate that God was his own Father 
10 S Then Jesus said unto them, 
Verily I say 25 S* ojn. and now is; S* 
and when they hear, they shall live 
27 SA om. also 30 S* om. and; SVA 
but the will of him that hath sent me 
H2 S and ye know 35 S ora. and before 
ye 37 SV And the Father, he which 
hath sent me 41 A from man 44 V that 
cometh from the only {om. God) 45 V 
there is one that accuseth you to the 
Father 47 V how believe ye my words. 
VI. 2 SVA they saw the miracles 
3 S And Jesus went into; S* om. 
there 6 S For this he said to prove 
him, but he himself 7 S Then Philip 
answereth, Two; S om. for them; 
SVA om. of them 10 S om. And; S* 
about three thousand 11 VA There- 
fore Jesus; S and gave thanks and 
gave to them that were set doivn ; VA 
om. to the disciples, and the disciples 
14 S the miracle that he. did, V the 
miracles which he did 15 S and take 
him by force and appoint him king, 
he fleeth again 17 S and come over 
the sea ; S V Capharnaum ; S and the 
darkness overtook them, and Jesus 
was not yet come to them 20 S And he 
saith 21 S Then they came to receive 
him; S whither it went 22 S The day 
following the people which stood on 
the other side of the sea saw that 
there was none other boat there, save 
that, whereinto the disciples of Jesus 
were entered, and that Jesus went 
iiot with them into the boat, but his 
disciples alone; A om. when 22 VA 
save one {om. whereinto etc.), and 
that 23-24 S when therefore the boats 
came from Tiberias, which was nigh 
ttnto where they did also eat bread, 
after that the Lord had given thanks, 
and when they saw that— they took 
ohippiag and came to Capharnaum 



23 V om. howbeit 24 VA om. also ; V 
to Capharnaum 27 S but for that 
which ; S which the Son of man giveth 
unto you 28 A They said unto him 
30 S om. then 35 V ovi. And before 
Jesus, S Then Jesus 36 SA om. me 
38 S For I came not down from 
heaven to do 39 SVA And this is the 
will of him which hath 40 SVA For 
this is; SV the will of my Father, 
that 42 S* whose father also wo know : 
V how now saith he 43 V om. there- 
fore ; S answered them and said 44 A 
except he which 45 SV om. therefore ; 
A and hath learned the truth of the 
Father 46 S save he which is of the 
Father, he hath seen God 47 SV om. 
on me 61 S eat of my bread : S om. 
and after tor ever; S the bread that 
I will give for the life of the world, is 
my flesh ; V om. which I will give be- 
fore for the life 52 S How therefore 
can this man 63 S not everlasting life 
66 V is true meat; V is true drink 
58 S The bread which cyimeth down 
from heaven is not; SV not as the 
fathers did eat, and are dead 59 SV 
in Capharnaum 61 S Jesus therefore 
knew in himself — and he said 62 S oni. 
and 63 S they are spirit and life 64 
S For the Saviour knew; S that be- 
lieved, and who it was which should 
betray him 65 S om. unto him; SV of 
the Father 66 S From that time there- 
fore many of the disciples 68 SV om. 
Then 69 SV that thou art the holy 
one of God 70 S Jesus answered and 
said unto them ; S and among you is 
a devil 71 S of Judas the son of Simon, 
who was of Cariotus; S that should 
also betray him. 

VII. S om. Then ; S is not come 
7 S om. of it 8 V unto the feast; S I 
go not up unto this feast 9 S said 
these words, he himself abode 10 S 
om. as it were 16 SV Therefore the 
Jews 16 SV Therefore Jesus 18 Sand 
he that seeketh 20 SV om. and said 
22 S om. therefore; S but because it w 
of the fathers 26 S Do the chief 
priests know; SVis the Christ {om. 
very) 27 S om. but 29 S I am with 
him 31 S than those which this vmn 
doeth 32 S now the Pharisees 33 SV 
om. unto them 35 S om. among them- 
selves 37 S let him come and drink 
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39 S om. Holy ; V was not yet given 

40 S Some of the people ; S these his 
sayings, V these sayings 41 But some 
said : S Others said 44 S some of them 
said they should take him 45 8 and 
they say 46 S But the ofiiceTs; S 
Never man spake thus as this man 
speaketh, V Never man spake thus 
47 S The Pharisees answered them 48 
S Doth any of tlie rulers or of the 
Fhar. believe on him? 50 S But Nico- 
demus said unto them, being one of 
them 51.S before it hear and know 53 
SV om. this verse. 

VIII. 1-11 SV om. all thae verses 
12 S but he hath 14 S Jesus said unto 
them ; S om. but ; whence I come or 
whither 10 S but I and he who sent 
me 19 S Jeaus answered and said ; S 
the Father also 20 S V spake he in the ; 
S om. as he taught in the temple 2l 
S Then said he unto them 23 S He 
said therefore 24 S om,. therefore ; S 
if ye believe mo not that 25 S They 
said ; 8 Then Jesus said unto them 26 
8 but the Father that sent me; 8 
heard with him 27 S of the Father 
God 28 S Then said Jesus agaui ; V 
om. unto them; S as the Father; S so 
I speak 29 S And he that sent me 
hath not left me alone : he is with me, 
for I do 31 S then ye are disciples in- 
deed 35 S om. but the Son abideth 
ever 38 V with the Father; 8 which 
' ye have seen from your father, V 
which ye have heard from the father 
39 S Jesus answered them 41 SV 
They said to him 46 SV om. And 48 
SV The Jews answered 49 8 Jesus 
answered and said 52 SV The Jews 
said; V he shall never see death 54 
A of whom ye say, He is our God 57 
8 and hath Abraham seen thee? 58 
translate Before Abraham was born, I 
am 59 V 07». but; SV om. going 
through the midst of them, and so 
passed by. 

IX. 4SVWe must work; 8 that 
sent us 6 S and he anointed his eyes 
with his clay, V and bo put his clay 
upon his eyes, A with his clay 7 A Go 
to the pool of Siloam and wash 8 blind ; 
SVA beggar 9 SV others said. No, 
but he is like him 10 S How therefore 
were 11 SV om. and said; SV Go to 
Siloam; SV I went therefore 12 SV 



And they said, A They saUl 15 A He 
said also unto them 16 SV But others 
17 SVA They say therefore; 8 unto 
the formerly Dlind man 19 S om. say- 
ing 20 SV His parents therefore, A 
But his parents 21 V ask him, ho is of 
age, S om, ask him 23 A and ask him 

25 SVA om. and said ; 8 but one thing 

26 V Therefore they said to hiui, 
What, S They said to him, Wliat 28 
A om. Then; SV And they reviled 
him 31 8 V om. Now ; translate and do 
his will 35 8 And Jesus heard; SV 
om. unto him ; . SV on the Son of man? 
36 V om. answered and ; A om. and 
said; S Lord, and who is he, V And 
who is he. Lord 37 SV om. And before 
Jesus 38 S* om. this verse 39 8* om. 
And Jesus said 40 SV om. And before 
some ; S heard it, and said 41 S V om. 
therefore. 

X. 4 8 his own {om. sheep), V all 
his own {om. sheep) 6 S and they 
understood not 7 o om. unto them 
again 8 8 om. before me 10 S might 
have everlasting life 12 V om. But ; 
SV om. the sheep after scattereth 13 
SVA* om. The hireling fleeth 14 SV 
and mine know me 16 translate and 
there shall be one flock 18 SV No man 
hath taken it 19 SV om. therefore 20 
SV Therefore many 21 S But others 
22 V It was then; SV om. and before 
it was winter 25 8 om. them 26 SV 
om. as I said unto you 29 S The 
Father; SV of the Father's hand 3J 
SV om. Then 32 SV from the Father 
33 SVA om. saying; 8 om. and before 
because 34 S in the law 38 V that ye 
may know and understand ; SV and I 
in the Father 39 S om. again 40 S om. 
into the place; A He went away 
therefore again. 

XI. 1 A his sister 7 A to his dU- 
ciples ; 8 om. again 12 SV Then said 
the disciples unto him, A Then said 
they unto him 13 8 of death 17 A 
came to Bethany 22 SV Even now I 
know 25 S But Jesus said 29 SV And 
as soon as 30 SV but was still in that 
place 31 SV thinking. She goeth 35 
S And Jesus 41 A the stone where he 
was; SV om. from the place where 
the dead was laid 45 S And many; 
VA what he had done 48 S all men 
believe on him 50 8 om. for us, V for 
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you 54 SV with the disciples 57 SVA 
o>». both; SV had given command- 
ments. 

XII. 1 SV oni. which had been 
dead ; SVA whom Jesus raised 4 SV 
But saith ; SV om. Simon's son 6 SV 
and liaving the bag bare what 7 SV 
Let her alone, that she may keep this 
iigainst the day of my burying 9 A 
whom Jesus had raised 13 SA and 
cried saying; SV Blessed is he who 
cometh m the name of the Lord, and 
the King of Israel 16 A the King com- 
oth 18 8 For this cause much people 22 
SVA and again (VA om. and again) 
Andrew and Philip come and tell 
Jesus 23 SV answereth 25 shall lose ; 
SV loseth 26 A and if (c/te?- be) 28 V 
glorify my name 29 V om. therefore; 
S when they heard it 30 8 om. and 
said 32 all men: S all things 34 SV 
Therefore the people 35 SV among 
you 41 SVA because he saw 46 V 
that he who believeth 47 SVA and 
keep them not. 

XIII. 2 SV And during supper; 
8V into his heart that Judas Isc. 
Simon's son should betray him 3 SV 
om. Jesus 6 SV and (V om.) he saith 
unto him; S om. Lord 9 V Peter 
Simon ; S om. Lord 10 8 needeth not 
to wash, but 12 SA their feet, he took 
his garments and sat down again. He 
eaid 18 SA for I know 22 V om. Then 
23 V om. Now 24 that he should ask 
etc. .' V and saith unto him, Say who 
it is of whom he speaketh ; he spake : 
8 a<Uls and saith unto him, Say who it 
is of whom he speaketh 25 S he there- 
fore lying, V He lying thus 26 V Jesus 
therefore answereth, 8 Jesus answer- 
uth and saith — All MSS. give the sop; 
V he taketh and giveth it 28 V om. 
Now 30-31 A and it was night when 
he went out. Jesus 32 SV And God 
shall glorify him in himself {om. If 
God be glorified in him) 34 S as I 
have loved you, love ye also 36 V om. 
liim ; SVA but thon Shalt follow after- 
wards 37 S 07)1. Lord 38 SVA answer- 
eth. Wilt thou. 

XIV. 2 SVA for I go to prepare 3 
A And if I go, I will prepare 4 SV 
And wh. I go, ye know the way 5 V 
om. and; v how know we the way! 
7 A om. me ; 8 If ye have known me, 



ye shall know; V om. and before from 
9 SV om. and before how sayest 10 V 
but the Father dwelling in me, doeth 
his works ; 8 in me, doeth his works 
li A om. and the Father in me; 8 or 
else believe the very works 12 SVA 
unto the Father 14 VA that will I do 

15 8 om. me ; V ye shall keep 16 SV 
that he may be 17 SV om. but; V and 
is in you 18 translate orphans for 
comfortless 22 S Lord, and how is it 
27 S not as the world giveth unto you 
give I unto you 28 SVA rejoice, be- 
cause I go; VA for the Father 30 
SVA of the world. 

XV. 6 S and men gather it and cast 
it 7 ye shall ask; VA ask 10 V the 
Father's commandments 11 VA my 
joy might be in you 14 8 For ye ire 

16 A bring forth much fruit; 8 om. 
that before whatsoever; 8 he shall 
give 22 S om. but 26 8 om. But. 

XVI. 2 S For they may; A doeth 
service to the Lord 3 8 they may do 
unto you; VA om. unto you 4 VA 
when their time shall come ; S that I 
spake of them 6 A om. But 8 translate 
he will convince the world 10 SV to 
the Father 12 S om. now 13 S guide 
you into the truth 14 S and sheweth 
it unto you 15 S said I unto you that 
he ; SV that he taketh of mine and 
shall shew 16 SV no longer see me; 
SV om. because I go to the Father 
18 8 What is this little while ; V what 
is this little while that he saith? we 
cannot tell 19 SV om. Now ; 8 that 
they were going to ask him ; A om. 
unto them 20 SV om. and after re- 
joice 22 A shall have sorrow 23 SV 
ask the Father, he will give it you in 
my name 26 8 At that day ask ye 
27 V from the Father 28 from the: 
V out of the 29 S The disciples; V 
om. unto him 32 SVA om. now ; 8 yea 
the hour is come 33 SVA in the world 
ye have. 

XVII. 1 SV that the Son may 
glorify thee; A om. also 4 SVA on 
the earth, having finished the work 
7 S Now I have known 10 8 And thou 
hast given them to me instead of And 
all mme aro thine, and thine are mine 
11 SV but they aro in the world ; SVA 
keep them through thine own name 
which thou hast given me ; V as wi' 
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oiealBO 12SVom. in the world; V 
ill thy name, which thou gavest me, 
and guarded them, S in thy name and 
guarded them 17 8VA through the 
truth: V thy word ia the truth 20 
SVA which believe on me 22 V even 
as we are one, S even as we : 23 and 
that the world: S om. that, V om. 
and 26 S wherewith thou hast loved 
them. 

XVIII. 3 Sand from the Pharisees; 

S om. thither 4 S But Jesua knowing ; 

V and saith 5 V He saith unto them, 

I am Jesus 6 A om. then ; S om. unto 

them 11 SVA Put up the sword 13 

SV and led Jtivt to Annas first 18 S 

also stood there; SV and Peter also 

stood 20 S And Jesus; SVA whither 

all the Jews resort 23 S But Jesus 

said unto him 25 A He denied U, and 

saith 29 SV and saith 31 A But Pilate 

said ; S and judge according 32 S om. 

which he spake 32 VA om. him; S 

Hast thou said this thing 35 S and the 

chief Driest 36 S then would also my 

37 A To this end also 40 SV om. all. 

XIX. 3 SV and came to him and 

said 4 S Pilate went forth, VAAnd 

Pilate went forth ; S om. in him 6 S 

om. saying; SA Crucify, crucify him; 

S And Pilate 7 S om. him; SV and 

by the law 9 S om. again 10 SA Pilate 

saith unto him (om. Then) ; SVA that 

I have power to release thee, and 

have power to crucify thee 11 SV. 

answered him; SA Thou hast no 

power 12 S but the Jews said, If 13 

SVA these sayings; SA om. but 14 

SVA om. and before about 15 S But 

they said, V Therefore they cried out 

17 SV And he bearing the cross by 

himself 20 SV in Hebrew and Latin 

and Greek 23 S which had crucified 

Jesus; S om. and also his coat 24 SV 

om. which saith 26 S Now when Jesus 

saw 29 VA om. Now; S therefore 

they put a spunge full of vinegar upon 

hyssop 33 S But when they came to 

Jesus, they found that he was dead 

already, and brake not 35 SA that ye 

also might believe .38 S they came 

therefore and took him ; V took his 

body 39 VA which at the first came 

to him by night 40 A the body of 

God; S was to bury. 

XX. 1 S from the door of the 
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sepulchre 3 S om. and. came to th/> 
sepulchre 4 S and they ran both to> 
gether, but tlie other did outrun Poter , 
A but the other 6 SV Then cometU 
also Simon Peter 9 S For as j^et he 
knew not US But Mary stood in the 
sepulchre; A om. without 12 S om. 
two 13 S om. and before they say; V 
And she saith 14 SVAo7». And before 
when 16 S Now she supposing 16 S 
But she turned herself; SV and asuth. 
unto him in Hebrew 17 SV to the 
Father; S but (A om.) go to t\ie 
brethren ; S Behold, I ascend 19 SVA 
om. assembled; S om. unto them 21 
S Then said he ; even so will I send 
you 23 S it shall be remitted unto 
them 24 S was not with them. When 
therefore Jesus came, the other dis- 
ciples said unto him 25 S and put my 
finger into his hand, A and put my 
finger into the place of the nails 26 8 
the disciples 28 SV om. And before. 
Thomas 29 S But Jesus said; SVA 
om. Thomas; S thou hast also be- 
lieved 29 S that have not seen me ; 
A om. and befoi-e yet 30 VA of the 
disciples 31 S om. aud after God ; S 
everlasting life. 

XXI. 2 S aud the sous of 3 S 
Therefore they went forth, A Ami 
they went forth ; SV om. immediately 
4 S om. now 6 S He {om. And) saitli 
unto them ; S and they cast, and were 
no longer able 11 SV Therefore Siiuou 
Peter 13 SV om. then 14 S And this 
is now; SVA to the disciples 15 V 
son of John, S om. son of Jonaa 16 S 
om. the second time; SV son of John 
16 S om. Yea 17 SV son of John; S 
Now Peter was grieved ; S And lovest 
thou me! And he saith unto him ; A 
He (om. And) saith unto him ; V om. 
unto him; S that I love thee. And 
he saith 18 S thy hand, and others 
shall gird thee and do to thee what 
thou wiliest not 20 VA om. Then; S 
om. following; S and saith unto him 
23 S om. what is that to thee 24 V 
which also testifieth 25 S* om. lhi» 
verae; VA om. Amen. 
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End of the Fourth Gospf.i.. 



Acta OF AF03TLE3. 

ilTLB: S Acts, V Acts of Apostles. 
1,6 S om. together 7 V om. And 8 
SVA my witnesses 10 SVA in white 
garments 13 SVA and John and 
James 14 SVA om. and supplication ; 
SA and his brethren 15 SVA in the 
midst of the brethren 16 SVA the 
scripture 17 SVA among us 18 A om. 
all 19 S which also was known; SV 
om. proper; SA Acheldamach, V 
Aceldamach 23 SVA Barsabbas 25 
VA take the place; A to his just 
place 26 SVA And they gave lots 
unto them. 

II. 1 SVA they were all (S om. all) 
together in one place 5 S om. Jews 7 
V om. all btfore amazed ; SVA om. one 
to another 9 S om. and Elamitea 17 
in the last days : V after these things 
18 S and on my handmaidens and on 
my servants 19 A om. above 20 S om. 
and notable 21 8* om. this verae 22 
SVA om. also 23 SVA ye have by the 
hand of the wicked crucified 25 S my 
Lord 30 SVA that of the fruit of his 
loins should sit on his throne 31 SVA 
that he was neither left in hell, nor 
his flesh 33 SVA om. now ; V both 
see and hear 37 S in their heart, say- 
ing unto Peter 38 SVA om. said ; SA 
Repent, saith he, and be; SVA of 
your sins 39 A whom the Lord 40 
SVA and exhort tlicui 41 SVA om. 
gladly; SVA and in the same day 
42 SVA om. and after fellowship 43 
SA by the apostles in Jerusalem, and 
great fear was upon all 44 V were to- 
gether anil had 47 SVA added to- 
gether daily such as were saved. 

III. 1 SVA were going up into the 
temple 6 SV om. rise up and 7 SVA 
ami lifted him up 11 SvA And as he 
held Peter 13 SA and the God of 
Isaac and the God of Jacob; SVA 
('in. him after denied 18 SV of all the 
prophets ;' S V his Christ ; A om. that 
Christ should suffer 20 SVA was 
appointed unto you 21 SVA of his 
holy prophets 22 SVA om. For; SVA 
om. unto the fathers ; S the Lord our 
<"iod, V the Lord God 25 VA of your 
fathers 20 SV om. Jesus; V from 
iniquities. 

IV. 1 V the chief priests 3 A and 
put them in hold 4 A om.' the M'ord; 



SA om about 8 SVA om. of Israel 
17 SVA om. straitly; A om. hence- 
forth 18 SVA om. them c^ler com- 
manded 24 SVA thou which hast 
made 25 SVA by the mouth of our 
father thy servant David, by the Holy 
Ghost hast said .27 together; SVA 
add in this city 28 'V^* thy liand 
and counsel 30 VA the hand 33 SA of 
Jesus Christ the Lord 36 SVA Joseph . 

V. 5 SVA on all them that heard 
9 S How therefore is it; A at the 
doors 11 A and upmi as many 15 SA 
even into the streets 16 SVA about 
Jerusalem 18 SVA laid hands 23 
SVA om. truly ; SVA om. without ; 
SVA at the doors 24 SVA Now when 
the captain of the temple 25 SVA ovi. 
saying; S are in the temple teaching 
28 SVA saying, We commanded you 
straitly 30 SA Now the God 32 SA 
And we are witnesses, V And we are 
in him witnesses ; and so is also etc. : 
V and God hath given the Holy Ghost 
to them that obey him 33 VA anil 
desired to slay them 34 SVA to put 
the men forth 36 A some great one 

37 SVA* drew away people after him 

38 S om. unto you 39 SVA ye cannot 
(SV ye will not be able to) overthrow 
them 40 SVA and let them go 41 SVA 
for the name 42 SVA Christ Jesus. 

VI. 3 SV But brethren, A Now bre- 
thren ; S full of the spirit of wisiloin 7 
of the priests : S of the Jews 8 SVA 
full of grace aud power 9 SA of the 
synagogue of those who are called 
the tdbcrtines ; A om. and uf Asia 1 1 
SV men, saying; S speak words of 
blasphemy against 12 S om. and came 
upon him; A and brought him 13 S 
witnesses, saying; SVA to speak 
words against the holy place 15 S 
looking at him stedCastly. 

VII. 6 S spake unto him, Thy seed 
shall— aud they shall bring it — and 
entreat it evil 8 S the seventh day 10 
SA and over all his house 11 SVA 
over all Egypt 13 SA aud his kindred 
14 SVA and all kin kindred 15 V om. 
into Egypt 16 SVA of Emmor in 
Sychem 17 SVA which God had pro- 
mised 18 SVA arose over Egvpt 19 
SV the fathers 20 SVA in hin intaer'a 
house 22 SVA in his words anni dc-ods 
25 SV the brethren 30 SVA nm^t 
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the Ijord ; A in a Uaming tire 31 A 
>>in. at the sight ; SVA a voice from , 
the Lord caine {om. unto him) 32 ; 
•SVA and of Isaac and of Jacob 35 S I 
and a judge over us ; S and a judge 
instead of and a deliverer; >VA with 
the hand 37 SA shAll God raise ; S of 
your brethren ; SVA om. him shall ye 
hear 38 S viitli your fathers; V who 
had chosen the; S unto you 40 S 
Moses the man which brought us 42 
V* om. in the wilderness 43 S Rom- 
phan, V Rompha, A Rephan 44 A 
Your fathers 46 SV for the house of 
Jacob 4S SVA dwelleth not in what 
is made with hands 51 VA in hearts, 
S in your hearts 64 S When they 
heard 55 S full of faith and of the 
Holy Ghost 58 A and cast him out 
00 S om. with a loud voice. 

VIII. 1 S om. and before they 4 S 
om. every where 6 SVA Now the 
people 8 SVA Now there was much 
]oy 10 SVA is the power of God which 
is called great 12 SVA preaching of 
the kingdom ; S liingdom of the Lord ; 
A om. both' 14 S the word of Christ 
18 SV the Spirit was given 22 SVA 
and pray the Lord 25 A the word of 
God 26 S unto the way called the 
going down 27 SA of all her treasure, 
had come 28 SA and was returning, 
V now he was returning ; SVA the 
prophet Eaaias 30 SVA Esnias the 
prophet 33 SVA in hU humiliation ; 
SVA om. and 34 V om. this 37 SVA 
om. this verse 39 A the holy Snirit of 
the Lord fell on the eunuch. But an 
angel of the Lord caught away Philip. 

IX. 1 S om. yet 5 And the Lord 
said : S And he said, VA and he said; 
A I am Jesus of Nazareth ; SVA om. 
it is hard for thee to kick against the 
pricks 6 SVA om. and he trembling — 
said unto him; SVA But arise 8 SVA* 
he saw nothing 12 SA om. in a vision ; 
8 A his hands 15 SA before both the 
Gentiles 17 S* om. as thou camest 18 
SVA om. forthwith 19 SVA Then he 
waa certain days 20 SVA he preached 
Jesus 24 SVA and they watched also 
the gates 25 SVA his disciples took 
Aim t>y night and let him down 26 
SVA Now when ho was come 27 S 
om. and before how ; A in tlie name 
of the Lord 28-29 SVA at Jerusalem, 



spuakiiig boldly; SVA oni. JeECs 30 
A and sent him forth 31 SVA Then 
had the church — and was edified — 
was multiplied 34 A the Lord Jesus 
Christ 37 SA whom, when they had 
washed, they laid her, V whom when 
they had washed, they laid her 38 
SVA exhorting him, Delay not tu 
come to us. 

X. 4 S om. for a memorial 6 SVA 
om. he shall tell thee what thou 
oughtest to do 7 SVA which spake 
unto him ; SVA of the househoIdT ser- 
vants 11 SVA om. unto him; knit at 
the etc.: SVA let down by the four 
comers to ^e earth 12 translate 
wherein were all the forefooted beasts; 
SVA fourfooted beasts and creeping 
things of the earth 14 SVA that is 
common and unclean 16 SVA waa 
forthwith received up into heaven 19 
V om. unto him 21 SVA om. which 
were sent unto him from Cornelius 

23 SVA on the morrow he arose and 
wont away 30 SVA Four days ago 
until this hour I was at the ninth 
hour praying in my house 32 SVA 
om. who when he cometh, shall speak 
unto thee 33 SVA commanded thee 
of the Lord 35 A shall be accepted 
36 VA Ood sent the word unto 38 S 
how he went about 39 SV And we 
are, A And ye are; SVA whom also 
they slew 45 as many as : V which 
48 SVA in the name of Jesus Christ. 

XI. 2 SVA But when Peter 3 V 
saying that he went — and did eat 5 8 
om. praying 7 SVA And I heard also 

8 SVA for common or unclean hath 
not at any time entered 9 SV om. me 
11 SVA where we were 13 SVA om. 
unto him ; SVA om. men 16 A Then 
remembered we 20 SVA om. spake 
also unto ; A unto the Greeks 22 SVA 
they sent forth Barnabas unto Antiocli 

24 V* om. unto the Lord 25 SVA 
departed he to Tarsus ; V to comfort 
Saul 26 SVA when he had found him, 
he brought Aim; SVA and it came to 
pass also 28 SVA om. Caesar. 

XII. 1 S the king Herod 3 SVA 
Now because he saw 6 A at the door 

9 SVA om. him ; 8 by the angel : he 
thought he saw 11 A om. of the 
people 13 SVA And as he knocked; 
S came hearkening 17 A om. unto 
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them after beckoning; SA om. unto 
them (:^<cr declared 20 SVA And he 
was 23 S and not of men 24 V of the 
Lord 25 SV returned to Jerusalem. 

XIII. I SVA om. certain 6 SVA 
through all the isle ; SVA a certain 
man, a sorcerer and false prophet 1 1 

V (A»») there fell on him 17 V of the 
people 18 suffered he their manners : 
A bore he as a nurse 19-20 SVA he 
distributed their land to them for an 
inheritance, about four hundred and 
fifty years. And after that he gave 
unto them judges until Sam. the pro- 
phet 22 V the son of Jesse after 23 
raised : SVA brought 25 SVA What 
think ye 26 V om. and <^ter Abraham ; 
A among us; SVA to us is 31 SA 
who are now 33 SVA unto our chil- 
dren; A* raised him from the dead 38 

V that therefore is preached 39 SA 
om. And before by him 40 S om. upon 
you 42 8VA And when they were 
gone out, they besought 43 S was 
broken up by them 44 SA the word 
of the Lord 44 SVA om. contradicting 
and 46 SVA And Paul and Barnabas 
50 VA the devout and honourable 
women ; V out of the coasts 51 SVA 
the dust of their feet. 

XIV. 1 S om. of the Jews nfter 
synagogue 8 SVA om. being II S 
they luted up their voice 13 SVA 
before the city 15 translate men who 
suffer like things 17 SV and gave you, 
A om. us; SV your hearts 21 SA and 
to Antioch 25 SA the word of the 
Lord 28 SVA om. there. 

XV. 2 SV Now wlien Paul 4 S of 
the church, the 5 A certain men 7 
SVA among you 8 SVA bare witness 
11 SVA om. Christ 17-18 SV saith 
the Lord, who made these things 
known from the beginning; A om. 
all; A known unto the Lord is his 
work 22 A om. of their own company ; 
SVA Barsabbas 23 SVA om. after 
this manner; SVA om. and before 
brethren 24 SV certain from us; SVA 
om. saying. Ye must be circumcised 
and keep the law 28 A than the things 
necessary 32 8 om. and confirmed 
them 33 SVA unto those who had 
them 34 SVA om. this verse 36 SVA 
visit the brethren 37 SVA And Barn, 
would take with them also John 39 



SVA But the contention 40 SVA unto 
the grace of the Lord. 

XVI. 1 VA also to Derbe; SVA 
and to Lystra; SVA of a woman 6 
SVA Now they went 7 SVA But 
after; SVA the Spirit of Jesus 10 
SVA that God had called; 8 om. us 
11 SA Now loosing from Troas 13 
SVA out of the gate; SVA where we 
supposed there was a meeting for 
prayer; S which resorted with us 
thither 17 SV unto you 26 V om. 
immediately 31 SVA om. Christ 32 
SVA with all that were 33 A he and 
all his family 38 SVA but they feared. 

XVII. 4 A of the devout and of 
Greeks 5 SVA om. which believed 
not 10 A om. immediately ; A om. b^ 
night 13 SVA and stirred up and 
troubled the people 14 SVA and Silas 
15 SVA brought Aim unto Athens 16 
S Now while he waited at Athens 
18 SVA Then also certain 23 SVA* 
What therefore — that declare I 20 
SVA of one {om. blood); SVA om. 
before 27 SVA seek God, if; A or 
find him; A* of you 28 V of our own 
poets 32 SVA also again. 

XVIII. 1 SV he departed 2 V that 
he had commanded 5 SVA Paul was 
earnestly occupied with the word, 
testifying: A om. to the Jews 7 A 
into the house of a certain Justus ; S V 
named Titus (V Titius) Justus 9 A 
om. in the night 15 SVA if it be 
questions ; SVA om. for 17 SVA om. 
the Greeks 20 SVA om. with them 
21 8V but bade tAem farewell and said, 
A But bidding them farewell and say- 
ing — il God will, he sailed ; SVA om. 
I must by all means keep this feast 
that cometh in .Terusalem ; but 23 S 
and. went also 24 8 named Apelles 
25 S and fervent in the spirit wherein 
he spake and taught ; V and he spake ; 
SVA the things of Jesus 26 SVA 
Friscilla and Aquila. 

XIX. 1 S Apelles; SVA came to 
Ephesus and found 2 SVA and said 
unto ; SVA And they said unto him 
3 SA But he said; SVA om. unto 
them 4 SVA om. verily; SVA om. 
Christ 9 SVA of Tyranuus 10 SVA 
om. Jesus 12 SVA om. of them 13 
SVA certain also of the ; SVA I ad- 
jure you; 8 by the Lord Jesus 14 
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SVA ^nd certain mea, seven sons of 
Sceva (V of one Sceva), a Jew and 
chief of the priests, were doing this 
15 SVA and said unto them 16 SVA 
prevailed against both 21 A purposed 
in the Spirit to pass through Mac. and 
Ach. and to go 24 V mack shrines, S 
made a silver shrine 26 A but also 
almost; S om. persuaded and; Sthat 
gods are not made with hands 27 S 
will be in danger; S om. but; A but 
also the temple — will be despised! — 
will be destroyed 29 SVA om. whole 
33 SVA And they thrust Alex. 34 V 
repeats Great is' Diana of the £ph. 35 
8 Men and bi-ethren; SVA who of 
uien is there; S both of the great 
Diana; SVA om. goddess 37 SVA of 
jur goddess. 

XX. I SVA and exhorted and em- 
braced them 4 SV om. into Asia; 
SVA Sopater the »on of Pyrrhus of 
Berea 5 SVA Now the.se 7 SVA wlien 
we came together 8 SVA where we 
were 11 Y om, and after again 15 V 
and in the evening we arrived at 
Samos; SVA om. and tarried at Tro- 
gyllium 18 A when they were come 
to him and they were together, he 
said 19 SVA ami with tears 21 V om. 
Christ 22 A that may befall nie there 
23 SVA witnesseth to me 24 SV But 
ou no account do I hold my life dear 
unto myself, that I might finish my 
course [om. with joy) ; A neither hold 
I mv life so precious to me as the 
finishing of my course and of the 
ministry 25 SVA om. of God ; S shall 
not see my face {om. more) 26 SV that 
I am pure 28 SVA om. therefore ; A 
tlie church of the Lord 29 for I know ; 
SA I know, V because I know; SVA 
om. this 30 V of you shall men arise 
32 SVA om. brethren; V I commend 
you to tlie Lord ; SVA and to give an 
mheritanoe 34 SVA om. Yea 35 A 
om. Jesus. 

XXL 3 translate the ship unladed 
lier burden 4 SVA But finding; there: 
A with them 5 A om. departed and; 
S om. till toe were 5-6 SVA and when 
he had knelt down on the shore and 
prayed, we took our leave — and 
entered into the ship 8 SVAoni. that 
were of Paul's company 10 S And as 
they tarried there 1 1 S V his own feet 



and hands 13 SA answered and said ; 
S om. to weep and 16 V on Mnasus 

19 S among the Gentile^ "of hia minis- 
try 20 SVA they glorified God; VA 
among the Jews, S om. of Jews 21 S 
om. And btfore they; Aont. all 22 V 
What is it thereforeT They will needs 
hear 24 A but also that thou 25 SVA 
om. that they observe no such thing, 
save only 28 A and the law, and this 
holy place 39 S to speak a word 40 
A in their own tongue. 

XXII. 3 SVA om. verily 5 V did 
bear 8 S answered and said 9 SVA 
om. and were afraid 1 1 V I could see 
nothing 12 A a man according {om. 
devout) 16 SVA calling on l>is iiam<.- 

20 A om. Stephen; SVAom. unto his 
death 26SVAs.-iyiiig, What wilt thou 
do? for 27 S Say, art thou 28 A om. 
And; SV But the chief captain; S 
said, I was even 30 SVA om. from his 
hauils; SVA and all the council to 
coiue together. 

XXIII. 2 S that stood by to 6 SVA 
the son of Pharisees 7 S between thr 
Sadducees and Pharisees 9 SV and 
certain of the scribes; A and certain 
of the Fhar. {om. the scribes) arose ; 
S strove one with another saying; 
SVA om. let us not fight against God 
10 S om. from among them 11 SVA 
om. Paul 12 SVA the Jews instead of 
certain of the Jews 15 SVA om. to- 
morrow 16 A into the Synagogue (n 
mere error) 20 S as though it would 
inquire, VA as though thou wouldest 
enquire 27 having understood: tram- 
late perceiving 28 A I brought him 
30 SA how that they laid wait, V ho^ 
that wait was laid; SA om. straight- 
way; V to speak before thee agamst 
him, SA to speak before thee {om. 
-what they haa against him) ; VA om. 
Farewell 34 SVA And when he had 
read; S that he was of. 

XXIV. 1 A after certain days; 
SVA with certain elders 5 SVA of 
seditions 6-8 SVA om. and would 
have judged — commanding' his ac- 
cusers to come unto thee 8 A thou 
for thyself 10 SVA I do cheerfully 
answer 13 SVA. can they prove to 
thee 14 V believing the things 15 
SVA om. of the dead 16 SVA Herein 
do I exercise also myself 17 I came 
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to bring; A I was about to bring 20 
SVA say, what evil they found, while 

22 SVA Now Felix havme more perf. 
knowl. of that way, deferred them 

23 SVA to keep him; SVA om. or 
come 24 VA hu own wife; SV in 
Christ Jesus 25 S of tAuperance and 
righteousness 26 Vom. himq/i!«rgiven ; 
SVA om. that he might loose him. 

XXV. 2 SVA the chief priests 5 
translate which among you are in 
nutliority 6 SVA not more than eight 
or ten days 7 SVA stood round about 
hiin; SVAom. against Paul 8 SVA 
While Paul answered 9 A Festus 
therefore 11 SVA Therefore if I be 
lOSVAoni. to die IS SVA of such 
cA-ils as I supp. 19 A questions among 
them of 22 SVA Then Agrippa said; 
SVA saith he 25 V and that Paul 
himself. 

XXVI. 2 translate accused of Jews 
3 A in the customs ; SVA wherefore 
I beseech to hear me patiently 4 V 
all Jews 7 SV om. Agrippa, A om. 
king Agrippa; SVA accused of Jews 
9 V om. verily 10 V wherefore also 
I did so in Jer. 12 SVA of the chief 
priests 14 SVA a voice saying unto 
ine in the Hebrew tongue 15 SVA 
And the Lord said 17 SVA om. now 
21 SV om. the before Jews 24 SVA 
Festus saith 25 SVA But Paul saith 
26 V <m. also 28 SVA Then Agr. said 
unto Paul 29 SVA And Paul said 30 
SVA om. when he had thus spoken. 

XXVII. 2SVAashipofAdr., which 
was going to sail^-of Asia, we launched 
3 A Julianus 6 V we came to Myrra, 
SA we came to Lystra 8 A the city of 
Alassa 9 translate the time of the 
fast 14 SVA called Euraquilon 16 S'V 
caUed Cauda 17 S help 19 SVA they 
cast out with their own hands 20 V 
0)11. then 21 SVA And after 34 V 
Wherefore also I pray ; A for our 
health ; SVA perish for fall 37 V 
about instead oj two hundred (a m.ere 
erroi'); A fifteen 39 A they wished 
41 SVA was broken by the violence 
(c/»t. of the waves). 

XXVIII. 1 SVA and when we 
were escaped, theu we know 2 A 
om. every one 3 A and Paul laid 
them 5 S and felt nothing 9 SVA But 
when; "V om. also 13 Sv we removed 



and came 16 SVA And when we 
entered into Rome, Paul was suffered 
17 SVA he called; S he spake unto 
them saying 18 S would have let me 

fo 21 S out of Judffia against thee 24 
And some therefore 25 SVA unto 
your fatliers 27 S the heart of this 
people is overcharged; S oni. and 
understand with their heart. 



Romans. 
Title : SVA To the Romans. I. 1 

V of Christ Jesus 8 S om. through 
Jesus Christ 16SVAoni. of Christ; 

V owi. first 17 For: A But 24 SVA 
om. also 26 translate their females 27 
translate also the males — of the 
female — males with males 28 SA hu 
gave them over 29 SVA om. fornica- 
tion; SA maliciousness, covetous- 
neas; A debate, murder; A om. 
deceit 31 SVA om. implacable 32 V 
not only doing the same, but having 
pleasure. 

II. 2 S For we are sure 5 A of 
■wrath and reward of the 8 SVA. 
wrath and indignation 14 translate 
when Gentiles 16 SV by Christ Jesuf 
17 SVA But if thou art 20 A om. a 
teacher of babes. 

IIL 3 A ilid not obey 5 S Ids 
vengeance 7 SVA But if the truth 
8 V om. and after reported 9 A may 
we be better? A both Jews first and 
Gentiles 12 V that doeth good, not 
one 22 V by faith of Christ, A by 
faith in Christ Jesus; SVAom. and 
upon all 25 A a propitiation iu his 
blood 28 SA For we conclude. 

IV. 1 V What shall we say then 
of Abraham (om. hath found); SVA 
our forefather 11 A the circumcision 
as a sign ; A that it might be imputed 
unto them for righteousness, SVA 
om. also 15 SVA but where no 19 
SVA he considered hia own body ; V 
om. now 22 V om. And. 

'V. 1 SVA let us have peace 2 V 
pm. by faith ; A into this joy 6 SA 
For Christ, when we were yet weak, 
in due time died for the ungodly ; V 
If indeed Christ, when we were yet 
weak, in duo time died for the un- 
godly; [read verses 7 and 8 as in 
nraclcets and continue] much more 8 
V But he commendeth II V om. 
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Christ 13 SA was not imputed as 
there was uo law 15 V om. also; A 
therefore much more 17 A if by one 
offence ; V of grace and of righteous- 
ness; V Christ Jesus 18 S of one 
man 21 V by Christ Jesus. 

VI. 3 V om. Jesus 6 V and know- 
ing; A that he would destroy the 
body of sin 11 8VA yourselves to be 
dead indeed unto sin, but alive; VA 
om. our Lord 12 SV obey the lusts 
thereof 14 S shall uo longer have 17 
A from a pure heart 18 S Being 
therefore 19 A your members instru- 
ments of uncleauness; V om. unto 
iniquity. 

VII. 3 A the wife be married 
SVA from the law, being dead to 
that wherein 14 A now we know 18 
SVA not to perform that wluch is 
good {om. I find) 22 V in the law of 
the mind 23 A warring against it and 
bringing me into captivity to the law 
of my mind, which 25 V Thanks be 
to God. 

VIII. 1 SV om. who walk not 
after the flesh, but after the spirit, 
A om. but after the spirit 2 SVliath 
maile thee 11 SA add Jesus after 
Christ; SA om. also; V because of 
his spirit 18 A Now I reckon 22 A 
Now we know 24 V why doth he 
hope for, A why doth he yet expect 
it, S doth he also expect {om. why) 
26 SVA our infirmity; SVA on*, for 
us 28 VA that God causeth all things 
to work together for cood 30 A 
Moreover whom he did foreknow 

34 SA It is Christ Jesus ; S A is risen 
again from the dead, who is at the 

35 S love of God, V love of God, 
which is in Christ Jesus 38 SVA nor 
things present, nor things to come, 
nor powers. 

lA. 3 V from Christ, for my kins- 
men 4 V and the covenant; A om. 
to whom pertaineth — and the prom- 
ises (a mare error) 19 V Wliy there- 
fore 23 V om. and 25 V to Osee 
26 V om. unto them 28 SVA For the 
Lord will perform hia word upon tlie 
'earth, tinisnine it and cutting it short 
31 SVA om. of righteousness c^ter to 
the law 32 SVA by works (om. of the 
law) ; SVA om. for 33 SVA and he 
who believeth. 



X. 1 SVA for them m. 3 A But 
they ; VA their own (om." righteous- 
ness) 5 SA For Moses writeth, that 
the man which doeth the righteous- 
ness which is of the law (A of the 
faith, a mere error), shall live in it; 
V in it for by them 9 V confess the 
word with thy mouth, that Jesus its 
the Lord; A the Lord Jesus Christ 
15 SVA the feet of them that bring 
glad tidings of good things 17 SV by 
the word of Christ 20 V found 
among them — made manifest amone 
them. * 

XI. 1 A his people, which he fore- 
knew 2 translate in the history of 
Elias 2 VA <m. saying 3 SVA om. 
and after prophets C SA om. But if 
it bo of works, then is it no more 
grace, otherwise work is no more 
work ; V otherwise work is no more 
grace 12 A om. this verse {a mere 
error) 13 SVA now I speak ; SVA 
tlierefore inasmuch 16 SV But it 
the firstfruit 17 SV of the root, 
of the fatness 19 SVA Branches 
21 SVA branches neither will he 
spare thee 22 SVA towards tliee 
God's goodniBs 20 SVA he shall 
turn /or and sh. turn 31 SV may now 
obtain mercy. 

XII. 2 VA of the mind 7 A or 
teaching, let us u-ait, on teaching 14 
V which persecute {ovi. you) 15 SV 
om. and Wore weep 18 A (A •») in 
the sight of God and in the sight of 
all men 20 SVA But if thine 
enemy. 

XIII. 1 SVA those that be 3 SVA 
to the good work, but to the evil 
7 SVA om. tlierefore 9 VA om. Thou 
shalt not bear false witness ; SA and 
if there be 10 A om. Love worketh 
no ill to his neighbour 12 S om. and, 
VA but let us put on ; A the works 
of light 14 A the lust. 

XIV. 3 A judge/or despise 4 SVA 
for the Lord is able 5 SA For one 
man SVA om. and he that rcgard- 
eth not the day, to the Lord he doth 
not regard it; SVA And he that 
eateth ; A ho 'giveth thanks to the 
Lord 9 SVA Clirist died and lived, 
that 10 SVA of God 13 V that no 
man put an occasion to fall 16 SVA 
For if thy brother 18 SVA in this 
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tiling 19 SVA We follow therefore 
after 21 S whereby thy brother is 
grieved; SA om. or is offended, or is 
made weak 22 SVA Have to thyself 
the faith wliich thou hast; S om. 
before God 23 {After is sin A adds 
three verses: xvi, 25-27, Now to him 
— for ever. Amen. ) 

XV. 2 S om. for his good 4 V were 
written, were all written for; SVA 
and through comfort ; V might have 
hope of comfort 5 SA according to 
Jesus Christ 7 SVA received you 8 
SVA For I sny, that Christ was 11 

V And again he saith ; A and let all 
peoples laud him 13 V in believing 
in hope {om. that ye may abound) 
15 SVA om. brethren 16 SVA 
of Christ Jesus; V om. to the 
Gentiles 18 V For I dare not 
to speak 19 A power of the Holy 
Ghost 23-24 SVA But now I have no 
more place in these parts, and have 
— unto you, whenever I journey into 
Spain : for I trust 28 V om. to them 
29 SVA of the blessing of Christ 30 

V om. brethren 31 SVA and tluit my 
service (V my ministration of alms) 
32 SA that, wlien I come unto yon 
with joy by the will of God (8 of 
Jesus Christ), I may with you be 
refr. ; V by the will of the Lord 
Jesus ; V om. and may with you be 
refreshed 33 A om. Amen. 

XVI. 1 A your-sister; V which is 
also 3 SVA Prisca 5 SVA of Asia 
6 SVA much labour on you 7 S 
among the apostles and were 8 SA 
Ampliatus ; V the beloved 12 A om. 
Salute the beloved Persia — in the 
I^rd 14 SVA Hermes, Fatrobas, 
Hcrmas 16 SVA All the churches 
18 SVA our Lord Christ 20 A the 
God of peace bruise ; SVA om. Amen 
21 V om. and after Lucius 24 SVA 
om. this verse. 25 S the gospel of me 
and of the Lord Jesus Christ 27 V 
through Christ Jesus; SA for ever 
and ever. Subscription: SVA To the 
llomaus. 



First Epistle to the Corinthians. 
Title: SV(A) The first to the Corin- 
thians. I. 1 A om. called to be; V 
of Christ Jesus 2 V to the Church of 
God (the sanctified in Christ Jesus) 



whicli is at Corinth ; A of Jesus our 
Lord 4 SV om. my 4 A* om. of God 
8 V om. Christ 14 A I thank my 
God, S* om. God 15 SVA that ye 
were baptised in my name 20 SVA 
wisdom of the world 22 SVA require 
signs 23 SVA and unto the Gentiles 
foolishn. 25 SVA* om. is befoi-e 
stronger 28 S* and weak things of 
the world ; SA chosen, things whicli 
are not 29 SVA in the presence of 
God 30 V is made our wisdom. 

II. 1 SA the mystery of God 4 S\' 
words of wisdom 9 A om. But : VA 
what things soever 10 V for God ; 
SVA bv the spirit 11 A For wlio 
knoweth 13 SVA which the spirit 
teacheth; V coiniiaring spiritual 
things spiritually. 

III. 2 SVA urn. aud; V neither 
now are ye able 3 SVA om.. aiul 
divisions 4 A I am of Paul, but an- 
otlier I am of Ap. ; SVA are ye not 
men 5 SVA What then is Apullos? 
and what is Paul ! ministers 12 SVA 
upon the foundation; V gold ami 
silver 22 SVA all are yours (V ours). 

IV. 2 VA Moreover, licre on earth 
it is ; S Moreover, here on earth what 
require ye in stewards? That a man 
4 S for he that judgeth me G S om. 
And before these; SVA that by us 
ye might learn not to be above those 
things which are wi'itteu 8 A om. ye 
have reigned as kings witliout us (u 
mere error) 9 SVA l-or I think, God 
14 SA warning you 13 V om. Jesus 
17 SA For this same cause 17 S 
which be in Christ Jesus. 

V. 1 SVA as is not even among 3 
SVA verily absent 4 SA in the name 
of the Lord; VA om. Christ before 
when; SVA om. Christ before to 
deliver 5 V om. Jesus; A of our 
Lord Jesus Christ 7 SVA om. there- 
fore; SVA om. for us V not for 
neither 10 SVA om. Yet; SVA and 
extortioners 12 SVA om. also; S 
shall not ye judge 13 SV will judge ; 
SVA om. Therefore. 

VL 2 SVA Or do ye not 3-6 A 
oni. these verse.s. 5 SV among you, 
that shall be 7 S om. therefore; SVA 
it is utterly a fault with ycu, A om. 
utterly 11 V of our Lore Jesus, S of 
the Lord Jesus Christ 14 A and also 
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raiseth up ub, Y and hath also raised 
up as 15 SA our bodies 16 A om. 
saith he 20 S om. therefore; SVA 
om. and in your spirit, which are 
God's. 

VII. 1 SV om. unto me 3 SVA her 
duty for due benevolence 5 SVA 
yourselves to prayer, and be together 
again; V for incontinency 7 SVA 
But I would 8 A that it in good 13 S 
And if a woman hath; SVA leave 
Iier husband 14 SVA by the brother 
for by the husband 15 SA hath called 
you 17 SVA But as the Lord hath 
distributed; SVA as God hath called 
22 SVA orA. also 31 SVA that use 
the world 33-34 SVA how he may 
please hi* wife, and is divided. And 
the unmarried woman and the un- 
married (V om. unmarried) virgin 
careth for the things ; A om. both ; 
V om. for the things of the world 30 
A and need require this 37 A and 
hath power over; SVA decreed in 
his own heart; SA shall do well 38 
SVA that giveth his virgin in marri- 
age doeth (V shall do) well, and he — 
shall do better 39 SVA om. by the 
law; SVA but if the husband 40 V 
for I think also. 

Tlil. 2 SVA om. And; SVA he 
knoweth it not yet 3 S* om. of him 
4 SVA no God but one 6 V om. but 
before to us; S* there is but one, the 
Father 7 SVA some through usage 
of the idol 8 SVA But meat will not 
commend us (S you) to God; SVA 
om. for; VA neither if we eat not, 
are we the worse (A* the better); 
ueither if we eat, are we the better 
(A' the worse) 10 V see him which 
hath 11 SVA for (A therefore) by 
tliy (V om. thy) knowledge he that is 
weak perishes, the brother for 
whom. 

IX. 1 SVA Am I not free? am I 
not an apostle? SVA Jesus our Lord 
2 A om. his verne (a viere error). 7 
SVA eateth not the fruit 10 SVA 
and he that thresheth in hope of 
partaking 15 SVA But I have not 
used any of; SV than my glorying: 
no one should it make void. 16 S I 
have no claim to favour; SVA upon 
me; for wo 18 SVA om. of Christ 
20 SVA after as under the law add 



not being myself under the law 21 
SVA without law of God, but under 
the law of Chr. 22 SVA became I 
weak 23 SVA But all things I do. 

X. 1 SVA For, brethren 3 SA and 
did all eat the (S om.) spiritual meat 
4 A drink tliq spiritual drink 9 SV 
tempt the Lord, A tempt God ; S as 
some tempted; VA as some of them 
tempted 10 S let us murmur; SVA 
om. also 11 VA om. all, SVA by way 
of figure instead if for ensamples 13 
A that 7/c may be able 19 SVA What 
say I then? that what is offered in 
sacrifice to idols is any thing! (V 
adda or that the idol is any thing!) 
20 V which they (for the Gentile8) 
sacrifice 23 SVA om. for me in both 
cases 24 SVA om. every man 28 SVA 
This is offered in sacrifice, eat not; 
SVA 07/1. for the earth is the Lord's, 
and the fulness thereof 30 SVA ot/i. 
For before if. 

XI. 2 SVA om. brethren 5 A And 
every G V let her also be shorn or 
shaven 11 SVA neither is the woman 
without the man, neither the man 
without the woman, in the Lord 17 
A Now I declare this unto you, prais- 
ing you not 19 V that also they 21 A 
om. before otlier 22 V praise I you 
for shall I praise you 23 V om. Jesus 
24 SVA (m. Take, eat; SVA which 
is for you {om. broken) 26 A om. 
For; SVA and drink the cup 27 SVA 
cat the bread and (SV or) drink the 
cup ; S after unworthily adda of the 
Lord; A blood of the Christ 29 SVA 
om. unworthily ; SVA not discerning 
the body 31 SVA Now if 34 SVA 
om. Ana before if. 

XII. 2 SVA Ye know that when 
ye were Gentiles ye were 3 SVA 
saith, Jesus ia accursed; SVA can 
say, Jesus is Lord G SA but it is the 
same God; V and the same God is 
working 9 VA of healing, by one 
spirit 10 V om. to another the inter- 
pretation of tongues 12 SVA all the 
members of the body 13 A and are all 
one body inalead of and have been all 
made to drink into one spirit 21 A 
om. And 24 V having given some- 
thing more abundant to that 25 S 
schisms 26 A whether a member; SVA 

' or a member 31 SVA the greater gifts 
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XIII. 2 A And Hiowih I have the 
ijift; A and. lliouyh I have all faith ; 
A it profiteth me nothing for I am 
nothing 3 SVA my body that I may 
glory 4 V envieth not, vannteth not 
5 V seeketh not what ia not her own 
8 V ie prophecy, it shall fail 10 SVA 
om. then 11 8VA om. but. 

XIV. 5 SVA now greater is 6 S 
om. either; S or doctrine 7 V a dis- 
tinction of the sound 8 A wtio prc- 
)>ar(jt]i himself 10 SVA and none is 
12 A seek that ye may X'rophesy 14 
V (./«.. For 18 SVA I thank God; SA 
I sjjeak with an unknown tongue 21 
8 In the law wliat is written? SA 
mid in lips of others 23 V om. or 
unbelievei'S 2.^ SVA The secrets of 
liis heart are made manifest {om. And 
thus) 26 SVA om. of you; A om. 
hsth a doctrine ; SVA hath a revela- 
tion, hath a tongue 34 SVA let the 
women ; SVA but let them be under 
ubedience (A adds to their husbands) 
35 SVA for it is (V it is) a shame for 
a woman 37 SVA are the command- 
ment of the Lord (A of God) 38 SA* 
he is ignored instead of .let him be 
ignorant 39 .SVA my brethren 40 
SVA But let. 

XV. 14 SA then is also our preach- 
ing; V and (SA om.) our faith 15 S 
his Christ 17 V your faith is vain; 
SA and ye are yet 20 SVA om. and 
become 25 A all his enemies 26-27 S 
For he hath put all things under his 
feet. Tlie last enemy that shall be 
destroyed, is death. But when 2S V 
om. also 29 SVA why are they then 
bapt. for them ? 31 A by our rejoic- 
ing ; SVA brethren, which I have 37 
S* which thuu sowest is not that body 
38 SVA to every seed a body of its 
own 39 SVA one kind ofjlesh of men ; 
SVA and another flesh of beasts and 
another (A tidds flesh) of birds and 
another of fishes 44 SVA If there is 
a natural body, there is also a spiri- 
tual (om. body) 46 V The first Adam 
47 SV the second man is from heaven 

49 SA let us also bear 51 SA* we 
sliall all sleep, but we shall not all 
be changed, A* we shall not all sleep, 
but we shall not all be chanced 54 A 

50 when this mortal shall nave put 
(in immortality, and this cormptiule 



shall have put on incorruption, S So 
when this mortal shall have put on 
immortality {om. and this corruptible 
etc.) 55 Sv O death, where is thy 
victory? death, where is thy sting? 
A* onlji death where is thy stuig? 
56 A The sting of death is sin 58 A 
and unmoveable. 

XVI. 6 V that I will abide or 
winter 7 SVA for I trust US om. 
but ; V om. with the brethren 12 S 
I manifest to you that I greatly 
desired him 13 A and be strong 19 
A om. thia verse; SV Aquila and 
Prisca 22 SVA om. Jesus Christ 23 
SV The grace of tlie Lord Jesus be 
24 A Love be ; V om. Amen : Sub- 
scription: SVA The first to the Corin- 
thians. 



Second IVhhnthi.vns. 
Title: SVA Tlie second to the 
Corinthians. I. 1 SA' of Christ Jesus 
6-7 SA it ia for your consolation and 
salvation: or whether we be com- 
forted, it is for your consolation, 
which is effectual in the enduring of 
the same sufferings, which we also 
suffer. And our hope of you is sted- 
fast, knowing ; V it is for your con- 
solation, which is effectual in the 
enduring of the same sufferings, 
which we also suffer, and your \a7i 
error for our) hope of you is stedfast : 
or whether we be comforted, it is for 
your consolation and salvation, know- 
mg 8 SVA om. to us 10 A om. and 
doth deliver, SV and will deliver 11 
A we also helping together by prayer 
for you ; V on your behalf 12 SVA 
iu holiness /o>- in simplicity : A and in 
godly sincerity; X and not with 13 
V om. or acknowledge; SVA om. 
even 14 SV of our Lord Jesus 15 S 
om. before ; S a second joy 17 A Now 
when I was ; SVA was thus willing 
18' SVA is not yea 19 SA Christ 
Jesus 20 SVA are yea, wherefore 
also by him ihei/ are Ameu 22 SA 
and he hath sealed. 

II. 1 V For I determined 2 SVA 
who is he then 3 A om. same ; SVA 
om. unto y»u 7 VA oni. rather 10 
SVA for what I forgave, if I forgave 
anything, for your sakes 16 SVA to 
the one a savour arising from dcat|k-: 



30 



VARIATIONS OF THREE MOST [II. corintuiann. 



and tending to death; and to the 
other a savour arising from life and 
tending to life. 

III. 1 SVA epistles of commenda- 
tion to you or from you? 2 S written 
in your hearts 3 V and written; 
SVA but in hearts, tables of flesh 4 
A have I 6 V om. anything 9 SA 
For if to the ministr. of condeom. be 

flory 13 A look into the face of that 
7 SVA of the Lord is, there is liberty 
18 A are changed. 

IV. 4 SVA om. unto them 5 SA 
Jesus Christ the Lord; SA* your 
servants by Jesus 6 SVA who com- 
manded, The light shall shine; VA 
om. Jesus 10 SVA the dying of 
Jesus ; S manifest in our bodies 13 S 
have I also spoken 14 V raised up 
Jesus ; S V us Also with Jesus IG SV 
yet our inward Tnan 17 V For the 
light afB. 

V. 5 SV who hath given 8 S But 
being confident, we are also willing 
12 SV om. For; SV but give yon (V 
us) occasion to glory on your behalf 
14 SV that one died for all, conse- 
quently all were dead 17 SV behold, 
they are become new 18 SV om. Jesus 
21 SV om. For. 

VI. 11 V your heart 14 SV or 
what communion 15 SV BeUar 16 
SV for we are temples (V a temple). 

VII. 3 V ye are in 8 V but though 
I did repent, I perceive 12 SV your 
care for us 13 SV Theref. we were 
comforted: but in addition to our 
comfort, we rejoiced venr much more 
at the joy of Titus 14 S* om. to you; 
V your boasting before Titus, S our 
baastiug before Titus 15 S om. all 
16 SV om. therefore. 

VIII. 4 SV with much intreaty 
beseeching of us the grace and the 
fellowship 7 V and in our love to you 
9 V om. Christ 12 SV according to 
what it may have, not according to 
what it hath not 13 SV and you 
burdened 19 V to travel with us in 
tliis grace; V of the Lord; SV of our 
ready mind 21 SV For we provide ; 
S but also of men 22 translate which 
he hath in you. 

IX. 4 SV in this same matter 5 S 
om. and after bounty 7 SV as he 
hath purpo'sed 8 SV And God is able 



10 SV seed to the sower and bread 
for eating, shall minister and multiply 
your seed sown, and will increase 1 1 

V of God 12 V unto Christ. 

X. 1 V am bold for you 7 V seem- 
eth to trust in himself; SV let him 
with himself ; S V om. Christ's after 
are we 8 SV om. us 12 S* om. them- 
selves ^^ftel• measuring 14 V For we 
stretch ourselves [om. not) ; S om. 
for aftei' you. 

Xt. 3 SV om. so; SV from the 
simplicity and holiness 6 V But I 
suppose SV but in every matter we 
made things manifest before all men 
among you 10 translale this boasting 
in me shall not be stopped in the 
regions 21 S* om. I speak 23 S in 
stripes more frequent, in prisons 
above measure, V in prisons more 
frequent, in stripes above measure 
30 V which concern infirmity 31 SV 
Father of the Lord Jesus, which 32 

V with a garrison to apprehend me. 
XII. 1 V It is needful to glory, it 

is not expedient indeed, but I will 
come also, S It is not expedient, 
indeed, to glory, but I will 3 V uiii. 
I cannot tell 5 V but in infirmities 
6-7 SVA But now I forbear even the 
abundance of the revelations, lest any 
man — he heareth of me; for lest I 
should be exalted above measure, 
there was given 7 SVA after bufl'et 
me om. lest I should be exalted above 
measure 8 A And for this thing U 
SVA for strength; V in infirmities 
10 S and necessities ; A om. in per- 
secutions; SV in x^ersecutions and 
distresses 11 SVA om. in glorying 
12 SVA in all patience and (A om.) 
signs 14 SVA Behold this is the 
third time I am; SVA om. to you 
after burdensome 15 V for you, if 
the more abundantly loving you, the 
less I be loved, SA for you. If I love 
you more abundantly, am I less be- 
loved? 19 SVA You have thought 
for some time that we excuse our- 
selves unto you. 20 SV debate ; SV 
envying. 

Xllf 1 A Behold, this is the third 
time I am ready to come ; S that in 
the mouth 2 SVA I told before and 
now I foretell, as if I were present 
the second time, and being absent. 
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to them wliich 4 SV For he was 
crucified through weakness, but he 
liveth; SV weak with him; V om. 
toward you 5 A om. prove your own 
selves ; SA Christ Jesus ; V u in you 
7 SVA Now we pray 11 A om. be of 
one mind 14 V om. Christ; SVA OTn. 
Amen. Subscription: SVA The 
second to the Corinthians. 



' CALATIANS. 

Title: SVA To the Galatians. I. 3 
SA our Father; SA from the Lord 
6 translate in the grace 8 S om. unto 
you before than 9 S As I said 10 SVA 
om. for 6e/ore if 11 V For I certify 
15 V it pleased Mm who 17 V neither 
went I unto Jerusalem 18 SVA to 
acquaint myself with Cephas. 

II. 9 A om. Cephas 11 SVA But 
when Cephas was come 12 SV but 
when he was come 13 S And all the 
other Jews 14 SVA unto Cephas 16 
SV but knowing; VA faith of Christ 
Jesus, even; SA believeth in Christ 
Jesus 20 A / live by the faith ; V by 
the faith of God and Christ, who. 

III. 1 SVA om. that you should 
nut obey the truth ; SVA om. among 
you 5 A received ye the spirit by the 
works of the law 12 SVA but, He 
who doeth them 17 SVA om. in Christ 
■21 V om. of God ; V been in the law 
22 transkUe hath shut up all 28 SA 
for ye are all Christ Jesus's 29 V are 
ye of Abraham's seed ; SVA om. and 
iefoi-e heirs. 

IV. 6Vhe hath sent forth; SVA 
into our hearts 7 SVA then an heir 
through God 14 SVA your tempta- 
tion in iny flesh 15 SVA Where is 
then 19 SV My children 24 VA these 
oi'e two covenants 25 VA But this 
Agar; S For Sinai is a mountain, 
being in Arabia; SVA for she is in 
bondage 26 SV which is our mother 
{om. all) 28 V Now you, brethren, 
as Is. %i>as, are 30 A this bondwoman 
31 SV Wherefore, brethren, A But, 
brethren. 

V. SVA It is for liberty that Christ 
hath made us free. Therefore stand 
fast, and be not 2 S* Behold, I say 
10 V om. through the Lord 11 A of 
tho cross of Christ 17 SV for these 
are 19 SVA om. adultery 20 V emu- 



lation 21 SV om. murders; SV as I 
have told you; S om. in time past 24 
S that are the Lord Christ Jesus's, 
VA that are Christ Jesus's. 
VI. 2 V and so shaU you fulfil 4 

V But let Mm prove 15 V om. in 
Christ Jesus; SVA neither circumci- 
sion is any thing 17 S the marks of 
the Lord cfesus (^irist, VA the marks 
of Jesus 18 S of the Lord. Sub- 
seriptiou: SVA To the Galatians. 

EPHESIAX'S. 

Title : SVA To the Ephesians. I. 1 

V of Christ Jesus; S»A to all tho 
saints ; S* V* om. at Ephesus 3 V the 
God of our Lord ; S oi our Lord and 
Saviour Jesus Christ; S* om. us 6 
SVA whereby he hath made us ac- 
cepted 7 A to the riches of his good- 
ness 10 A according to the dispensa- 
tion ; SVA all things in Christ, which 
are 11 SVA in whom also we are 
called, being 15 S*VA om. love 16 
SVA making mention of you in my 
prayers 18 SA the eyes of your heart, 

V the eyes of the heart; SVA om. 
and before what; S the riches of the 
inheritance of his glory 20 SA and 
set him 21 V above nil power and 
principality. 

II. 1 SA in your trespasses and 
sins, V in your tresp. and lusts V 
dead in sins and lusts 10 S* For we 
are the workmanship of God 15 SVA 
for to make in him 17 SVA and peace 
to them 19 SVA but ye are fellow- 
citizens 20 VA Christ Jesus himself 
being, S Christ {om. Jesus and him- 
self) being 22 V habitation of Christ. 

III. 1 S om. Jesus 2 A of his gr<ace, 
which 3 SVA by revelation was made 
known unto me 5 SVA to other ages ; 

V unto his saints and prophets 6 
SVA of the promise in Clirist Jesus 
8 SVA preacu unto the Gentiles 9 
SA and to show what is; SVA what 
is the dispensation of the niystery; 
S hath been hid by God; SVA 07n. 
by Jesus Christ 14 SVA om. of our 
Lord Jesus Christ 18 V and height 
and depth 20 A that worketh in you 
21 SVA in the church and in Christ 
Jesus. 

IV. 1 S the prisoner in {also VA 
in for of) Christ 4 V om. even U 
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SVA aud through all and (V otii. 
and) in all 7 V one of you 8 A When 
thou ascendedst up on high, thou 
leddeat captivity captive, he gave; 
S om. and brfore gave 9 SA om. first 
14 A craftiness even iinto the wiles of 
the deceit of the devil 17 SVA as the 
Gentiles walk 24 S created in holi- 
ness and true righteousness 25 S 
truth to his neighbour 28 SA with 
his own hands 32 V om. and; V 
hath forgiven us. 

V. 2 SVA hath loved you; V for 
you ; S a sacrifice and an offering 5 
SVA know this assuredly; S* om. 
For 9 SVA the fruit of the lieht 15 
A See then, brethren; SV Look dili- 
gently therefore, how ye walk, not 
as 17 SVA but understand; V the 
will of our Lord, A the will of God, 
S the mind of the Lord 19 V om. 
spiritual; A singing with grace and 
making melody in your hearts 20 S 
of the Lord Jesus Christ, V of our 
liord Jesus Christ 21 SVA in the 
fear of Christ 22 SA Let the wives 
submit themselves unto their own 
husbands; V om. submit yourselves 
23 SVA Christ w the head of the 
church and he is the saviour of the 
body 24 S V to their husbands 27 SVA 
that he might present to himself (S 
to him) 28 A So ought also men 8 as 
their own children 29 SVA even as 
Christ the church 30 SVA om. of his 
flesh, and of his bones. 

VI. 5 A as unto the Lord 9 SVA 
knowing that both their Master and 
yours is 10 A Finally, brethren; SV 
om. my brethren 12 SVA the rulers 
of this darkness, against spirit 16 SV 
In all for Above all 19 V om. of the 
gospel 21 S* om. minister 23 A and 
mercy/or and love 24 SVA om. Amen. 
Suba.: SVA To the Ephesians. 



PHILIFFIAN'S. 

Title: SVA To the Philinpians. I. 
1 SV of Christ Jesus 6 V of Christ 
Jesus 8 SV God ia my record; SVA 
of Christ Jesus 11 SVA with the 
fruit 14 SVA the word of God 16-17 
SVA The one preach Christ of love, 
knowing that I am set for the defence 
of the Gospel : But the other of con- 
tention, not sincerely, supposing tu 



stir up affliction by my bonds. 19 

V But I know 23 SVA Now I am 25 
S aud joy of your faith 27 S om. of 
Christ 28 SVA but of your salvation 

29 A For unto us. 

II. 2 SA of the same mind 3 SVA 
nor through vainglory 4 SVA but 
also (om. every man) 5 SVA Let 
this mind be in every one of you 10 
S of Jesus Christ 12 A my brethrenj; 

V not in my presence only 13 A 
which worketh powers in you 21 V 
the things of Cnrist Jesus 24 SA 
come shortly to you 26 SA For he 
was desiring greatly to see you all 

30 SA for the work of the Lord. 

III. 3 SVA which worship in the 
spirit of God 7 SA om. But 8 SV 
om. and a/i!er doubtless 8 A of Jesus 
Christ our Lord 10 S* and the power 
of his knowledge 12 V om. Jesus 13 
SA I count not yet 16 SVA let us 
walk by the same [om. rule, let us 
mind the same thins) 21 SVA our 
vile body that it mayoe fashioned. 

IV. 3 SVA Yea, I intreat 7 A the 
peace of Christ 12 A om. both after 
hungry 13 SVA through him who 
atr. me 15 A* om. only 16 A and 
again my necessity 18 A om. of 
Epaphroditus 23 SVA of the Lord ; 
SVA with your spirit ; V om. Amen. 
Subi. : SVA To the PhUippians. 



COLOSSIANS. 

Title: S To the Colossiana, VA To 
the Colassians. I. 1 SVA of Christ 
Jesus 2 A brethren in Christ Jesus ; 

V om. and the Lord Jesus Christ 4 
SA in the Lord Jesus; SA of the 
love which ye have to all the saints 
6 SVA as in all the world it is bring- 
ing forth fruit and increasing 7 SVA 
om. also; SVA who is for us 9 V om. 
and to desire 12 S giving thanks unto 
God the Father, V giving thanks 
withal unto the Father; S hath made 
you meet, V hath called you and 
made you meet 14 V in whom we 
had; SVA oni. through his blood 16 
SV all things created, in heaven and 
in earth 20 V om. by him, / nay, 21 

V yet now are ye reconciled 22 SA 
through his death 23 S I Paul am 
made a preacher and an apostle, A ( 
Paul am made a preacher and an 
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apostle and a minister 24 SVA in 
sufferings 25 SA I Paul am made 28 
SVA om. Jesus. 

II. 1 S* om. in the flesh 2 SA of 
God the Father of Christ, V of the 
Gnd of Christ 4 SVA om. And 7 S* 
om. in him ; SA abounding in thanks- 
giving 10 S the head of all the princi- 
pality of the church 11 SVA om. of 
the sins 13 SVA he hath quickened 
you (V us) ; SVA having forgiven us 
16 V in meat aud in drink 18 SVA 
which he hath seen ; S by their fleshly 
mind 20 VA om. Wherefore 23 V 
und neglecting. 

III. 1 S" risen in Christ 4 S who 
ia your life ; A om. with him 5 S V 
the members 6 V om. on the cliildreu 
of disobedience 8 S om. ye also 12 V 
hcly and beloved 13 S even as God, 
VA even as the Lord 15 SVA the 
peace of Christ V called in the 
body 16 8 the word of the Lord, A 
the word of God; SVA in psalms and 
hymns; SV hymns and spir. songs; 
SVA to God for to the Lord 17 S of 
the Lord Jesus Christ, A of Jesus 
Christ; SVA to God the Father 18 
SVA om. own 20 SVA in the Lord 
21 SA provoke not your children to 
wrath 22 SVA fearing the Lord 23 
SVA om. and brfore whatsoever; A 
OS serving the Lord and not men; V 
om. and after Lord 24 SVA om. for 
25 SVA For he that. 

IV. 2 S* and watch in thanks- 
giving 3 A to speak boldly; V the 
mystery of God 7 S Now all my 
state ; S ojn. and fellow-servant 8 A 
that ye might know our estate 12 
SVA of Christ Jesus 13 SVA great 
labour 15 SA in their house, v in 
her house 18 SVA om. Amen. Sub- 
scription: SV To the Colassians, A 
To the Colassians, from Rome. 



FIRST THESSALONIAirS. 

Title : SVA The first to the Thessa- 
lonians. I. 1 A which is in God our 
Father and the Father of the Lord; 
V om. from God our Father aud the 
Lgrd Jesus Christ 2 SVA om. of you 
3 A om. of hope 5 S for the gospel of 
our God 5 SA we were to you A 
and of God ; V with joy and the holy 
7 V ensample ; SVA and in Achaia 8 



S* om. For; S the word of God; S 
and in Achaia : A om. For from you 
— and Achaia (o inere error); SVA 
but in every place 9 V shew of you. 

II. 2 SV A om. even 6 A neither 
of ourselves nor yet of 7 SV we were 
children among you 9 SVA om. lor 
after travail 11 A om. and charged 
13 SVA And for this cause 13 S om. 
in truth 15 SVA om. own 19 SV o£ 
glorying ; SVA om. Christ. 

III. 2 V our brother and fellow- 
labourer; SA om. and our fellow- 
labourer; SVA to establish aud to 
comfort you 7 SVA in all our (A 
your) distress and affliction 9 S ren- 
der to the Lord ; S before our Lord 
11 SVA om. Christ 12 A And God 
make 13 A unblameable in righteous- 
ness; SVA om. Christ; SA with 
all his saints. Amen. 

IV. 1 V om. then ; SVA to please 
God, as ye also walk, so ye would 4 
A Let every one of you know ; S and 
in honour 6 translate in the matter ; 
A om. also 8 A who hath given, S 
who also giveth, V whogiveth; SV 
unto you 9 V we needed not to write 
10 V ye do it also; A all the brethren 
in, S all your brethren in ; A we be- 
seech you, beloved, that 11 V with 
your hands 13 SVA But we would 
not 14 S if we believed 15 V unto 
the coming of Jesus 17 V ever be in 
the Lord. 

V. 3SA pm. For; V But when 
they 4 VA overtake you as thieves 
5 SVA For ye are all 8 S om. and 
love 9 V om. Christ 13 S Aud be at 
peace 15 SA om. both 21 V and 
prove 22 translate from every kiud 
of evil 24 A that calleth us 27 SV 
om. holy 28 V om. Amen. Subscrip- 
tion: SV The first to the Thessa- 
lonians, A The first to the Thessa- 
lonians was written from Athens. 



second tuessa.lonia.ns. 
Title : SVA The second to the Thes- 
salonians. I. 1 S* in God aud our 
Father 2 V from God the Father 3 
S of every one of all 8 V in a flame 
of fire ; V om. Christ 10 SVA that 
have believed 12 SV of our Lord 
Jesus may be ; A and we in him. 
II. 1 V of the Lord 2 SVA the 



34 



VARIATIONS OF THREE MOST [1. k II. 



day of the Lord 3 SV that man of 
iniquity 4 SVA om. aa God 8 SA the 
Lord Jesus; SVA shall kill for shall 
consume 10 SVA to them that per- 
ish U SVA God sendeth them 14 S 
he also called you, VA he called us (o 
mere error) 10 V Christ Jesus; SV 
and God our Father 17 SVA and 
establish tliem in every good work 
and word. 

III. 3 A But God is faithful; A 
who also shall 4 SA that ye do and 
will do, V that ye both have done 
and do and will do 6 SA which they 
received, V which ye received 10 S om. 
this 12 SVA in the Lord Jesns Christ 
14 V your word ; SVA om. and after 
man 16 A* always in every place. 
Uribaaiptwm: S To the Thessalonians, 
VThe second to the Thessalonians, 
A The second to the Thessalonians 
was written from Athens. 

FIRST TIMOTHY, 

Titlb: SA The first to Timothy. 1. 
I S of Christ Jesus ; A of God our 
Saviour and Christ Jesus 2 SA from 
God the Father 4 SA rather than 
God's dispensation which is in faith 
12SAom. And 16 A Christ Jesus 17 
SA the only God (om. wise). 

II. 3 SA 0711. For 6 A om. to be 
testified, S and a testimony 7 A 
AVhich was committed to my trust as 
a preacher; A om. in Chnst; S in 
knowledge and verity, A in spirit 
and verity 9 SV om. also; SA and 
gold. 

III. 3 SA om. not greedy of filthy 
lucre 9 S of the faith and of a pure 
conscience 16 SA* of godliness, who 
was manifest. 

IV. 6 SV of Christ Jesus 9 S om. 
all 10 SA we labour and strive, be- 
cause 12 SA om. in spirit 16 S om. 
thee. 

V. 4 SA om. good and 5 S trustetb 
in the Lord 16 SA If any woman 
that belicveth have widows, let her 
18 S worthy of his meat 20 A But 
them 21 S A before God and Christ 
Jesus 23 SA for the stomach's sake 
25 A And likewise also; SA are 
manifest. 

VI. 2 S om. because they are 
brethren 5 SA om. from such with- 



TIMOTUy. 

draw thyself 7 SA into this world, 
because we can 10 S with divers 
sorrows 11 S otji. godliness 12 SA 
om. also 13 S onj. 'thee; S Jesus 
Christ 14 S Christ Jesus 17 S rich 
in the present time; SA but in God 
19 SA on life indeed 21 S A with you ; 
SA om. Amen. Subscription: 8 The 
first to Timothjr, A The first to 
Timothy was written from Laodicea. 

SECOND TIMOTHY. 

Title: SA The second to Timothy 
L 1 S of Christ Jesus 2 S* and the 
Lord Jesus Christ, our Lord 6 A the 

E'ft of Christ 8 S testimony of the 
ord 10 SA Christ Jesus 11 SA om. 
of the Gentiles 12 S om. also 15 S 
FhygeluB. 

II. 3 SA Be thou a partaker of 
affliction, as a good soldier of Christ 
Jesus 5 A om. And 7 SA will give 
thee 12 SA if we shall deny him 14 
S before God; A before the Lord. 
Strive not thou about words 15 A 
unto Christ 19 S the foundation of 
the Lord; S knoweth all them; SA 
the name of the Lord 21 SA om. ami 
after sanctified 22 A with all them 
that love the Lord 25 A repuiitaiicu 
to come to the acknowl. 

III. 3 S om. without natural afloc- 
tiou 6 A with divers lusts and ple.i- 
sures 9 A for their mind 10 A ow. 
charity. 

IV. 1 SA om. therefore ; SA before 
God and Christ Jesus ; SA and by his 
appearing 2 S exhort, rebuke 6 S om. 
endure afflictions, A endure afflictions 
as a good soldier of Christ Jesus 10 S 
Crescens to Gallia 14 SA the Lord 
will reward him 18 SA om. And before 
the Lord; A to hiiu be glory 21 S om. 
all 22 S om. Jesus Christ, A om. 
Christ; SA om. Amen. Subs.: S To 
Timothy, A The second to Timotliy 
was written from Laodicea. 



TITUS. 

Title: SA To Titus. I. 1 A of 
Christ Jesus 4 S om. mercy ; SA and 
Clirist Jesus 9 A able both to com- 
fort those who are in all tribulation 
and_ to convince 12 S But one of 16 
S disobedient, unto every work re- 
probate. 
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II. 3 SA nor given to much wine 
7 SA om. sincerity 8 S to say of us 
11 A the grace of God hath appeared 
bringing salvation of all men, S the 
grace of God the Saviour hath app. 
to all men 13 S Christ Jesus f 6 A 
These things teach and exhort. 

III. 1 A Now put them ; SA to 
principalities and powers, A and to be 
ready 2 S shewing all zeal 3 S serv- 
ing' m divers lusts 15 SA om. Amen. 
Subscription : S To Titus, A To Titus 
was wi-itten from Nicoi>olis. 

PHILEMON. 

Title : SA To Philemon. 2 SA and 
to oil)' sister Apphia 3 S from God 
the Father 6 A of every good thing 
in us ; SA ovi. Jesus 7 SA For I had; 
S om. and consolation 9 A yet of 
necessity I rather ; SA of Christ 
Jesus 10 SA in bonds US both to 
thee and to me 12 SA whom I have 
sent again to thee, him, that is 16 S 
above a servant, one beloved 20 SA 
my bowels iu Christ 25 S of the 
Lord ; A om. Amen. Subscription: 
S(A) To Philemon. 



UEUKEWS. 

Title : SVA To the Hebrews. I. 3 
V* and manifesting all things ; SVA 
when he had made a x>"iification 
from sins S SVA and the sceptre of 
rectitude is ths sceptre 9 SA and 
hated unrighteousness 12 S as a ves- 
ture shalt thou change them; as a gar- 
ment ; VA add as a garment after up. 

II. 7 V om. and didst set him 
over the works of thy hands 8 V om. 
under him after subjection 14 SVA 

' of blood and flesh 16 translate he 
taketh not bold of angels, but of the 
seed of Abr. he taketn hold 18 S om. 
being tempted. 

III. 1 SVA om. Christ 2 V om. all 
6 V 0711. firm unto the end 8 S as in 
the temptation, in the day of tempt. 
9 SVA when your (A our) fathers 
tempted by proving 7n«, and saw 14 
A of our confidence in him 17 A 
with them that believed not. 

IV. 2 VA them, because they 
were not united by faith with them 
3 S Therefore we which ; A There- 
fore, let us which have believed. 



enter into rest ; A in my wrath. 
They shall 4 A om. the seventh day 
7 SA as it is said before ; V as he 
said before 12 V evident /or power- 
ful 16 V obtain mercy and grace. 

V. 1 V om. both 4 V* And he 
taketh not; SVA but is called of 
God 12 S of milk, not of. 

VI. 2 V om. and after bands 3 A 
let us do 4 V have tasted for and 
have tasted 7 translate for them for 
whom 9 S But, brethren, we are 10 
SVA your work and the love 16 
SVA om. verily. 

VII. 4 V om. even 5 V om. that 
is 11 V perfection were by 12 V om. 
also of the law 14 SVA concerning 
priests 21 S om. for ever after the 
order of Melchisedec, V om. after 
the order of Melchisedec 22 SV by 
so much also 26 VA also became us ; 
A and undeflled 27 SA when he 
offered himself. 

VIII. 2 SV om. an.l after pitched 

4 SVA If therefore he were ; SVA 
om. priests 7 V for another 9 V iu 
the days 10 A this is my covenant ; 

5 upon their heart 11 SVA teach 
every man his fellow-citizen 12 SV 
om. and their iniquities. 

IX. 2 A which is called the holy 
of holies 10 SA washings, which are. 
carnal ordinances 13 SA of goats and 
of bulls 14 A our conscience ; A the 
living and true God 17 S at the 
time when the testator 28 SA so 
Christ also was ; A unto salvation by 
faith. 

X. 1 A of the things, with those 
sacrifices whidi, they oft'er year by 
year continually, they can never 
make the comers thereunto perfect, 
S of the things, with those their sac- 
rifices which they oiler year by year 
continually, they can never make 
the comers thereunto perfect 4 S of 
goats and of bulls 8 SA Sacrifices 
and offerings 9 SA om. God 11 A 
every high priest 15 SA om. before 
16 SA and in their mind 18 S om. of 
these 23 translate profession of our 
(S our) hope 29 A om. wherevrith he 
was sanctified 30 S om. saith the 
Lord 32 S your former days 34 A 
compassion oh the prisoners ; SA 
knowing that ye yourselves have a 
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better and an enduring substance 33 
SA Now my just one. 

XI. 3 S A so that the thing which is 
seen was not made 4 SA that he was 
righteous, testifyinc in his gifts to 
Ood 6 SA before the translation 10 
tratulate for the city which hath 
foundations 11 SA to conceive seed, 
even when she was past age 13 
SA but having seen and saluted 
them from afar, and confessed 15 S 
if they are mindful 19 A that God 
can raise up even from the dead 2C 
SA the treasures of Egypt 29 SA as 
by dry land 31 S By faith Rahab 
which is called the harlot 32 SA of 
Gcdeon, Barak, Samson, Jephthae 
37 S they were tempted, were sawn 
asunder 39 A the promises. 

XII. 2 S om. of God 3 S against 
themselves 7 SA Ye endure unto 
chastisement ; SA for what son is he 
whom 11 S Verily no chastening 18 
SA come unto the fire that might be 
touched and burned, nor 19 A that 
it would not add a word to them 20 
6 A om. or thrust through with a 
dart 23 S and to the spirits which 
have been justified, of perfect men 
26 SA I will shake not 27 A om. 
that those things which cannot be 
shaken may remain 28 S Wherefore 
receiving a kingdom which cannot be 
moved, we have grace, whereby we 
serve ; SA with godly fear and rever- 
ence. 

XIII. 4 SA for whoremongers 6 S 
om. and 9 SA Be not carried away 
9 SA them that are occupied therein 
11 A om. for sin 15 S om. therefore 
21 S in every good thing, A in every 

food work and word ; SA add unto 
im after will ; S working in us 25 S 
om. Amen. Subscription: S To the 
Hebrews, A To the Hebrews was writ- 
ten from Rome. 



JAMES. 

Title: V(A) The epistle of James. S 
has no title. I. 11 V om. of it 12 
SVA which he hath promised 19 
SVA know (A Now know), my be- 
loved brethren : but (A and for but) 
let 23 A om. For 25 SVA continueth 
Iheran, being not 26 SVA om. 
-lamong you 27 A For pure religion. 



II. 3 V but ye have ; SVA om. 
unto him ; V stand or si^ thou there; 
A or sit under the footstool of my 
feet 4 A om. then ; V ye are partial 
5 SVA the poor in the world ; SA 
heirs of the promise, which 7 A And 
they blaspheme 10 A shall fulfil the 
whole law II A a forsaker of the law 
13 SV om. and ; A but let mercy 
rejoice against ISA or destitute 18 
SVA without works j SV faith by 
my works 20 V is inactive 22 SA 
how faith worketh with 24 SVA om. 
then 26 V om. For. 

III. 3 S For behold ; A in the 
horses' mouth 5 SVA' how great a 
fire, how much wood it kindleth 6 .S 
The tongue is a fire, a world of in- 
iquity is the tongue amongst our 
members, both defiling the whole 
body, and setting' on tire the course 
of our nature, and is set on fire of 
hell, VA And the tongue is a fire ; a 
world of iniquity is the tongue 
amongst our members, defiling the 
whole- body, and setting on fire the 
course of the nature, and is set on 
fire of hell 7 A om. and after birds 
8 SVA an unstable evil 9 SVA bless 
we the Lord 12 S so neither can salt 
water yield fresh, VA neither can salt 
water yield fresh 14 S boast not 
against the truth and lie not 16 SA 
there also is 17 SVA om. and btfore 
without hypocrisy. 

IV. 1 A come wars among you, 
and from whence fightings, SV come 
wars and from whence fightings 
among you 2 V A om. yet ; S and ye 
have not 3-4 SVA that ye may con- 
sume it upon your lusts, ye adulter- 
esses. Know ye not S of this world ; 
S if therefore any one will be a friend 
of the world, there is enmity witli 
God 7 SVA but resist 9 SA om. and 
bifore weep 10 S Therefore humble 
11 A my brethren ; SVA or judgeth 
his brother 12 SVA one lawgiver 
and judge SVA but who art thou 
that, judgest tAy neighbour 13 A To- 
day and to-morrow ; A om. there 14 
SV om. for ; S what is your life, that 
appeareth for a little time ; A your 
life ? Ye are a vapour, V your lifo ? 
For ye are a vapour. 

V. 1 S come upon you 3 S'A 
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against you, and the rust shall eat 
your flesh as it were fire 5 A earth, 
ye have been wanton; SVA your 
hearts in a day (A in days) 7 V the 
early and latter roin, S the early and 
the latter fruit 8 S Therefore be ye 
also 9 A my brethren ; SVA lest ye 
be judged 10 A Have, brethren, the 
prophets; V om. my; S of excel- 
lence for of sufTering affliction 11 
SVA which have endured 12 S 
Therefore above all things; S but 
let your communication be Yea, yea, 
and Nay, nay ; SVA into judgment 
14 V om. him after anoiuting; v 
om. of the Lord 16 SVA Therefore 
confess ; SA your sins 19 SVA My 
brethren; S from the way of the 
truth; SA shaU save his sonl;_» 
fioni his death. Subscription: SA 
The epistle of James, V Of James. 



FIRST PETER . 

Title: SA The first epistle of Peter, 
V The first of Peter. I. 1 S om. 
Asia ; V om. and Bithynia 4 S and 
that fadeth not away, and undetiled 
SV if need be 7 SVA and glory and 
honour 8 SV whom not seeing 9 v 
of faith 11 V om. of Christ after 
Spirit 12 SVA but unto you 16 SV 
for I am holy 17 translate And if ye 
call him Father 20 S was ordained ; 
A for uB 21 VA who by him are 
faithful to God 22 SVA om. throuch 
the Spirit ; VA one another from the 
heart 23 SVA om-. for ever 24 A all 
flesh is grass ; SV and all his glory 
as, A and all its glory as ; SVA om. 
thereof 25 A and this it is which. 

II. 1 V and hypocrisy ; V murders 
for envies ; S and all evil BpeaWng, 
V and all evil speakings 2 SVA 
thereby unto salvation 5 S a house 
of the Spirit ; S ovi. spiritual b^ore 
sacrifices 7 S Unto us wherefore ;S\ 
unto them which believe not 8 V at 
the word, not believing, whereunto 
12 translate wherein 13 S om. of man 
18 S to your masters 19 A this is 
thankworthy with God A for 
Kood conscience 20 A for this is 21 
A om. also; S died /or suffered; 
SVA for you, leaving you 23 S om. 



again 24 V bear your sins ; A dead 
to our sins 25 V om.. For; SAye 
were going astray as sheep, V ye are 
going astray as sheep ; S but now re- 
turn. „ , . . 
III. 1 V om. also 4 A of a quiet 
and meek spirit ; S om. and 7 S as- 
sociate with them giving honour; SA 
of the manifold grace 8 SVA humble 
for courteous 9 SVA blessing, because 
ye are 10 VA his tongue ; SVA Ins 
lips 11 VA but let him eschew 13 
SVA if ye be zealous of 14 S happy 
are ye; V om. neither be troubled 
15 SVA the Lord Christ; SV om. 
and after hearts; A om. always; 
SVA but with meekness 16 translate 
wherein ; V om~ as of evildoers 18 S 
om. also ; SA once died for sins for 
us (A for you); S that he might 
bring us to God, V bring you to Qod 
20 SVA om. once 21 VA save you, 
SAnd the like figure even baptism 
doth now save you. 

IV. 1 S as Christ dieth; V om. 
for us, S for you ; V from sins 3 SVA 
om. of our life ; VA om. us ; S For 
the time past may suffice you— when 
ye walked 4 S and speak 7 S mn. 
and 8 SVA om. And ; VA charity 
covereth 11 A to whom fee praise 14 
SA for the spirit of his (A om. his) 
glory and of power and of God ; SVA 
om. on their part he is evil spoken 
of, but on your part he is glorified 
16 SVA in this name 17 SA feeffin at 
you 19 V of their souls ; SVA om. as 
before unto. 

V. 1 SVA The elders therefore 2 
SV om. taking the oversight thereof; 
SA but willingly according to God 3 
V om. this verse. 5 S And likewise ; 
SVA om. be subject 6 A in the time 
of visitation 7 S for us 8 SVA (om. 
because) your adversary the devil 
walketh about as a roaring lion; V 
seeking to devour, S seeking some 
one to devour 10 SVA called you ; 
SV om. Jesus ; SVA will make you 
(SA om. you) perfect, stablish, 
strengthen, settle (VA om. settle) j/o« 
11 VA 0711. glory and ; V om. and 
ever 12 S and that this is 13 S The 
church at Babylon 14 VA om. Jesus ; 
VA om. Amen. Suhscription : SVA 
The first of Peter. 
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SECOND PETER. 

Title: SVA The second of Peter. 
I. 1 S in the righteousness of our 
Lord and Saviour 2 SA of Jesus 
Christ our Lord 3 S that pertain 
unto God and life and ; SVA by hia 
own glorjr and virtue 4 A unto you ; 
SV precious and exceeding great 
promises ; S having escaped the lust 
of corruption that is in the world 5 
A But ye also, giving 10 SA that 
through your good works ye make ; 
A your consolation and election ; A 



)re shall not fall 12 SVA Wherefore 

put yi 
Moreover I endeavour 17 V my Son, 



ye shall n 
I will be 



careful to put you 15 S 



my beloved 21 V but men from God. 
II. 2 SVA their licentious ways ; 
A the glory of truth 4 SA to be re- 
served unto judgment to be punished 
6 V om. with an overthrow ; V an 
ensample of things to come unto the 
ungodly 9 S to reserve the unjust 
imprisoned 10 S in the lusts II A 
om. before the Lord 12 SVA and 
shall perish also in 13 SV being de- 
frauded of the reward for shall re- 
ceive ; VA' in their feasts of charity 
14 S from sins ; SVA with covetous 
practice 15 SA which forsake ; SV 
of Beor; V following the way of 
Balaam the son of Beor, loved 17 
SVA and mists for clouds ; SV oin. 
for ever 18 S that clean escape, VA 
that escape for a little 20 SA of our 
Lord 21 SA to turn back 22 SVA 

0771. But. 

Ill 2 SVA of your apostles for at 
us the apostles 3 SVA scoffers in 
scoffing 7 A ungodliness for perdi- 
tion 9 SVA to youward 10 SVA om. 
in the night ; SV shall be dbcovered 
11 V Seeiny thai all these things shall 
be thus dissolved ; S ought we to be, 
V ought men to be 12 S looking for 
the coming 13 S according to his pro- 
mises ; A Nevertheless we look for 
new heavens and a new earth and his 
promises IS V om. Amen. Subscrip- 
tion : SVA The second of Fetor. 



FIRST JOHN. 

Title: S The first epistle of John, 
VA The first of John. L 2 V and 
that which we have seen, we also 
testify and shew unto you, the eter- 



nal life 3 S Tliat v/liidh we have 
heard and seen; SVA declare we 
also (S ad(h even) unto you 4 SVA* 
om. unto you : SVA* our joy 5 S* 
This then is the love of the message 
6 A For if we say 7 A* we have 
fellowship with him ; SV om. Christ 
9 S to forgive us our sins. 

II. 4 A om. and (tfter liar ; S the 
truth of God 6 VA ought himself to 
walk 7 SVA Beloved for Brethren ; 
SVA om. from the beginning after 
heard 8 S botlt in him and in you ; 
A and in us ; A the shadow for the 
darkness 9 S is a liar and is in dark- 
ness 13 S overcome the wickedness; 
SVA I have written unto you, little 
children 14 V know what w from tlie 
beginning V oni. of God 15 A the 
love of (Jod 17 A om. thereof 18 A 
heard, the anticlirist shall come ; A 
whereby we may know 20 SV and 
(V om.) ye all know (ohi. all things) 
22 S that denieth both the Father 
and the Son 23 SVA the Fatlier: 
but ho that ackiiowleilgoth the Son, 
hath the Father also 24 SVA o»t. 
therefore ; S ye also shall continue 
in the father and in tho Son 25 V 
hath promised you 26 S But these 
things 27 V But the gift which ; V 
but his anointing teacueth, S but as 
his Spirit teacheth ; A oni. and before 
even as ; SVA hath taught you, abide 
in him 28 S om. And now, little 
children, abide in him 29 SA ye 
know also that every one. 

III. 1 SVA the sons of God, and 
we are such; 8 knowutli you not 2 
SVA om. but 4 S for sin is also 5 S 
And we know ; A to take away sins 
8 A But he that committeth 13 S 
And marvel not ; SVA om. my 14 S 
we love our brethren ; SVA om. hia 
brother ISSVAom. My; Sin word 
and tongue 19 VA om. And before 
hereby ; SVA we shall knoM' ; VA* 
our heart 21 S Brethren /or Beloved; 
VA if the heart ; V condemn not 
(o»t. us) ; V it hath conKdence 24 S 
o»i. and before hereby. 

IV. 2 S Hereby know we 3 VA 
that coufcsseth not Jesus, is not, S 
that confesseth not that Jesus the 
Lord is come in the flesh, is not C A 
om. he that is not of God heareth 
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not us 7 A that loveth God 10 S 
Herein is the love of Ood, not 15 V 
that Jesus Christ 16 A and believe ; 
SV and God dwelleth in him 17 S 
Herein is love with us made perfect 
in us ; for our love translate lovs 
with us ; S as he is, so shall we be 
19 A Therefore we love ; S we love 
God, VA we love {om. him) ; A be- 
cause God first 20 SV whom he hath 
seen, cannot love God 21 A from God. 
V. 1 S loveth also what is ; V om. 
iilso 2 V and do his commandments 
3 A om For this is the love of God, 
that we keep hia commandments 
5 SV Now who is he 6 SA that came 
by water and blood and the Spirit ; 
A but by water and the Spint 7-8 
SVA For there ore three that bear 
record, the Spirit, and the water, and 
the blood, and these three agree in 
one {om, in heaven, the Father, the 
Word, and the Holy Ghost; and 
these three ore one. And there are 
three that bear witness in earth) 9 
SVA of God, that he hath testified 
10 A hath the witness of God in him- 
!ielf; A he that believetb not the 
Son 13 SV om. and that ye may be- 
lieve on the name of the Son of God, 
A om. that believe on the name of 
the Son of God ; A eternal life, who 
believe 14 A ask according to his 
name 15 A om. And if we know that 
he hear us {a inere error) ; S And if 
we see ; translate that he heareth us 
10 S* thou shalt ask, and thou shalt 
give ; A that sin not sin that is not 
unto death 20 S that we may know 
that which is true, A that we may 
know the true God ; A om. Jesus 
Christ 21 SVA om. Amen. Subscrip- 
tion: SVA The first of John. 



SECOND JOHN. 

Title : SV(A) The second of John. 
I. A but not I only 3 A om. be 
with you ; SV be with us ; S and the 
Lord ; VA om. the Lord 4 S as I 
have received 5 S but the command- 
ment which 6 S This is his com- 
mandment 7 SVA are gone out into 
the world 8 SVA that ye lose not ; 
SA which ye have wrought; SVA 
that ye may receive 9 SVA Whoso- 
ever goeth forward ; SVA in the doc- 



trine, he hath both ; A both the Son 
and the Father 12 S*A* I have 
many things ; A for I trust ; VA 
your joy 13 SVA o»i. Amen. Sub- 
scription : SVA The second of John, 

THIRD JOHN. 

Title : SV(A) The third of John. 3 
S om. For 4 V no greater favour 5 
SVA to the brethren even when 
strangers 7 SVA for hia name's sake 
S SA fellow-helpers to the church 9 
SVA I wrote (V Thou didst write) 
something II SVA om. the second 
but 12 SVA and thou knowest 13 
SVA to write unto thee, but ; A but I 
would not 14 A The brethren salute 
thee. Subs.: SVA The third of John. 



JUDB. 

Title: SV Of Jude, A The epistle of 
Jude. 1 SVA that are beloved by 
God 2-3 S be multiplied, belovecl. 
When I gave 3 SVA of our common 
salvation, S salvation and life 4 S 
who also were ; SVA the only Lord 
and 5 VA though ye once knew all, 
how that Jesus having, S though ye 
knew all, how that the Lord once 
having 7 S and are set forth as an 
example to them that suffer the pun- 
ishment of etomal fire, A an example, 
pre-eminent for the punishment of 
eternal fire 8 A But also ; S domin- 
ions 9 V And Michael the archangel 
contending with the devil disputed ; 
S God rebuke thee 12 VA These are 
they who are spots in your feasts of 
charity, feasting with you, S These 
are murmerers, complainers, walking 
after their own lusts, spots in your 
feasts of charity, A in their deceiv- 
ings for in your feasts of charity ; S 
carried away of every wind, VA car- 
ried away of winds 14 A om. And ; 
S of his holy angels 15 VA om. 
among them ; S to convince every 
soul of all theb deeds ; S hard 
speeches, which 18 A there should 
come 21 V let us keep ourselves 22- 
23 S And of some, who waver, have 
compassion ; and others save, pulling 
them out of the fire ; and of others 
have compassion with fe^r, V And of 
some, who waver, have compassion, 
save them, pulling them out of the 
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fire ; and of others have compassion 
with fear, A Aud convince some, 
who waver ; and others save, pulling 
ikem out of the lire : and of others 
have conipassion writh fear 24 A to 
keep us, V to keep them ; A blame- 
less 25 SVA am. wise ; SVA our 
Saviour, through Jesus Christ our 
Lord, be glory, majesty, dominion 
and power, before all the world, both 
now and ever. Subscription: SV of 
Jude, A The epistle of Jude. 

REVELATION. 

Title : SA The Revelation of John. 
I. 1 S to shew unto his saints 2 SA 
of Jesus Christ, what things soever 
ho saw 3 S the word 4 SA spirits 
which are 5 SA that loveth us and 
freed us from our (A om. our) sins by 
his own blood 6 SA and hath made 
ns (A for us) a kingdom, priests ; A 
om. and ever 7 S which pierced 
Aim; S shall bewail him 8 SA I am 
the Alpha; S and I am also the 
Omega; A om. the begiiming and 
the ending ; SA saith the Lord God 
9 S A om. also ; SA in tribulation and 
tilt kingdom and patience in Jesus 
(A in Christ) ;SA and (S add$ for) 
the testimony of Jesus (am. Christ) 
11 SA om. I am Alpha and Omega, 
the first and the last : and ; SA om. 
which are in Asia ; S unto Ephesus, 
and unto Perganios, and unto Thya- 
tira, and unto Smyrna S and unto 
Philadelphia, and unto Laodicea, 
and unto Sardis 12 A that speaketh 
13 A om. seven ; A something like 
unto 16 A And in his right hand 
were ; S and his countenance shineth 
as the sun in his str. 17 SA his right 
hand upon me, saying (A adds Fear 
not) I am the first (A first-born) 18 
S A om. Amen ; SA the keys of death 
and of heU 19 SA Write therefore ; 
S which must shortly come to pass 
hereafter 20 S The seven stars are 
the ; S A the seven candlesticks are. 

II. 1 SA of the church in Ephesus 
2 A thy works and labour ; A om. 
and before how ; SA which call them- 
selves apostles 3 SA and hast pati- 
ence (S adds and all afBictions), and 
hast borne for my name's sake, and 
hast not fainted 5 SA om. quickly 



6 A and I also hate tliem 7 A uuto 
the seven churches 7 SA Which is in 
the paradise of God 8 A the first- 
bom 9 A I know thy tribulation 10 
A Fear not the things; A that ye 
may be tried and have 13 SA I know 
where thou ; S my faith in thoau 
days, A my faith ; and in those days 
was Antipas my ii-itness, my faithful 
one, who 14 S om. against thee ; A 
who taught Balac the king a stum- 
blingblock 15 SA of the Nicolaitanes 
in like manner [om. which thing I 
hate) 16 A Repent therefore 17 SA 
will I give of the hidden manna and 
(A ai/(M will give him) a white stonu 
18 A unto the angel who is in Thya- 
tira ; A who hath eyes 19 S om. ami 
service, A and faith and service ; 
S and patience ; SA and thy works, 
the last 20 S I have much against 
thee, that thou, A I have af;ainst 
thee, that thou ; A that thy wife ; S 
which saith she is a propheteiis and 
teacheth and seduceth 21 SA space 
to repent, and she will (A would) not 
repent of her fornication (S of this 
foriiic. ) 22 A I cast her into a prison ; 
S of her deeds 23 A om. And b^ore 
I will kill; S according to your 
works 24 SA unto you 1 say, the 
rest ; SA om. and be/ore which ; A I 
put 26 S the power of the nations. 

III. 2 SA that were ready; SA 
before my God 3 S om. therefore ; S 
If therefore thou shalt not repent 4 
SA But thou hast; SA om. even 5 
SA overcometh thus shall be 7 SA 
he that is true, he that is holy; S 
and that openeth ; SA and no man 
shall shut ; S and no man shall open 

8 SA door, which no man can shut 

9 S I have made them of the syna- 
gogue ; S and thou shalt know 10 A 
Aud thou hast kept ; S I also will 
keep thee 11 SA om. Behold 12 S a 
pillar to the temple ; S he shall not 
go out 14 SA of the church in Laodi- 
cea ; S and the faithful and true 
witness, and the beginning of the 
church of God 15 S that thou art; 
A om. I would thou wert cold or hot 
(a mere error) 16 S Because thou art 
thus lukewarm and art neither hot 
nor cold ; refrain thy mouth 20_ S 
I will both open the door and come in. 
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IV. 1 S iu heaveu ; and behold, 
the first voice 2 SA 07ii. And befo7-e 
hnmediately 3 SA was to look 4 S 
about the throne saw I four and 
twenty seats, and elders sitting, 
clothed, A about the throne saw I 
twenty-four seats, and upon the 
twenty-four seats eliiors sitting ; SA 
and on their heads 5 SA and voices 
and thuudei'ings 6 SA there was as a 
sea 7 S a face like as a man 8 ira7is- 
late aud they have no rest ; S Holy, 
holy, holy, " holy, holy, holy, holy, 
holy. Lord 9 S for ever and ever, 
Anieii, lOS for ever and ever, Amen 11 
S Lord, our Lord and God, A our 
Lord and God ; SA for thy pleasure 
they were ; A om. and were created. 

V. 1 S in front for within 2 SA 
Who is worthy 3 S om. neither under 

, the earth 4 A om. this verse (a mere 
>-)Tor) 5 A the book and the seven 
<i A (mi. And I beheld ; S om. and 
lo ; A and in the midst of the 
throne ; A which are the Spirits 7 
SA took the hook out of 8 SA each 
having a harp A om. us 10 SA and 
hast made them ; S a kingdom and 
|>riesthood, A a kingdom and priests ; 
S and they shall reign, A and they 
reign 11 S and I heard as it were 
the voice 13 SA which is in heaven ; 
S om. and under the earth ; S and 
such as are in the sea ; S and I 
heard tliem saying; S The blessing 
and honour and glory of the 
Almighty be; A unto him that sit- 
teth upon the throne, the Lamb, for 
14 S A And the elders (om. 24) ; S A 
om. him that liveth for ever and ever. 

VI. 1 SA of the seven seals : S 
and I heard one of the four beasts 
saying, as it were the novae of thunder; 
A om. .and see 2 S conquering and he 
uonqucred 3 A om. and see 4 S And 
I beheld, and lo, there went out A the 
peace of the earth SAom. andsee6SA 
And I heard as it were a voice 7 A 
om. and see 8 A was called the Im- 
mortal (on error) ; S with sword and 
famine and death ; A and over the 
foiirth part of the beasts of the earth 
S the souls of men that were ; A 
and /or the testimony 10 S wilt thou 
not judge and avenge 11 SA And 
there was giveu unto each of them a 



white robe ; S be killed by them 1 2 
S and there was (om. lo) ; SA and 
the whole moon 13 A And the stars 
of God ; S as a fig tree casting 14 S 
hill for island ; S of the places Ut 
SA and (A om. and) the chief cap- 
tains and the rich men ; A every bond- 
man and freeman 17 S their wrath. 

VII. 1 A om. And ; SA after this 

1 saw ; A om. on the earth ; A nor 
on any tree 3 A not the earth, the 
sea 4 A om. And I heard the number 
of them which were sealed 5 SA om. 
were sealed after Reuben and after 
Gad 6 SA om. were sealed thrice 7 
SA om. were sealed thrice 8 SA om. 
were sealed after Zabulon and after 
Benjamin (A Joseph) ; S Of the trili(: 
of Benjamin twelve thousand. Of 
the tribes of .Joseph tw. th. 9 A After 
this I saw a great multitude, and no 
man could number il ; A stood at 
the throne 10 SA and they cry ; A 
The salvation of our God unto him 
which sitteth ; S to our God upon 
the throne 12 A om. and wisdom 14 
S My Lord ; iS oiti. to me 15 S and 
he that sitteth on the throne know- 
eth them 16 S They shall not hunger, 
neither 17 SA unto fountains of 
waters of life. 

VIII. 3 S the golden altar before 
5S thunderings and voices, Athunder- 
ings and lightnings and voices 7 SA 
And the first sounded ; SA and the 
third part of the earth was burned 
up, and the third part of the trees 
was burned up, and 8 S And th(! 
second sounded 10 A om. and upon 
the fountains of waters 11 A died 
upon the waters 12 A for a fourth pa rl 
of it 13 SA and heard an eagle flying. 

IX. 1 translaXe the pit of the abyss 
f(yr the bottomless pit (so also ver. 2) 

2 S om. And he opened the bottom- 
less pit ; S a smoke over the pit ; A 
vm. as 4 S rnn,. neither any green 
thing ; SA om„ only ; SA in dieir 
foreheads 6 A death neeth from them 
7 SA And the likenesses of 10 SA 
unto scorpions, and stings ; and in 
their tails was their power to hurt II 
SA They (om. And) have ; S their 
king, the angel ; A over them a king, 
the prince of the abyss, the angel 
whose name ; translate abyss /or hot- 
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tomleEB pit 12-13 S two woes more. 
After these things the sixth aogel 13 
8 a voice from the golden altar ; A 
om. four 14 A to the angel IS S om. 
and a day 16 SA om. and after 
thousand 17 S sat npon them 18 A 
By these three plagues, S By these 
plagues; SA by the lire and the 
smoke and the brimstone 19 SA For 
the power of the horses is in their 
mouth and in their tiuls 20 S by 
these their plagues 21 SA nor of 
their wickedness {for fornication). 

X. 1 A and the rainbow, S and 
the hair upon his head, and his face 
!2 SA and having in his hand ; A om. 
open 4 S And whatsoever tiie seven 
thunders had ottered, I was about to 
write ; A And when the seven thun- 
ders had spoken {om. tiieir voices) ; 
SA om. unto me ; S eesA up what 
things soever 6 S his right hand 6 A 
om. and the earth and the things 
that therein are, SA om. and the sea 
and the things that therein are ; S 
that there is tune no longer 7 SA the 
mj'stery of God was fimshed ; S to 
his servants and the prophe4» 9 A 
make thy heart bitter 10 S my belly 
was filled 11 SA And they say unto. 

XI. 1 SA om. and the angel stood; 

S he saith /or saying 2 S which is 

mthin the temple ; S for it is given 

also; A shall they measure forty 

and two months 4 SA before the 

Lord, 5 A om. in this manner 6 S 

om. and after blood 7 S the beast 

that then, A the fourth beast that ; 

translate abyss for bottomless pit 8 

A their dead body ; S the Lord, A 

their Lord 9 SA see for shsdl see ; 

SA their dead body three ; SA and 

suffer not; SA in a grave 10 SA 

npon the earth rejoice over them and 

make merry and send (A shall send) 

12 A om. unto them 15 SA The 

kingdom of this world is become the 

hingdom of; S for ever and ever, 

Amen. IC SA and the twenty-four ; 

S which sit 17 SA om. and art to 

come ; S and because thou hast 18 

A om. and after great {tranalate of 

the dead, to be judged, and to give 

— the great, to destroy) 19 S heaven 

above ; S of thp testament of God. 

Xir. 2 S and being with child. 



and she crieth ; A and being with 
child, she crieth, and 'travailing o 
SA unto God and unto his throne 7 
SA war in heaven : Michael (A both 
Michael) and his ancels, to war with 
the dragon 8 S and they prevailed 
not agamst him, A and he prevailed 
not ; 8 neither was he then found <.l 
S called the Devil, Satan 12 SA Wou 
to the earth and the sea ; S having 
wrath 14 A the two wings of the great 
eagle ; S both for a time and times 

16 A swallowed up the water which 

17 A have the testimony of Jesus (oni. 
Christ), S have the testimony of God. 

XIII. 1 SA And he stood— and I 
saw ; SA having ten horns and seven 
heads ; A upon his heads names of 
bl. 2 S as the mouth of lions 3 SA 
And / »av> one of his heads ; S A and 
all the earth 4 SA because he gave 
the power ; SA and who is (S it) ablu 
5 A great things and blasphemous ; S 
and it was raven unto him to du 
what he will forty and two montlis t> 
SA in blasphemies ; S to blaspheme 
him and ; SA tabernacle, them that 
7 A om. An4 it was given him tu 
make— overcome them (on frror) ; 
SA add and peoples after kindreds 8 
A whose name was not written 10 
translate If any one leadeth into (A 
any one le for) captivity, he goetli 
12 A om. deadly 14 S also make an 
image 16 S poor and rich ; S to give 
him a mark, A to give them a mark ; 
SA in their forehead 17 S om. and'; 
S the mark of the beast or his name, 
A the mark, the name of the beast 
18 S hath an ear ; S of a man. Six. 

XIV. 1 SA and behold the Lamb ; 
SA having his name and the name 
of his Father 2 S of thunder ; SA 
and the voice which I heard was as 
that of harpers 3 S And they sing a 
new song, and it was before ; S and 
before the elders 4 A They were not 
defiled with women ; SA virgins, 
those who follow; S from among 
men from the beginning unto God 
and in the Lamb 5 SV was found no 
falsehood; Aont. for; SA om. before 
the throne of God 6 S I saw an 
angel ; SA and unto every nation 7 
S om. saying 8 SA And there follow- 
ed another, a second angel (S om. 
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angel) ; S A saying, Is fallen (A re- 
peats is fallen) Babylon the great (om. 
city) ; A who hath made all the 
nations ; S through the wine of the 
wrath of her fornication all nations 
have fallen {correct of the wine — 
have drunken) instead of because she 
made etc. 9 SA And another, a third 
angel foil, them (A him) ; A worship 
his altar and. image 10 A without 
mixture, of the cup of ; A om. holy 
12 S of the saints, that keep, A of 
the saints ; here are they 13 SA om. 
unto me ; S from henceforth, saith ; 
SA for their works 14 S om. And I 
looked ; SA upon the cloud / saw one 
sitting 15 S came out of his temple ; 
SA om. for thee 18 A and another 
ancel came out from ; SA with a loud 
voice 19 S upon the earth for into 
the earth 20 S and two hundred. 

XV. 2 S over the beast and his 
image ; S A om. over his mark and ; 
iS of the Lord God 3 S and singing ; 
>S thou King of the worlds, A thou 
King of the nations 4 A Who shall 
not fear, Lord, and ; A Lord ; 
for thy judgments ; S for judgments 
are made manifest before thee 5 SA 
om. behold 6 S clothed in pure bright 
linen, A arrayed with a pure bright 
stone 7 S om. 2d seven; S ever. Amen. 

XVI. 1 SA pour out the seven 
\-ials 2 SA into the earth ; S a grevi- 
ous and noisome sore, A a sore and a 
grievous thing 3 SA om. angel ; A 
died, that were in the sea 4 SA om. 
angel 6 SA om. Lord ; SA which 
art and wast, the holy, because 6 S 
to drink that whereof they are 
worthy ; A om. for 7 SA I heard the 
altar saying 8 A om. angel 9 A blas- 
phemed before God 10 SA om. angel 
US om. and there sores; S om. of 
their deeds 12 SA om. angel 13 SA 
spirits as it were frogs 14 SA unto 
the kings of the whole world ; SA of 
the great day 16 S And they 
gathered; A unto the river, called 
SA Armagedon 17 SA om. angel ; SA 
upon the air ; A a voice (om. great) ; 
S of the temple of God, saying ; A 
am. of heaven 18 S thunders and 
lightnings and voices, A lightnings 
and voices and thunders ; A since 
man was 19 S and the city of the 



nations fell ; S of the wrath. 

XVII. 1 A came out one ; SA om. 
unto me 4 SA and filthinesses ; 8 of 
the fornication of her ami of the 
earth 8 translate abyss for bottom- 
less pit ; A and goeth into perdition ; 
SA and shall again (A om. again) be 
present /or and yet is 10 SA om. ami 
after fallen US om. even I '2 A ow. 
as yet 13 SA and give 15 A And he 
said ; S These waters which ; S ate 
both peoples 16 SA which thou saw- 
est and the beast 17 A om. and tu 
agree IS S over the kingdoms. 

XVIII. I SA om. And before after 
2 SA cried with a mighty voice ; S 
sayins, Fallen is Babylon the great ; 
A unclean and hateful spirit ; A unci, 
and hatef. beast 3 A have ^Irunk of 
the wrath 5 SA her sins cleaved 
together unto heaven 6 SA as she 
rewarded, and (S om. and) doublu 
unto Iter double ; S in her cup which 
8 S is God the Lord, A om. the Lord ; 
SA who judged her 9 S om. and lived 
deliciously; SA shall wail and. 10 A 
for in one hour is thy judgment come 

12 A om. and purple; A and ever}' 
thyine vessel ; A of most precious 
stone {for wood) ; S om. and marble 

13 SA and cinnamon and spice, anrl 
odours 14 SA and goodly perished 
from thee, and they shall find 16 S A 
om. And before saying ; A clothed in 
scarlet and purple and tine linen 17 
SA every one who saileth by the 
place, instecul of all the company ia 
ships 18 A they saw the place of her 
burning 19 S on their head ; A om. 
weeping and wailing ; S saying , 
Alas, that 20 SA and ye saints anil 
apostles and prophets 21 A And au 
angel took up, S And an angel took 
up a mighty stone like a great stone 
(an error) 21-22 S and there shall be 
no more found in her the voice of 
harpers and musicians, and of pipers 
and trumpets ; it shall be heard no 
more at all in thee 22 S A om. of what- 
soever craft he be S om. and the sound 
of a millstone shall be heard no more 
at all in thee 23 A om. and the light of 
a candle shall shine no more in thee. 

XIX. 1 SA om. And before after; 
SA I heard as it were a great voice ; 
S om. and glory and honour, A om. 
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and honour ; SA power ot our God 2 
A which judged fvr which did cor- 
rupt (o mere error) ; ■ S the hlood of 
her servants 4 SA twenty-four 5 S 
And voices came out; A from the 
til rone ; S om. and after servants j 
SA om. both 6 A and the voice (ont. 
as) ; S for God our Lord the omni- 
potent 8 SA in fine linen bright and 
clean 9 S unto the supper ; !» These 
my true sayings, are ««e sa,y\n^» of 
God 10 S and of the brethren 11 A 
wan faithful (om. called) 12 S His 
eyes loere a tiame 13 S sprinkled with 
blood ; SA his name hath been called 
14 A in fine linen white and clean 15 
of the anger of the wrath, S of the 
wrath of uie anger 16 S hath on his 
vesture and his thigh, A hath on his 
thigh (o/rt. on his vesture and) 17 8 
And I saw another angel ; SA Come, 
be gathered together nnto the great 
supper of God 19 A and his armies 
20 A was taJien, and they with him. 

XX. 1 S om. from heaven ; «ron»- 
laXe abyss far bottomless pit (so in 
ver. 3) 3 SA and shut hxm up ; A and 
sealed him enduringly ; SA om. and 
hefwt after 4 A that had there been 
made war upon ; S of God. If any 
therefore had not — upon t/tei/- fore- 
head and on their hand, they both 
lived 5 S (rm. But the rest— were 
finished (o men error) A om. But ; A 
om. again 6 A and they reign with 
him 8 S all the nations in the four 
comers {om. of the earth) ; S and to 
gather them 9 A om. from God 10 S 
where the beast and where the ; A 
•wjiere both the beast and the 12 SA 
the dead, both (A out. both) great 
And small, stand before the throne 
13 S were condemned every man 14 
S and this ; SA the second death ; the 
lake of tire 15 S shall not be found. 

XXI. 1 A and I saw no more the 
sea 2SA And I saw; SA out of 
hejiven from God 3 S And a great 
voice was saying out of tho throne, 
A out of the throne ; and he dwelt 
with them ; S om. and before God ; 
S om. and be their God 4 S And he 
shaU wipe S neither crying nor sor- 
row shall be for ; A om. for 5 A And 
behold; A om. unto me; SA are 
faithful and true S saith nnto me, 



I am Alpha and ; A om. of the foun- 
tain 7 SA shall inherit these things ; 
A I will be their Ood, knd he shall 9 
SA 0/11. unto me 10 SA and shewed 
me the holy city Jerusalem 11 A om. 
having the glory of God; S glory 
from God ; SA om. and before her 12 
SA having a wall— and having; A 
om. and at the gates tw. angels ; S 
and their names written thereon ; A 
which are the names of 13 SA and 
on the north ; S and on the south ; 
A and on the west three gates ; and 
on the south three gates 14 SA on 
them the twelve names of 16 SA had 
a measuring reed of gold 16 SA and 
the (A its) length i» as the breadth 
18 SA wa» of jasper 19 A om. And 
S and the second ; 8 and the third 
21 S K.-ere pearls 22 S because tho 
Lord 23 SA to shine on it 24 S A 
And the nations shall walk by the 
light thereof; SA om. and honour 
27 SA anything common, neither w7io- 
toever worketh ; S in the book of the 
life of heaven. 

XXII. 1 SA om. pure 2 S yielded 

her fruits ; S the leaves of the trees 

3 S shall be no curse 4 S also thaU 

be on their foreheads 5 SA shall ha 

no more night \om. there) ; SA and 

they need not (A shall not need) the 

light of a candle and light of the 

sun ; SA will give them Bght 6 SA 

of the spirits of this prophets ; S sent 

me his angel 7 SA And behold 8 A 

heard these things and saw them 9 

SA om. for 10 S these sayings 11 A 

0/11. and he which is filthy, let him 

bo filthy still; SA let him work 

righteousness still 12 S A om. And 

before behold ; S to be given to ; SA 

accordmg as his work is 13 SA I am 

Alpha ; SA the first and the last, the 

beginning and the end 14 SA arc 

! they that wash their robes 15 SA om. 

' For; S maketh and loveth 16 S the 

I bright and morning star 17 SA om. 

I And after athirst come 18 SA om. For 

19 S A his part from the tree of life and 

' the holy city, which are written 20 

S these things to be ; S om. Amen ; 

■ SA om. Even so 21 SA of the Lord 

I Jesus ; S be with the saints, A be 

' with all ; A om. Amen. SubacHp- 

' tlon: SA The Revelation of John. 
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MONITUM. 

Plurima Christianae antiquitatis documenta vel dudum 
typis expressa vel novissime reperta et in lucem emissa, 
quorum thensauros non nulla existimes, carbones alia, per- 
multis quorum accurate ea cognoscere plurimum intersit, 
paene incognita manere, cum nondum ut corpus scriptorum 
in Novo Testamento Graeco coliectorum parvo pretio com- 
parari possint, saepissime dolui. 

Hac in re aliquid suscipiendi consilium maturavit quatn 
de codice N' T' Cantabrigiensi proposuit Fridericus Blass 
sententia. Nam sive simpliciter illam accipis sive in opinione 
acquiescis hodie recepta sive Paulo de Lagarde adstipularis 
qui quadraginta abhinc annis Cantabrigiensem librum cum 
ceteris componi vetuit duplicemque evangeliorum actuumque 
editionem postulavit, alteram hoc codice nobis servataro quae 
emendatorum temeritate corrupta non esset, alteram e codici- 
bus hodie probatis, sed recensionem passis petitam: id non 
iiegabis, omnibus qui textum Novi Testamenti Graeci cogno- 
scere velint, huius codicis lectiones in promptu esse debere. 
Erant re vera apud nostrates praecipue in manibus paucissi- 
morum, eorum tantum qui Novum Testamentum pleno appa- 
ratu bstructum possidebant ut Tischendorfii editionem criticam 
maiorem vel ipsius codicis editiones, Kiplingianam dico et 
Scrivenerianam. Hanc igitur (Cambridge 1884) contuli cum 
recensione Tischendorfiana ultima a viro doctissimo O. de Geb- 
hardt edita, exemplari utens editionis minoris, secundis curis 
emendatae (1891; vide ad A 1 1, 27), notationes meas examinavi 
ad apparatum editionis criticae octavae maioris (cf. Hilgenfeld, 
Zeitschrift fUr wissenschaflliche Theologie 39, 157), impressas 
ad ipsam editionem Scrivenerianam correxi. 

S 



MONITUM. 



Mcliqua quae addidi (Salvatoris Dicta Agrapha, Evan- 
gel on'.in deperditorum fragmenta, Abgari cum lesu commer- 
ciuin litterarum) theologiae studiosi nusquain antea tain com- 
niodo iti unum corpus collecta habebant. Quae si placent, 
nbn iiiihi, sed illis gratias agant, quorum vestigia secutus con- 
gregavi quod alii laboraverunt, virisque de Novo Testamento 
Graeco meritissimis, O. de Gebhardt et baroni de Tauchnitz, 
qui banc collectionem editionibus supra dictis quasi supple- 
mentum addere permiserunt. 

Pontes adhibitos index in fine libri exhibebit 



Ulmae, mense Julio i8g6. 



E. Nestle. 



Viginti septem libri Ni T* canonic! litteris suis initialibus 
citantiir sic 

M n Xtn; I iSizn I — 3 i,t;QlBt2xyt<pxlBlz9l\Bt2xxtp;a. 

* significat: prima manus; * P' lectio ab ipsa prima manu cor- 
recta ; ' corrcctio incertae manus ; a — m varii correctores a Scrivener 
distincti;'pr=>praemittit, -f- = ^d(lit> om = omittit, || fines linearum. 



CODICIS CANTABRIGIENSIS COLLATIO. 

Inscriptio paginarum naxa (quater) xar (plerumque) 
xa (semel 95b) | Ma^bmov vel MaM, quater MaMeov. 



1 20 inc. D nagalafiuv | ayiov $auv J2 ita] -\- Haatov 23 xaXraeis | 
Evfiayov^X (Inmanuel) 24 dufte»tte ii o I. 25 tyvm | tov wiov 
avttjs (avx. partim elot) tov nemjoxoKoy 

2 I Hgcodovs 3 om naaa 4 om nag avrcov 5 einoy 6 BrjdX. 
tijff fov9atas- fiti tXax- \ $x ov \ nointvn 7 tixQciPaaev 8 BeHeifi \ S 
tiniv\ + avxots \ snav] oxav | * taafyttXaxtu 9 * axovaav \ tnavm xov 
natiiov II xov naiSa, it 13 bis 14 20 21 | 9tivaavQove | tl^vgrav 

13 avxmv 9e avaxci>Qt]aavxmv \ aot tuito \ avxov 14 dityigfitit, 
it 21 15 Eyvhxov 

16 * Bc»Xeain | ♦ Suxttas | xaxrn | rixgaflaatv 1 7 ^m] pr vno xv | '<> 
* Het/uov, b/ijg- 18 xXav9n.] pr &q>}Vos xai \ tifieX^aev 

21 tiXdty I Yt*] * »'/»' ^2 Aex'iXaot \ xtjs] pr em \ HgmSov r. 
natg. avxov \ (* «?»»*>») 23 Na!:agex | NaCmgtos 

3 I om 4e 2 Xtyatv] pr xat \ fiaatXia (talia non notantur) 4 om 1 
xa/ttjXXov 6 om noxafuo 7 /Jcuirio^a] -4- avxov \ desunt ano t^c — »S 
16 avivfta 9tov 

16 xaxaPaivona tx xov ovgavov atsmg. xat tgx- "S O"*") 17 '** 
yovaa xgog avxov av 11 o \ evSoxtjaa 

4 2 -p- xat xtaaagax. 3 itgootjX&iv avxm o mgaf. xat \ ytvV- 
xat 4 <uioxgi9. dt o Irj! \ em] €v \ om txnogevofttva> ita axo/xaxoe >» 
6 * om xov I atgovatv 7 ov ntigaaiif 8 t9eiS*y 9 '■ siavxa aot 
10 vwayi] -j- omato ftov 

13 xaTaJl(ur(»f j Naiagt9 \ xaxoixijaiy \ naga&aXaaatov 14 tov 
Xtyovxot IS om yfj 20 | Nt<p9aXtiv \ * FaXtXatas lb tv xtf axoxtta 
eidov tpoit fteyav (' del »-) ot xadtifuvoi | ♦ om xat 2° »5 

17 Tore] -\- fag | om o 

18 xegtnax.] nagayotv \ * afupifiXtiaxgos | a^i«f, it 19 19 Vftas] 
■\- ytvta9at 

23 3ttgitiyl\ -f- o /^ I oXtiv xr/v FaXiXatay \ fiaXaxttav 24 avTov 
tj axof] I t^tgan. avxovi\ navxag e&egax. 25 raXeiXaias 3° 
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5 I 3tQoa>]X^ov 2 sdida^ev 

3 * om Toi locatt ll otav dtatSovatv v/xae x. ovidiaovoiy | xa^ 
vfjuov nav novrjQov \ om yftviofitvoi \ tfiov\ dtHaioavvtjs 12 t<u ov- 
Qavio I v/tcov] -f- * vjtagxovtcav, ^-raf 
S I.^ aXa lo]l>aJlac Oila 2°] a>la( | om (ti | fiX^6t]vai cfa> xai x. 

15 alilx 

J 8 yo'ijrai nacia 19 •av] * om, <= av | Xvasi \ * om roiv 2» ) om 
ovicu; I om oi i av — 20 ovgaviov 21 tQQtj&ij, it 27 31 33 38 43 
22 ■'■ oQyttLO/tevos I avTov I°] + tixij 23 xa« txet 24 xaroAAaj'ijtft | 

10 * npcarpegsts 25 * vid om ecu; | ;raga J<00Ei | xgixtis] -{- o» nagadwact 
('.in;i5(Joj) I * fiX^&tjast, *-iJf (f) 28 sm&vfi.'] -\- avri/v 29 o de^ios 
aov I /{Jlij^i/] mrfili^i} 30 om vers 32 on mxc o turoA.] o; oc wio- 
Xvaij I om xai oe tar — ftoixatai 36 aoaiv (l>-^aa() rft^a /miov Aev- 
xrjv t] 38 om xa< 39 gcmciaet s:ii x. aiay. aov 40 o tfe^io*' | aq>^atis 

IS 41 aj'j'a^evn | ^i>o] pr en alia 42 tcu i^E^oyn | om ano aov 44 v/twy] 
-f- ii'>lo}>EiTG Tovf xaxaga>/tevove ii/teiv (bv/toff), xaAoi; noi<iT« xots ftei- 
aoviv v/ias \ xmv\ -\- emjgtaiovxmv xai 46 sfnat | to ovto] ovto); 
48 "I'i-'e I o ove<ii'«>c] * ev ovgayoi; 

6 ' om 8s 41; eXetjiioa. aov \ anodtoasi] pr avtoc 5 ngoosv/i; 
20 ov>: cpi/ I ^iXovaiv] -|- o>'>;>'<" I eoKUT. xai ngoaevxafttvot on. \ avTeav] 

* oiirov 6 xaftiov \ cm no 20 7 * fiXaxxoXoy^atjxai, ^fiXaxxaXoy- 

8 uf.-i/oai avT.] avotfi to axofta 10 * om o>; | e;n] -|- ti;c 12 oq)iXs- 
fiwa I aipiofiev 14 * om jiag | v/<iv xai 1$ to] pr v^(i« 17 ajtivoc 
18 <;j«uf| iva J x€o xgvipaim 1°] * xgvqpia | om to) 4° 

»S '9 Otjaavgiaexat | figmaete aq>avi^ovaiv ('-wfei) 20 * i^i/oavfov- 

oovc I dcsunt onoi; ovts — 9,2 xXiytje fiefiXijftcyoy 

9 2 Oag'n \ aqiiovxt aoi at 4 eunc] -|- avTot; 5 af^tovTat 6 tdijTe | 
o VI. T. av9g. e^ova. ex*' I fY"6' *<" "e"* 

30 9 fxci^ev Itji 10 * ovvexeivro II tidovxst it \ tXtyovl suiov \ o 

itiaax. vfiwv ftixa xcav a/tagxatXatv xai xeXoivaiv tadm 

14 Jmavov I vfiaxevofuv] + "oXXa 15 /ttjxt \ vvftqxavoe itev&J] 

yvvipiov vrjaxeveiy | at tj/tegat | agOtj \ vtiaxev'ovaiy -\- $y $xeivais 

xais tj/iegais 16 gaxxove 17 gtjaaet o oiyos o ysot xove aaxovs | 

35 exxeiToi — anoXXvxat] anoXXvxat xat 01 aoxoi | aXXa fiaXX.] fiaXXovaiy 

8$ I * xtjgovyxai 

21 eiatX^aty] unus princ. veniens 21 ayxofiai fAoyoy 22 di\ -\- 
toiij I ^vyaxtjg 24 ♦ awrov 25 eX^oiy \ xt/y x^B" '^ avx^] avxov 
27 om avxa> \ vie 28 xai tgxtxat eit x. oix. xai \ oi\ -|- 8vo 
no 29 ofi/taxtoy avx. xai tmey 30 tiy$o>xOt]aay ot o<p9. avx. | eyefigi/ti]- 
aaxo I om o 

33 ovTfi>; etpavt) | * om tco 34 om vers 
36 * gsgififttvoi \ me 38 * tov xy 

10 I txfiaXciy 2 * om a* I om xai 2" I * om o 30 I Ze^eStov 
^i 3 Asfifieos 4 xai 2ifi. | Xavavaios | Sxagnoxtji 5 xai Xty<oy | 

♦ 2'a/iagiTa>'0»' 6 nogevsa^t 8e] vnayexe 8 &tgaatvoaxB | eyei- 
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gaxt I Hafiagiiaaxi xai iatp. txfiaXixt 9 f^di bis] /<i}it bis 10 fii;] 
f iijTt I /ui;J( ter] ^i;t« ter | * ;i;«#o>»'af | yag] -\- toxiy 11 i ic — 
eioeAi?.] 1; noAi; tif ijv av eioei#. eif avTi;v 12 avxr/y] -|- ieyovTef 
eigtjvtj TO] oixo> tovioi 13 om xai | ejl^aTQ>] eoT« | lay di — a|ia t;] 
<i 8t fitiye (••+ v) '4 °™ ^1f o'xias t) \ om txtiytis | om «x 15 Fo- s 
(togas I ly] * evri, ^ty xtj 16 oxe^aioi] (urAovoTaTOi 17 om it \ tie 
xae avyaymyae 18 tjyeftoyae — a;(#i;o«o#«] ijye/iovoiv axa^tjatadai 
19 jtagadtoaovaty \ om dodtjaexai — AaAi;o)}T( 20 om v/tmv 23 4ia>- 
xovoiv I txsgav'] aXXtjy -f- ear 4( ty xt] cdXt] diatxovaiy v/iae ipsvytxt tie 
xtjy aXXrjy \ om yag | om tov I° | tme av 25 tevi^toi | BsX^tfiovX la 
xaXovaiv 27 xtjgvaaexai 28 ^ofir)&^xt bis | anoxTsivai] * aipa^ai \ 
tie yetvyav 29 aooaf lov] * pr tov | noyXovyxat 30 vfiayy de] aXXa | 
Xffiai.] -f- v/<o>v 32 w avnu] ovtO 34 ♦ tigyjy (2") 35 * iixaaat | 
ov#ei»]ioi>] viof I om tov 36 tx'&got, it tx9g- 13, 25 (non not.) 37 om 
xai o — a|io; 39 xai o] o Je 40 (xai o «. d. 4. non cern.) 41 om is 
xai o itx- i. — Xt]ity>txai 42 av \ /iixgov] (4a;(ioTi>>v | ^vxgov'] 
pr vdaTo; | om ftovov \ anoXtixat o /itafioe a. 

11 2 AgioTov] /^ 3 e^;(o/iEvo;] * tgya^o/itvoe 4 anoxgtdeie di [ 
Itoawti 5 * TvMoi I om xai ;i;(UjIoi negmarovoiv 6 av 7 om o 

8 etditv aydgmitov \ * om er | tiftiptaaiievov \ fiaatX."] -\- etatv 9 ei- >a 
4eiv jigotprjXTiy 10 ai^eAov II * ev toi; j'ei'v. toiv yvv. 12 * om 
d< I * Imavrove \ 01 fiiaaxai 16 <v ti; ayoga 18 neivoiv, it 19 19 tg- 
ymv'] xsxvo)y 

2o ytyovtiaav | ai] * a | om avTov 21 Xogo(al'y (chorozain) xai 
Bc&aaciia \ Siio>yti cytyovtiaav 22 Sttitovi | fj] * t/v, it 24 23 t<oe 'S 
ai^ * pr t; I xaxafi^a^ \ tfittvav 24 yije \ aot] vfietv 

25 (urexajlvyfef 26 tytvtxo ev9oxiia 27 av 28 atipogx.] 

* -\- taxat (ergo 01 = ot qui) 

12 I * om toi; | xovaxaxvas xiXXety 2 liovxie] -\- avxove | eurov 

4 ngoa^tatme \ eipayev | tjv e^ov 5 toi;] pr ev 6 8t] yag 30 

10 avSgatnoe] -{- tjv txet xtjv \ xaxtjyogijaovatv ll xi Q'xte) tpxiv 
tv v/uiy avffg. | txti | om tav | om tovio | xgaxet \ lytigei 12 * tov 
ngoftaxov 13 t. x^ifo aov \ anoxaxtaxa^r) 14 xai t^tX^ovxte 01 
15 noiUoi] pr o^Aoi | om navxae 16 xai tntxift.'l navxae it ov; t9tga- 
nevaty tntnXti^tv \ * notmoiv 18 ov l°] pr tie \ ov 2°] tv at \ anay- 35 
ytXXti 19 axovei 20 * om xaXa/tov ovyxexginnevoy \ * xaxta^tte, 
f xaxta^tv \ * ov ftti \ (fieaei 21 to>] pr ev | * eAni^ovoiv 

23 ftt]xi] * + on 25 t8a>y \ xa9 eavTi;; bis] tip tavxtjv bis | 

* tgrifiovxtt I '*' axtiaexai 26 xai ei] n it xai 27 xai ei] ei it 
28 * t<p9aaav 29 agnao^^ itagnaaai 31 i. f. -|~ ^ote av&gmnoie 49 
32 av 33 TO i°] TOV 34 XaXti\ * -|- ayotfa 35 * om o l" | om to 
36 Aajlovoiv 37 xai] i; 

39 avT>;] * 001 40 (oantgi \ om lyv | o] pr xai 41 * Neivtvtxai | 
(* vea;) I (* xaxpivovoiv) 42 XoAo/<. i°] ^ pr tov /[^ tfijXd^ 44£/l<>aiv| 
ojfoAaf.] pr tov oixov | om xoi 2° 45 novi;0OT. avTov | tov] * pr 45 
aviov I * x"Bov 
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46 Xai.ovvxo{ it avtov t. | ioJi^oai avnu 47 aov <aii;xEioav 
C>-xaoav vel -Noiaay) »|a) f. iaJlifoai 001 48 Mat] ij 50 ov 

13 I sy] (* tc) -|- 4> I tStiX&nr I (» Ti}( oixmc] xai 2 to nXotov | 
S fOTi;x» 3 TOV onngeii'] antigai 4 tjAtfof 5 aiia] a | (V#i;c 
6 Tov 4< i;Aiov I tHavitariadtiaay \ (|i}pavtfi}oay 7 «ni] eic 8 e^idovr 
9 aiTa] -|- axovtiv 10 (urov 11 untv] -\- avxoit 13 laitt (l> (JIojIm) 
avToi; iva fiX. fitf fiXcnmaty x. ax. fit) axovacaatv xm lit) avvmaiy 
firinoxt tinatQtyitoaty 14 xai ior« aXrjgm^anM tn avxoit t) ngo- 

10 ^^xia xov Hoaiov Xeyovaa- noBtv9t]xt xat tatt x<o Xato xovxtf axot) 
16 om 01 I om xa 17 a/ojv] -\- fag \ tday] ^Svytifiijaav eidtiy 
18 axetgoyzos 19 ovciovto; | aaeigofteyoy ] avxov] avxojy 21 * om 
ty I n)9ta>s 22 aneigoiitvoi \ * nXovxovt 23 Ti;v }'i}i' Ti;r xaXt;v | 
o axovmy xoy Xoyoy | oe Stj] xoxt 

1$ 24 antiQoyxi | a^if <u avT.] idiat aygm 25 tanngty \ * V om xot 2° 

26 om xai 2° 27 oixoAson.] -|- exnvov | (on<if>; 28 Xijovaty 
hiixm 01 5ovloi | om ovy 39 o A* 7*i<r.] Aeyci avToi; | avxois] xai \ ofirov] 
-|- avy avxoK 30 a/tqmxiga avyav^aytadat tms T. d. | om avxa tie \ 
om aura | avvayayere] avyXeyexat (sic -vJl- fere semper, non not) j 

»o ♦ cTo9riy 31 na^s^xey] tXaXtiatr 32 * om to)v i' | avfijoi; j 
fteiCtuy 33 Om (Jlaili7on> avioif 

34 * tXaXrivaty \ ovdty] ovx 35 om Haaiov | xaxafi,] -f* xooftov 

38 (t 01 vio xtiaPaaxtiapaoiXtias) 40 ovfiEj'oi'rai | xaTaxaiovrat 

42 * fiaXXovaiy 43 Xa/ttpovaty | tara] -|- axotinf 44 i^i;>'aai>ga> | om 

1$ xm I av^f a>}roff] nc 46 om lya \ nengax. navxa oaix\ uxtoXtfaty a 
4F tfy oxt] oxs ds I ayefiifiaaay avxtjy | xa xaXXiaxa tie xa ayyia | tfiaXay 
49 aiatyos] xoa/tov 50 * fiaXXovatv $2 o 4( (unv] ilzj'ei | fta^9tv- 
(ttif ty iij 

54 1] P^ naaa 55 ovx *°] <'*'j(' I iiuoiff] Imavytit $6 navta 

30 lavra 57 om lAia 58 toc anioxtiat 

Id I Toi] pr it I xtzgagxis 2 ovro;] pr /<<;n | /coavi/c | ficuixiax.1 
-\- oy tym antxttpaXiaa | * tyagyovaiy 3 xat] avior | <f] -j* '? I o™ 
(urc^ETO I om [^tXutnov^ 4 avrcu Imayytje 6 1/ ^jf. aviou Hgrnitat 
(filia Herodiadis) 7 ai> 8 eurff ios /<oi a>4« | om tni niyaxi | * om 

35 x^y 9 tov; 2°J pr iia 10 rov Icaavy^y it e;ri] -}- '<» '2 nT0i/<a] 
-f- avTot) I ovro 13 ntCi 14 o/iof itoXvy | (n avTOic] ;iefi ovtcdv | 
aegaiaxovyxat 15 /<a^>7'<"] "f" <'t'rov | tjiri nagtiX&ty | om ovy 

16 v/(n; qpayeiy avxoit 18 om o>4> 19 toc ogXoy | c;ff< tov X°S'">'' 
iXafity I i;i;>lo}'i;oEv 21 * oio#to)i'T«; | wt \ ncuiuoy x. yvyaixoty 

40 22 ^yayk€taty] pr tvdto>t | om avioy 33 xa9 24 ijAt;] i^f n; 
et om tjy l" I tjy 2"] * t) 25 TeTagiijff it tpvXaxxje \ anriX&tv ntguiax. 
ng. avxovt tJii xtji fiaiaaatje 26 01 it fia&tjxat lioyxte avx. 27 dag- 
gtixi 28 om o 29 xai tiXdty] tX9tiy 30 avtftoy] -\- laxvgoy 
31 om o 33 aitoioj] 4" tXOoyxtt \ viot ^tov tt av 

45 34 * Avrijoap, '-oagaT 
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16 I • agotgxovxat | tco Itja.] jigot avxoy 2 x^B'^] + avxojy 
3 om ot/TOJs I nagafiatvai 4 sferii;. ^fTfofv] cuick 5 ay] pr A | 
tay] * day, ■> av | om t; ti;v /itix. avxov 6 vo/iov] iloyov 8 antxti] 
taxiy II ov]-)-nav | *kxo(va>vi | tovto] ixtiyo | •''xoivrnvti 14 av- 
xovt] xovt xv^Xovt I xvyXoi tiaiy oiayoi | om xvtpXaiy | o^ay^ | $ 
(vneoovvTat tit fio&goy 15 nagafi.] -j- TavTijv 16 axvijv 18 txtira | 
*^xoiymyti 19 /toixiai | ♦ fiXaoiptifttta, k -«iai 20 «<HV | *^xoiyof 
yovyxa | *kxoiva>vc( 

21 Xtiicayoe 32 txgaCty | ijy.j pr owioco avTov 24 ngofi.] 
+ rawia 27 fotfiovoiv | yrn^cov | xvffiiuv] ♦ xvvapKuv 28 om to 
o Itjaovt I om oi 

29 (to got) 30 om xa>f70vc | naga] vno | avTOVc] + jravTor 
31 xvXXovt] pr xai | xv^Xovt] pr rorc | tioSaaay 

32 oj:W] + TowTov I .f. no» xai ng. | v^otm; 33 /lai^ijT.] 
4- awTow I jTo#«v] + ovy 34 »ctof] + avT0> 36 Ta> oxXo) 37 aq>v- 15 
ei^ar 39 tyflaiytt | ti/c Jlfa^'aJav 

18 I avTov tnrigmxtjaay 2 om avioic | tvitia 3 ov^ovoc] arig 
(caelum) 4 om xai ftoixaXit | • fijTei ari/uoy, * ati/tioy Ct/xii | 
ari/uov 20] * ot;/(iav 

S 01 lia^ijx. post <n(^ai>. pon 7 01 jt] tot» 8 iXafiext] txtxai » 
9 ftvti/tovtvtxt oxt X. n. a. xoit ntvxaxiaxiXtioit 10 Toif TeTgaxnc- 
2e<^<ioif I atpvgiiat 1 1 agToi; | om v/juy \ k ngoatxtiy I om Ja 12 om 
TO>v ^agia. x. Saiiovx. 1° 

13 om owTow I lit 01 ayfig. Xty. ttyai vioy 14 tuiov | om 01 
fttv I Itigifutay 16 tuity] + avTa> | * #0 to am^oyxot (di salvatoris) »5 
17 om awToi 18 tni ^ovrqr tijv nexgay \ xt/y txxXtjO. ftov 19 ooi 
aoiooi I x^df I ay bis 20 iitaxtiX.] txtxttfi^aiy | ovtoc I Aoiotoc] 

21 om o I ano]vjto | T7 t^iti; tj/t. lylg^^.] fitxa xgtit ^fitgae 
ayaaxtiyai 33 avtoi tJittxti/tay xai Xtytiy iiXiot i}>-ito)t) \ xovxo 001 3» 
23 t3tiaxga<ptit | tfiot | aXX a xov aydgmnov 25 tay] ay | onojfoei 
(pro -ojj) 26 o>f)e^nTai | xtgiri *7 »<»»'] + oyimK 28 om oti 

17 I xoi iT + s^'mro | tov laxtap. | • tov /oiavv. | avayti \ xax 
litay] Xtiay 3 x. fttxa/iogipm^iit o I^ et om xai 2" | to ^jcof] x«ioiv 
3 fux avxov avyXaXovyxte 4 noitiamfity 5 ♦ ineoxioCer | tivioxtiaa 35 
6 axovaayxtt it 7 i^yioTO awT. xai | tytigtaffai 8 • «:T»p vrec | ^ovov 
TOV T^v 9 XOI xaxaftaivoyxit tx 10 /la^T.] + ovtov 11 tgxt- 
xai anoxaxaax^aai 12 aXXa \ om ty \ ovto; — «» auTOJv post 
aVTOic V. 13 

14 »i#a>v I auTov] tvngoa»ty avxov 15 woAiaxic 2"] wore 40 
16 dtgojttvaai avxoy 18 ei9aeajm;#i; 19 Ha9 20 oA.yojiioT.] owi- 
OT»iov I * xoxxot I /itxafitjffei \ vfiiy] + 21 tovto It xo ytyot ovx txno- 
gtvtxat ti /It) ty ngoaevx^ *<" vijoreia 

22 avTcov it ayaaxgtipofitvety \ raXtiXam 23 a;roxTe(vovoiv I u(Ta 

24 xai tX»ovxo>y avx. \ itigay/iaxa | Xa/tfi. xai tutay toi Jltxgai \ 
II 
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iaioay^ 25 umXfyovxi 26 tiaovx. J»] Uyu avxm 27 oHavdaletom- 
ftcv I eif] -\- jtjv I evgtjaets] -]- **« 

18 1 * /leif o) 2 ngooxo''*"] + ^9? I "O'^'H + *» SO"! »o«ovroK 
6 JKeO EJM 7 Jtilvv] * + 9i 8 jfftjiov 17 xuWoK 1} a. 3io3af ij «. ;t««eas 
S 9 xai «] to auro t« xai | om to« wugoff 10 ioi>ia>v todv ftuxQaiv rav 
maTtvoyrmv tiff e/xe | e» 2°] + tofff II ijA***- yofi o «">« 'O" "»- 
^era^tov o*"""' " aTo;iQ>;off 12 n] + *« I «'?'"»<"'' I »"" noe««'<»/"'">f 
14 v/io)v] * ij/icuv I iv] + Toif IS a/iagT.] + eif »» | nctQStjat^t 
16 ojowTOu] oou I om ftaQzvetov 1 7 ««3»« | (exxlijaeta non not) | xai 2°] 
,0 + mc 18 av I * a yijff 1° ad y.jf a" transil (item lat), e suppl. C. «v 
Tojf ovfovoif I ev rots ovgavoit 19 3ro rav | atavxos] * + tov | a» 
20 ♦ ovx €iaiy yoQ (<• ov yaQ "<"" = "") I ***'] ""^ °" "'"' 

21 om o 22 exTo] * eniaxie 24 itgoatix^n ""»«" "^ "V- *S y- 
j-aixa] + avrot; | (* aaio»^rai) 26 owi-] it | «» «/«», it 29 I om 001 
ji27daviov 28 dtjvagia -e- 29 xai] xoyoi 30 Ij9tkriacr \ tmt ov 31 tavx.] 
avxoiv 32 om avxot 33 r3i] -j- <""' 34 om wav | om avx<o 35 xa« 
v/ieif noiijo. o nai. fi. o ovg. 
X9 I »i«ic<j»v] eAoAijoev | raleiAaiae 

3 Aeyovisf] * Xerovaiv | «] pr avto) | jIjotii-] + avOe""" 4 * *•/*«»• 

,0 5 tytxtv 6 //«o oaef | avvtUvl] + «C «v I <«ioxaieif«»a» 7 o 

Jl/a)t;07f 8 Itytt] * pr xai | Mmva^s post v/i«v pon | ovx tytvexo 

9 om OTi I /iij «w noei-.] nagexxos Xoyov nogvaas 10 ^ai)i}i] + o"*"" 1 

avtf^iu^r.] ov^eo; I* rivvovxta9tiaav 

13 «j«^ij TOff 2<'e<'f ""»• '4 xo>i«07i» I mffOf fiM 

,5 16 iayei auro) 17 om rot; | om o | tldttv xrjgti 18 Xeyii avxto 

jioias I om TO 20 Towra aravra efljwi. tx vtox^xos xi a I Toiff nxto- 

XOK I ot-gavoif 22 om a», » « I MOOTOx.] + TO* Xoyov 24 om 

oil I «.tA«t«» I «ilo«o.] + ttatX»civ I TO).- ovgav.] tow *»ow 25 jf«- 

niijoo.] + xo. t<pofiti»t,aav 26 aauvot.] • iwat. | ««] + to) | naria 

30 fvtaxa 4- totiv 27 ♦ ijxoAoi/tfijxafiw 28 awtois] autO) | »> xa#ij- 

. -off* I 9exa9vo (1°) | ♦ om xo! 29 oaeifljowf] pr o«x««af 17 1 om ij 

nartga \ om ij oixiae | tow ovo/iatof /low | * txaxovxaixXaator, »• -oiora 

20 3 a««{a*o>i' I <»ea» xgnriv tvgev 4 xaxwvoiff | av 5 w. opav 

txti/i' X. ewatijv (pro evv. aliquando tvatxaxtiv) 6 efijW** xaj 

35 7 n/ote-l. fiov 8 «woaof] + a«TO.s 9 *<«' «^*] »**'»'»« o"" '» «^- 

{>o- ttf a«] xa. eiltfo.'t« I jxXetw | *^a/Jov «» xa. awtoi ara Siyv. 

!l ryovyvaav 14 io> aiojfatoi to«to> 15 om 1? 1° | tSiaxtv] * »ot.v 

iC «o/aroi 2«'J + woiioj yag eiaiv xXtixot oXiyot ds ixXexxot 

17 xai ^o post 0^01 pon 18 «« *av.] davaxca 19 iJ-'S*] ">■«- 

20 Z£/»e«eow I ^ag] cm 21 <»o« 1° post a.f.ow pon 21 • a.te.t. 
a. TO Tioxrigtov mmv \ om avxot 23 avtoif] + o 7^ | oXXok (aliis) 
24 xa. axoroavtjs o< 25 ««*v artoij 26 $axiv \ ay 28 1. f. + «/.«? 
a< fi;t«t« «x ju«xeotf at;f.joa. xa. «x /4«fovof eAattov «m.. e.oee;:''- 
4,,,r.o, de xa, nagaxkf,&evxK a.«tv,oa., /., avaxX„yt09ai «f towf 
fftfjtovtas to;iot;f. /mi? noxs lydo^oxigog oov €nd»n. xat ngootX»o>y 
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Codicis Cantabrigiensis collatio. M 20'' — 23*' 

o dsmvoxXtixa>g untj aof «i. xaxto x<oget, xa. xaxataxvv9t)at} . ta¥ 
it avaittatis its xoy ^xxoya tonov xa. txeX&tj aov tjxxmy, tgti ooi 
o dn^rvoxAijTCD^ ■ avvayi txt avat, xai toxai aoi xovxo xQlotftoy 

29 hgix<o tfxoXov&tiaay a. oxXoi jroAAo. 30 rjxovaay \ xat exgaS- 

21 I t.f 30] jxgos 2 evdtote \ aycxai 3 av | t.] -{- nointai | * ?/« 5 
'xe'ioy tx'i (txti 2° forte a man sec.) xa. Evi9ca>f anoax. 5 om 
xa. 1° I om eni 2° | * «• k vnofvj'.oy 6 xa. jxot^a.] tnoitjaay | ouj-etaf ev 

7 xa. tjyayoy \ tn avxov (super cum) | txa9tixo tnavto avxov (super 
cum) 8 eavx.] avxa>y 9 txga(av \ * oaaava, l> a>oaava bis, item 1$ 
1 1 oxXot tXty.] noXXot einov \ om o 2° 10 

120 Itji 13 * om o I tnotrjaaxt 16 avxois] * avto> | om oxi \ 
xaxagxtiaat 17 xatajtetno)* | Bti&aveiay 

18 Jiagayaty 19 om ov | (tf ov) 20 ' om t; 21 anoxgnr | xav] 
xa. I tay eijttjxt 22 om ay 

24 ejiigmr^aot | era ioyot' | * om of 25 om to 2" 26 om ovy \ 'J 
me ngo<f)rjxr)v post Auavi'i;!' pon 28 ngoatX9.'\ pr xai | tte xo (•» xov) 
afuxtXatva 29 vaxeg. it | * /itxa/iexafiiXtj^eie | an>;^47er] -f~ "C '"*' 
a/urfAcDCa 30 xv^.e] -|- vna^'oi 31 * 'vca | tnotijaty post Jiaxgoe 
pon I itgojxoe] aiaxaxos (novissimus) 32 xgos v/xas Imayvtje | om ov 
33 e^edoxo 35 ov 2°] * o 36 jiaXiy ovy 37 n^or avr.] nvToif 10 
39 avx. ojxexxeivay xa. t^efiaXay tfca t. a/tix. 42 ijltoiy] ♦ v/«i>v 
45 xa. axovoavtcc 46 e.;] as 

22 5 o; bis] 0. bis | tfvxogiiav avxa>y 7 o it fiaa.] txtivot o 
fiaaiXsve axovaas \ xo axgaxevfta 9 av 10 Exnvo.] avtov | evgav | 
vvjufioiv] ;'a/40; toiv II ovx]/ifi 12 (txegai) | tjXfits | o] or 13 tuiey 15 
o fiaaiXtvs I itjaayxee — txfiaX.] agaxt avxov noia>v xai xt'gatv xai 
fiaXexai 

15 :rQ>ff 16 avto>] jxgos avxov | Xiyovxte | iix aXt/^tiat 17 om eutov 
ovy tj/xiy 20 om xa. 1° 21 Xtyovaiv] -\- avxm | om ovv | to> JTatoa^i 

24 tniyaftfig.] pr .va | om ti;v j'vvaixa avtov 25 om it | yafi^- ]» 
oac 27 7] pr xai 28 (Ott riuv mta 30 aXXa | om ^cov | om 
t<u 32 laax 

34 ^ageioaioi | <n. to avto] ta avxov 35 avtov] -f- xa. /Is^'tov 
36 /teyaXij post vo/io> pon 37 cfx; avxm Itjg 38 om 17 39 itvxtga 
it Oft. xavxtj 43 avtov 3cv 45 Aavtii] -f- iv nPl 46 >;^£^a;] togas IS 

23 I tXaXijatv o If[s 2 xa9cigas Mmvaems 3 * :xavxa ovv bis 
scr I av I om v/i.v | wo.ijoate] no.c.ti 4 is] ♦ yap, om g | fiagca] -f- 
xa. ivafiaaxaxxa (* aivafi-) 6 * ti}v bis scr | sr^tux^cioiav 7 gafSfiti 
gafifiei 8 i.^aox.] xatfijj'i^ti}; 9 v/ia>v I°] v/ueiv | o Jtaxtig vftwv o 
tv ovgavots 10 »; cotiv II om it I J noiijoat] .va noitjo^xai 40 
16 * om o. 17 /iCiCm 19 fttt^m 21 xato.xi/oavti 23 f^a^.oa.o 
(sic?) I a^ievai 24 * om 0. | ti;v] xov 25 to efo | om zf 26 tx- 
xos\ e^(o9cy 27 oixiveg — o>ga.oi] tfm^ev o xaqios ipairext mgatos | 



2f, 39 ff. in marg. ad laiin, text, recens mattiii adxcripui Magi 'ni' Caspar- 
Malchui* Fatisarca* Latrones cu ipo crucifixi* Grmai. dexi. Dcmas, sinist. 
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M *l^ — 26** Codicis Cantabrigiensis collatio. 

ytfii 30 avT<uv xoifcovoi 32 tnl.r\Qmaat* 33 <fvytt<u 34 om tym | 
taioaxtXm I om nqot viiat | c| i°] pr xai \ anoxttnitni \ om z| av- 
ian 2° — Vfitoy 35 om TOW 1° et 3° | BaQax'uru 37 avrtiv] ai | voa- 
atia 38 t>/«uv] * i;^c0v 39 ov] pr on | xvgiov] (^ 
5 24 2 om ov 1° I navxa xavra | ov 2°] pr on 3 rijc nagovom; aov 
X. zris avvj. 6 iitiXsxai 7 en] cm 8 * o4vi'o>y (dolorum) 9 ano- 
xxitvovaiy | * om xmy 11 t^iyeg^tjaoyxm 12 nltjihifai 14 to cvo}'- 
yeiiov TovTO 15 * Aavit/Xov | cotcdc 16 cm] nc 17 o it tm | to] 
Ti I om avTOV 19 fitiXaCo/ievats 20 aafifiaxov 21 om tov | ovd ov] 

ic ovde I * }>n'oiTO 23 otdt 2°] txtt 27 ^airtt 28 or 30 t.- mr&Q. tov 
(V ovpavoif I xoyovT.] -\- xoxs \ dvv. aoU^e xat doS^t 31 aaXmyy.] 
-f- xat qxuvtjt \ wto | i. f. -|- of xo^iycof 9t xovtmr ytiyeafiat avafiit- 
ytaxi xai tixoLQaxt rat xt(paXas v/tmy iioxi tyyaCii tj aixoXvxQmaeie 
Vftcav 32 eyyvf taxiy 34 ov] pr on | tovto xayxa 37 it] yog \ 

15 tvxat xai 38 maixie | tqic 2*^ txityais | yaftovyxtt] pr xai | i}c] fje \ 
rjfUQ.} ^ 4* *?( 39 "ayxat | om xai 3° 40 8vo taortai 41 fiv- 
Xmvt I i.f. -|-4vo CXI xjlnvqc /uia;* ci; ixaeaXa/tfiavexai xat tie aipiexat 
43 om av 2° I tjaaiy 4J oixtTeiac] fitgantUK \ om tov 48 dovXos] 
-f- ex«ivo$ I x;] -|- tXdeiy J I i>)}a« post avTov pon 

20 25 I savTQir I anavTijoii' | Wftqfuov] -\- xat xt/s yvft^^t 3 Y^Sl "*"' 
Xa/ux.'] -|- avnuv | eXaiov 1°] -)- »y toic ayyetoie avxmy 4 »avT.] avT0>i' 
6 * P' t^tQXtxai I aJiafT.] ■\- avxov 7 om exiivai | avToiy 8 luiov | 
Cfityrvyxai 9 fi^n. ov /ii; a^xcoci 10 antgx- it avx.] twt vitayovaiy 
■ I tgxoyxat xai] ijXfioy 14 om yag 1$ (>) | (^) | tva (= ty a) \ xt}y 

as dvvafuy avxov | tvfitme c. praec. conj. 16 aogtv9tis it | cxoii;o(>'] 
txegirfatv 17 ooavroc] o/ioiwe xai | 4vo] -|- TaiavTO Xafiatv xai 
avxoe 18 om aitiXdiov | ugvS. ty xt] ytj 20 «ncx<f dijoa 21 (xi 
(= (xn) ex oili]>., item 23 22 xai] it xai | To^avra l<^ -\- Xafitoy \ 
stagtieaxts \ liov | tixtxtgitiaa 24 om xai 1° | * <ra (= ev O?) | om 

30 oi I otfef] onov 2J ajitiXdoy xai | n^ov 27 ovv oi | to agyvgioy ft. 
T.i itxix] niyxt 29 om xat^i | ntgiaatvattai 30 fiaXtxai e(oi 32 af^o- 
giei I OJTO aijl. 33 om /ity 38 tiSo/ity at | ij] xai 39 xot« it] «/ 
nors I T/Xfia/ity 40 epei avroi; o /7aoii. 41 01 xax^ga/t. | to t;T0i- 
ftaaft.] o tjxoifiaaiv o naxtjg fiov 

3S 26 I (* tytyexooxtXtaty) | om avTOV 2 om oijoti 

3 Kai(pa 4 avyefiovXivoyxo , 

6 * Xengataav 7 avax£(/i.] -]- avTov 9 i;Jvvaro | TOi; nio>20i; 
loomo 12 (* aatitaxoofiaxoe) l3av|(oJo) 14 Ixa^iran;; 15 «x«»] 
xai tiiicv avzots | 01] * oif | agyvgta] axaxt/gat 16 aixo xoxt] anoxt 
n (cf. V. 1) I naea^co] -\- avxots 

17 txoifiaaoftty 18 noiijaa> 20 om iiadtixa>v 22 om ovtq) | ei; 
txaoT.] + avTa>y 23 (* anoxgeis) \ o tvfianxo/ttvoe x. Z«eo fitx tfiov tit xo 
rgvfiaXioy 24 fttv] -f- ovv \ xajtov] pr iia xovxo (nov. stich. inc., nonne 
hcbr.=iiavrov?) 25o/ov3af 26avx<uyittaffioyxmvoI^Xafio)vagx...^)\ 



1) membr. in fcqq. Incsa. 



Codicis Cantabrigiensis collatio. M 26''— 28' 

(to am-) 27 TO xoTi;e. | (evxagiaxtj-) | om nayxte (i. f. 1., del. perg.) | 
Ti/ff xaivi;; iiafi^xtjt xo vntg. x. 29 myco] mat 

31 iiaaxogjiia&tiaixai 34 om ty 35 om o 

36 o /g? /i(T avT0>y I rt&aa/tayti | ^atfi/T.] + avTov | olf] or | 
ngoatvSofiat 39 xotc^ /iov 40 tovc fiafi^x.] ♦ P""" ovtovc, *«'» tovc S 
liafitjxaf avxov 42 tovto] pr to ixoxtjgtoy 44 om ex t^itov | om 
srali*- 2° 45 ftafitjx.] + avTov 47 xai en] en it 48 ay 50 eixet- 
it avxco o It/f I eTegai post xagei pon 51 tnaxa^ty \ xai a<ptiX. 52 ey 
fiaxaiga 53 a^Ti post ivva/tai pon | * Xtytiaiytjs, ^ -tioyas 54 xiij- 
Qto^iaoyxai 55 o 7^ eixey | i/^tfaTe | tifiig. ngos v/tae txafirifi^y ty 10 
TQ> iigoi iii. 

57 Aaeif^ay 58 oxo ftaxgodty 60 ovx tvgoy xo tS^t (sequentia) J 
xai noA^oi ngoatiXdoy yitvio/iagxvgts || xai ovx ev^ov to tfije (rei se- 
quentia) II voTegov it ^X&oy ivo y)tvio/iagxvgte B 61 xai euio» TovTor 
^xovaa/tty Xtyovxa (d tovtou et Xeyoyxoe) || ivyaftai | oixoio/tiiaai avxoy ij 
63 ajxoxgifitts ovy | 0^x1(01 64 oxa^Ti] pr on 66 aatxgi^tiaay navxts 
xai 67 01] aUoi I eeoxiio.] -f ovtov 69 TaieiJlaiov 70 Xtytis] -\- 
ovit tmaxafiat 71 titXffoyxos it avxov | oiili;] -|- jxatiiaxti 71 ^e0 | 
oTi] Xtymy 73 om xai ov j ^oieia | Jqjlor oe noiei] oftoiaCti 75 om on 

27 I eia/?ov] tnottjaay | a»oTB darar.] iva #a*>aTo>oovaii' | desunt a to 
xai 3);o. usque v. 12 ngtafivxtgaiy 12 anexgtivtxo 13 * rooa xoto- 
ftagxvgovatv aov 14 om xgof ov^e 15 x^y togx^y | era ita/iioy xo) 
oxXa> 16 TOV Xtyofityov 17 ow] ^e | v/ieiv anojlvoot 21 om Tor 
22 noiriamfuy 23 o Je efi;] ^tj'ei ovtoic o tiytfiay | expafoK 24 TTi- 
iaTOff I xaTevavTi | ei^i tym 26 * 9>^a}'e;i;io>aar j nagtimx. avxoit lya jj 
OTavf o>oa>oiv avTOy 

27 avy^yayty 28 tyivaaytte j avTOf] + ti/taxioy ixogipveovy xat | 
xAa/iv4ay 29 cxi xtjy xttpaXt/y a. | x<^'e<" fiaaiXtv 31 •{eavoaf | 
xai tyti. I ♦ om xai ult 32 Kvgtjv.] + nc oxavTi^oir avTov 

33 Xtyofttvoe] xat 39 tijv xttpaXt/y 40 ie^'ovre;] + ova 41 01] pr jo 
it xat I xeeo/}vTe0o»'] ^agioaioiv | Xiyoyxte 42 niaxtvaofuy avxm 
43 xexoii9.] pr ei | wv] + avToi- 44 i] it \ * avxoi \ axavgm^tyxte 
45 evoTi;; a>gae 46 evraTijv | om o | Xa/ta \ ♦ (ofitfavei, »aa<p&- 
47 eoTo>Ta]i' I om oti 48 om Te | ofov 49 e^ey.] eixo* | xai omoei 
51 eis ivo litgri ano ayai&ty to>s xaxo> 53 tjX^oy | * efiavijoav, 3s 
" tycipavetaay 54 (♦ yoiref) | viof *tov Si "t"] xat \ a nXttXatae 
56 ♦ om 1/ 1° I c Itoat/xoe | Ztfitieov 

57 Agttfia»ttae xo ovofia 58 nQoatjX^ty \ xat ijn/a. | ojtoio^.] 
-]- TO ao>na 59 jiagaXaPfoy Ia>atiq> xo aay/ia | ty atyi. | * ngooxvili- 
aaaXtaas 61 Magtaft] Magta j * om ij 1° ( om ij 2° | xaievacTi 40 

63 Co>y]-\-oxi 64 om xt/t | ijfitgae xgeiirjs | /iai>.]-|-avTov | e^ovoivl 
Z"e<» 65 eyi;] + it I xovoTwA.j * fivilaxa;, nixovoiovA. 66 * i^OT^aili. 
aay | xt/s xovaxmiias] * x y <pvXax~ („i] et v p. m. prors. eras." 
nonne o> et 01.?), ■oti;; xovoiovAiac 

28 I Afagia I • om ij i" 2 e{] ax | om xai 2° 6 exetxo] -f- o xc 45 
7 om 0X0 xmv ysxgoiy \ om i3ov 1° 8 efe^tfovoai 90/^ aittiyxiiaty | 
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M 28'°— I* I*' Cod icis Cantabrigiensis collatio. 

tovg nodae avjov 10 * om tiyv | xaKU | oy>to9ai 12 om t« | opj-v- 

eiov txavov 14 eav] * av | tm] vno \ aeioo/iw] + avxov 15 xa 

agyVQ. \ 9itiptiftta»tj | «. toic lovd. | fiexe'] '"^ I «'W«eo»'] + Wee"« 

l6omo 18 oweavojff I yi/f] pr t./ff 19 noe«;to*ai yvv /laff. | 

S /Jawiioarwe | om tou 2» 20 «^. /le* «/«»•' 

siibscr. evayycliov xata Ma&daiov titXcaSti 
aQXf"'t tvayytltov xaxa /oiawijv. 



Inscr. pr. pag. evayyeXiov xat fmQxov, celt xat /lOQxfov), 
semel xata fjtagxov. 

1 I Ze"] + fo" ^eo" 2 »»? I om »"» "" I °™ *>"" 3 ^^'^'f **"( 

#W vpojv 4 ei- IV sew- PwtxiSmy S om 01 | cfimx. iv {" + to) 

,0 /oe«av.j vn avxov 6 ijv «« /. tv9t». dsggtiy la^l^ov (♦ *a/i«A-) | om 

xat i<or. usque oaqivv avxov \ ta9i<ov J. 8 nat tXtyev avxo,s tya, ,tiy 

vft. Pom. tv va., £ez«i«' *« »»""" A*"" " '"Jfe"'- '*• ""' "'"' ''" """'■ 

Iva. t. I. ». V. a. xoi owtos v/*a5 Pcaixi^tt «v nv. oy. 

.5 «t;*w I (♦ Tovaaxos) | a^ifo/..] qn-y/uevous 1 * xaxafiaivtov 1 1 "= VvOo- 
xnoa 12 »w*»a»f I xo ixv. xo ayiov txPaXXet avxov 13 Vfe"! P 

xai jitto. , , , , 

14 xa, (iBxa xo \ svayy.} + xr,( fiaodi.as I S on] pr X.ya,y\ ».»^.J- 

pm-ta, o. xateoi \ {* fia/l<""'^"<') '^ ""' ^'1"""' ' ■^''""''"^] «"/'"' ' 
»avm 1 9 * jreooM " •"*«»« I ^«/'°'»«»'' I '^''^*- »""'• "'^ '''"'*'"" 

21 «oe»oe»vorto | tv»€W \ oafifi. .iotX9o>y we xr,* ovyay. ,9^S. 

avxovi 22 * om xa, 2» 23 om ev&vs \ om avrcov rnxfiaftv 

« 24 NaCaeny, | a»oi.o<woit<»a. | w^a 25 o /./<».] A*y<»v | «f ««to«] 

ex xov av&ga,nov nva axa»aQxoy 26 xo. «f .jitf. to »v. to ax. o^afiafas 

„„Toy x.,xeafac ,,. ,1. efv^*- »» -f^- *7 .tfa^/»,oa. aavt^, | avtj 

sLva to.f ax. 28 om aavta^ov 29 e^^^mv Se ,xx. ovv. n^9.v \ 
30 Ia,<^vov 30 xa«x«to ie , a. X a^ff. 31 "e"*"^*- *''«'-« ^^ 

«a.,.owa .zovtas ef«/»ai.v a«ta «t a«t<ov x. o«x w ""^ jl«M 
* Laioay I post a«tov iter. xa. ^.ga^itvotv aoAiovc xaxa,f .Z"""^ 

'' ,0.. I xa. .x« aeoo,.f.to 36 *at.3..»f«v 1 «vto. to" f '/«■ 37 -fio^ 
pr . -. I om x«. 2° 38 om aXXaxov \ Bxo,i^ya{\ eyyvc \ xo>,,a, xa, «s 

40 JeaxaZ] .e<ota,v | om yovvaet^v | om avto, ot | ihU, 
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H i«-33« 



tka&agta&ij 43 evefigiaa/ityos 44 om /.ij^cv | 4n|ov ocavtov 4$ om 
itoXXa I om avtov | qpaveg.' ttaeX9. sis itoX. \ aXXa | ca] ev 

2 I tl/teg.] -{• xa. 2 xo.] -|- tv9eo)( | * ovvtix&tiaay | ovtot; tor] 
Ji^Of ovtov; 3 ngos avx. tpegovxts 4 itgooBvyeiaai \ om ovtoi | ano 
xov oxXov I ijv] -|- o /^ I om i^ogv^avxeg | oa. iji* o jiagaX. xaxaxti- S 
/(cvof s "^Mv J» I a^ieojvre 6 ovtcdv] -|- ileyoi^s; 7 • tof a/tagx. \ 
om e.; 8 om tv&vs | om ovrov | Xsytt] tinev 9 ao^a^vtiu tyeigt 
agov I. xg. aov x. vnays n; rov otxov aov f) eijieiy aipatcovxai aoi a. 
aftagx. 12 x. (vtfca>; tjyegdi} x. agas | «/iTgoo#cv] Et'ovt.ov | Xeyoyxat] 
xa. AcyEiv "> 

13 jiaXtv ets] naga \ * om o 14 Atveiv} laxfofioy i J xo. i/cvno 
xaxaxn/nvoyv avTa>v | om xo. 2° | itoXXot 2°] -f- o. (= of) | ijxo^ovi^iyoav 

16 xa. o. ygafipi. xat ot q>agiaaioi | ijovte;] e.^ac | iiexa tcov a/tagx. 
X. t(uv Tsl. xo. c>l. I ot.] Sta XI | ttuf aftagx. x. xmv xeX. | om xa. n.vc. 

17 om ovrot; 18 om /lafitjxat 3° | {0agetaaicoy) 19 om o/t;o. | om <S 
ooov ;fgo»'oi' usq vtjaxeveiv (2°) 20 ri/oreuoovoiv 21 ot;i«.s] + J» | 
goxxov; I $niavvga3iTei | om aa avxov | xa.vov] -|- ojio | x"e'"* I 
22 oivo; xa. o. aaxoi anoXovvxai 

23 (ycycto] -f- na>l.v | dianogevea&s | om ovtov | oioy not. xiXX.^ 
xiXXsty 24 o. ^s f9. I om avTa> | noiovaiv] -\- 0. fta^tjxai aov | cfcot.] '<> 
-\- avxois 2$ xo. aitoxgtdets einev a. | ovtov] -j- ovxes 26 om ao)f | 
om <n. ./4/7. agxtcgeofs \ 3tgoa9easa>s | c^oycv] -|- xa. c4o>xcv to.; fux 
avxov ovoiv (omissis post.) | to.c tegevaiy 27 xo. tXiy. avx.] Xeym 9e 
Vfteiv I om to aafip. usque 28 maxe incl. 

3 I «r] -\- xijy I ^tjgay 2 xagcxtjgovvxo | 9egajxevait | om avtov | 23 
xoTijyojiyooi/o.v I ovtov] * avtov 3 to> «j;ovi. x. x- eSigaftatiy Q> -fift-) 
eyeigs xat axrj&tt sv fuam 4 Xey. avx.] tixtv ngos avxovg \ toi;] pr 
ev I aya9ov] pr t. | •; 2°] pr fiaXXoy 5 aoig.] ycxgmati \ x^'g"] -\- ""v | 
ojtoxaxeaxa&tj | i. f, -f- tv9ta>e 6 t^eX9. 9t \ om evdvs \ jiotovvxee 

•J o d» Ifjs I noXv nXti9.'] noXvs oxXos | FaXciXatat | om ano 2° | 30 
om ^xoXovd^aay 8 om oao 2° | ISov/ieae \ nsgav et nc^i] pr 01 1 
Siia>va\ pr o. ace. | oxovoavte; | 000] a | t/Xdav 9 avtov] -f- no^Aoi 
10 avtm] pr cv 11 om to bis | {nva) \ oxav] -f- ovv \ om oxt 13 tiX&ov 
14 ■./7- post maty pon | * oJioaxtX^ \ xijgvaattv] -f- to evayytXiov 15 xo. 
e3o>xcv ovto.; e^ova. ffegajuvetv xae vooovg xat exfi. 16 om xo. 35 
cnoitjo. I. imi. I tae^. Stfimvi ovo/ta 17 x. tov laxafioy xov Z. x. tov 
/. I eovtot; ovofia Boavegyijt 18 Oaiiaiov] Aefifiaiov | (tov 2°] xo) 
19 lovdag Sxaguofi | 

xo. ttoegxovxai 20 o o^^or | om ovtovc | a^tov; 21 xo. ot< 
)}xovaav acg. ovtov o. ygafiftaxete (* -xitv) xat 01 Xoinoi t^riXfi. xgaxtj- ^o 
aai (* -tjoataai) \ t^eaiaxai (' cfeaxat) avxovs 23 ovtoi;] o xs liji | 
exfiaXetv 25 4vvata. | cotova. 26 ti] lav | avcot. — s/ttg. xai] aaxavay 
txfiaXXet fte/ugiaxat (* -tafiai) tip cavxov | otijva.] axafftjvai tj fiaaiXcia 
avxov I to tE>lo; 27 sic ov^ci; jvvatoi xa oxevt/ xov laxvgov ctoeX^mv 
CIS X. oixiav itagn. \ iiagna^et 28 om a. 29 0; i av] o; av dt ti; | 45 
om f.f I om n; tov a.oivo | evoxos \ aftagxtas 30 c/eiv 31 eotoitff | 
Neiile, Supplemenlum. ly 2 
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xaXiiVfjci] tptovovvres 32 ntgi a. o.] ngot Toy ojAo 33 antttQiOtj 
avxnit JiBYtov \ xat o ad. ftov] t] aScXipoi 34 om aiQt avtov \ Xtyti] 
r.intv \ liov 35 oj] + yag \ ftov aieXipos 
4 I xa( tieSc^" "i*^"' I Jtaga] itgog \ avy^x^ I "X^' tXi'oroe] o 

5 laos noXvs | €ie] -\- to | xa&rjodat (* -qorai) wsgar T17C ^oiaooi;; | 
ntgav ii;; tfailaaoijr (om em ti}; }>i;c) | ijf 2 noXXais 3 om oncifat 
4 om tyevsxo \ anttgat \ t}X&av \ ner.] -f- tov ovgavov | Kon^'aj'ay J oi^a 
cjitaav I la jrsifoi^i} xa< on ovx | * efaveorniler | njv yt]v 6 (xav- 
fiaxia^aav | e^ijgav^ijoav 7 <ic] cm 8 (iXXo | fu^n »v ■!• xai (v ■!• 

10 xat ty ■$■ (unum) 9 axovtjot] •\- xat o avvitoty avyeitxat 10 entjgoi- 
Toyy I 01 — d<o8.] 01 fm&rixat avxov \ xai nagafi.] n; 1; aagafioXtj avxtj 
1 1 Cilc}'.] >lc/n I v/<nv 9tioTat yyo>yat to ftvax. | yivtxat] Xiy$xai 12 * ovr* 
(ueif I * aipsfiriaoftat C* af>t/o<u) avx. xa a/iagtriftaxa 1 5 o»ov] oie | 
axovmoiv | cvtfnur | a^tgti | iv toi; xagdtatt avxatv 16 om OfioiiDC | 

'S (to nexgiodtia aattg.) | om sv&ve 17 17] "<" I <v^'<>>C I OKav^liatfijaorrot 
1 8 em] ei; 19 at fitgtfiyats (' del c) tov /Jiov xoi curoTai tov xoa/tov \ om 
xai at n.x.X. imd. | axagnot yttvovxcu 20 ixeivot] oviot | Ir ter] ty (unum) 
21 om on I e0;|[eTai] anteiai | ovj] xai ov^i 22 om n | tay fii;] oA^ 
24 Ti] TO I om xai ngoaxt^tjo. vfuv 25 yag'] •{■ of | do^atxai] ngoa- 

■° xtdriatxai 26 anogoy fiaXtj 27 tytg^ \ /itixwixM 28 pr on | nra 
OToxva; ttxa itX^g. o attx. 29 xai OTor nagaiot \ m^tms 30 na>c] tivi | 
rifi — #a>/i.] 9roia nagafi. nagafiaXmfuy avxijy 31 oic] o^oia eonv | oe 
orav] * o on av \ tni xtjy ytjy | ' /itixgoxegot ftgy | of] eoni' tow] a «o«v 
32 om xai otov ojiagt] avafi. | fiet^y | 33 toi. jtoUai; jtagafioXatt \ 

'S om avToif I edvyayxo 34 xafi | toi; /ua#. avTOv tntXvt (l> -«v) avrac 

36 afiovaiv T. o. xai )r. | ojt^ai i* nXoiat aoXXai (( ter eras.) 

37 ejrivero | tfiaXty 38 em ngoaxat^aXatov | dieyei^avTec avToe if}'. 

39 iyig9tK I xai t*} dalao. xai eineo- atmxa xat iptftm&tjxt 40 ovtoic 

mot ovx] ovxo) 41 eonir ovto; | t) dcAaoaa xat 01 aye/101 vnaxovovoiv 

30 6 I Tijff tfoilaooi;;] xai | reeaoijfwi' (v elot sub o) 2 i^X^oyxojy 
avtat¥ I ev#co>£ | aydgtonoe ante ex pon 3 eixef ti;i> xaTOixf/oif | 
^yilltaa.] ftytifiiioie | aiooeou' | ovtoi» edvvaTO 4 iia etc.] oti txoX- 
Xaxic avxoy isSkfttvoy luitt xai ailvaeaiy ev att id^aay iuoKaxtvai x. 
TOff ntd. avrxixgtqiiyai xat /i^deva avxoy taxv^ 9af- 5 »*''TOf 81 xat 

is tjittg. ty T. oeeoiv x. ef t. ftytiiieiote >jy xgaCoy x. 6 titty i$ 7 ieyei] 
ttixty 8 avxm] + o /p (» /»/vf) 9 n 001 oyo/ta taxty | ieyei — pot] 
cunxgidti taxiy ftot oyo/ta Xtytmr 10 avxove 11 omfityai^ l2aagB- 
xaXov' ""xoy xa Stu/toyia_ tuioyxa \ aixtXfiaiftev 13 $jx$xgiy>. avx.] 
tvfitott xe Ifji tnefiiyty avxovs »ic tovs xo'C'^f '4 «• '* fioox. avxovt 

40 (* -TOc) I efi/A#o» 15 TOK «ai|i.] pr avTor | om tov tax- x. Xiy. 
16 Sit/ytiaarxo ie | to> dat/i.] pr avxo> 17 i/gfai'TO — antXfi.] nagt- 
xaXovy avxoy tya aixeX^ 18 :tagtxai.] ^gSaxo nagax<dttv | •; /m 
avxov 19 o «« Itijs I aAAa Aey.] xai eurev | diayyttXov | o — xoi] 001 
o i^eof tnotrjaty xat oxt 

Ai 21 om ev TW Biloio) | ew] agoe | om xai liv 22 eif] xts \ om 

oyo/iaxt lattgos \ om iJiov avTov | agoatniaey *3 xat nagaxaX.] 
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na^axoAcov | aoXXa] xat \ om on | ica 1° — avTi;] iXfft ay/at avxtjs 
ex xmy x'tgatv aov 24 anriX^ev'] vntiyty 25 yvvti\ + rif | txt) •»/?• 
26 xai] ti I om nag | (offieili^eioa) | ei{] em | om eil^ovoa 27 om to | 
(* ns = negi) \ ev to> oxXm post avTOV pon. | tiy>ax6\ * pr xai 28 iXty. 
yag] Xtyovaa ty tavxtj \ tay — avTov] xav tov t/taxtov tavxov ay>a>fuu s 
29 tvfitms 30 ev^eoi; tmyyovt xat o Irji xtjy ivyafi. (• + t«;v) t^tX^. 
an avxov xat tniaxg. \ tXty.] ttnty \ ftov post t/tax. pon. 3 1 01 it 
fta9. avxov Xeyovatv avxai 33 xgt/t.] ■\- it o ntnottjxtt Xafiga 34 it] 
-{- I^ I ^yaxtjg \ (xata&i) 35 ilejiovTe;] -\- avxto 36 axovaas | tov 
Xoy. XaXov/t.] xovxoy xoy Xoy. 37 ovdt tva jiagaxoXovfi^aat avxat | om 10 
TOV 1° I laxcoflov] avxov 38 tijv oixeiav | tfitcagtt fiogvfioy xXai- 
ovxmy X. ailajla{'ovTO)v 39 xai 2°] 4* ti 40 xai l"] 01 it | navrof] 
lov; oxXovs ef a> | tov naiiiov post /n/xtga pon. | avrov] -{- ovxat \ 
ttotnogtvtxo 41 ti;v X"?" I avT^* gafifit fiafiixa xov/ii (rabbi thablta 
cumi) I fu9t]g/ittrtvofieyoy 42 evi^eo*; | yag] it | (•^■) | evtfv;] novTee 15 
43 om aoXXa | dovvai 
6 I xai egxtx.] xanriX^ty 2 ytyo/t. aafifi.] tjfttga aa/f/^oTov | cm 

01 I axovoavTe; | tStJiX^aa.] -\- em ti; iiiaxi avxov | tovto 2°] avT0> 
iva I j'eivovToi 3 * ovx | oro ti;c | aitXq).] pr o | xai ovx] ovxi xai | 
eioiv post ti/tae pon. 4 eavTOv] avTov | * x€ue avyytytaty | om av- to 
TOV 1° 5 i;AvvaTO | ovitfxtay aoi^acu 6 tfiav/taCty \ maxiy (increduli- 
tatem) 

7 irgooxoileoafievof tovc ■ijS* /tadtixas antaxtiXty avxovs ava ■^- iovt 
avx. 8 fit^Te ntjgay ft^xt agxor fttjxt 10 eav] ay | om eic oixiav 
II xai 0001 lay fit) itimyxai \ om tov vnoxaTOi 13 iftflaXoy xat 15 
aJteivavre; | apoiOTOvc | om xai ult 

14 Hgmitit o fiaatX. | tXtyoaay \ fiaaxtaxtig 15 HXiae \ om it(0- 
tptixtft o>; 16 om o I einev | om /mawqv | ovtoc] -(- ex vex^mv 

17 om o I ev ^vXaxtf] xat tfiaXty tt{ ^Xaxtjy | tyafttjoty ovti^v 

18 om o I om OTI | 001] oe | ti}v] * avTi;v 19 (* i;vi;[ev) | anoxTeivai 30 
avTov I * ovx *** aj'iov] 4* "*<"> I ^nogtt] tnotti 21 ytvoft.] * -|- 'e | 
om OTe I * ytvtxXiott, * -Mioic | om avTov 2* 22 eioeili^ovaijc it j 
avxtjs Tijc] avTOV | xai ageoaot;; | euiev o fiaatX. | o i^eJleic 23 oti o 
tay] aoXXa' ei n av /ic | xai to ti/tttav 24 1; 4e tStX9. | fiaixxiaxov 

2 J om evi^vc /MTa oxovdijc | f;ii;o. — iois] ttnty ios \ xtjy] pr o>4c| 35 
Jtoayov 26 om xai 1° | ita] pr ats ijxovaty | x. 4ia t. ovvavaxei- 
fitvovs I avTi}v a^enjoai 27 oAia tv9tti>s \ om o fiaatXtvs \ antxoXa- 
xogav (* -ea) | tytx&t)vat 28 xai 1°] o 4e | om avrov | om avT^v a° 
29 axovaavxts it | tjX&oy | avro | ev] -f- to* 

30 e^idaf.] pr 00a 31 Xtyti] ttnty \ v/ieif — idiav] v;ra}>o>/<ev | 40 
«ivanaveo#ai | tvxatgms (* -gos) tixoy (spatium habebant) 32 xai 
ayafiavxts tis xo nXoioy oax^X&oy tts tg. xoit. xax ti. 33 ei^av | tyyea- 
aay | om avTovc 2° | naooiv tq>v] navriuv | iigo^Xdoy avrov;] avyiiXdoy 
avxov 34 ei^ev] xai ei^rav | xat 2"^ o Ifis \ fnXayytoBti \ notfttva 
35 tjii] it I eAey.] Xeyovaty avxo> | * om o | * om xai 2° 36 xvxioi] 45 
tyyioxa \ xo>/ia;] pr eif raf, + iva | foa^'eiv 37 o it] xat \ avToic] + 
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o /ij? I diaxooKov dtjrngtmv 38 xai key. avx. o liji \ extxes | Xfyovoiv] 
-\- avxto I •?• Of rot'; | * dvto 39 avioi;] o /^ | otf/iir. ov^ui.] xaxa xtjv 
avvnoaiav 40 ok-tsooi' 41 om xove 1° | agxovf 2°] pr •!■ | fia&tjx.] 
-\- avxov I rra^a^iuotv naxeravii avxmy 43 xoipivovs nXtjggts 44 om 

5 roiTf a^iov; | -T,- 4J evStcos eSeyeg&tig tirayx. \ * jxgoaayeiv, -f- avrov | 
/?>;oaa(''3ai' | ceo; ot'i.] avxos it 47 i/v] -\- nalat \ fuatj xti &alaaat] 48 ev 
xto fA.] xai tXavvovxai \ ntQi\ pr xai | jrgof ovtov;] o iqs | i}deAi;oev 
49 ncQiTiax. cm x. 9aX. | on q>avx. taxiv\ (pavxaofia tivai 50 om yag 
avtov ctdav | xai eXaXrjaev Ttgos avrovf Xeyay • 9aga. 5 1 tts to nXotor 

10 «(ios aur. I xat negtaacDs (om Am») | * t^eaxavxo (sic)] + xat e&av- 
liai^oP 52 17V yag t) xagd. avx. iteji. 53 iiajt. txet&tv ^X&ov $m x. y. 
revrt/aag | om xat ngoao>gfua9. 54 evdeme tixeyvmaav avx. 55 sicgi- 
Sgafiovxet 8e | Z<»e"»'] "fgtX'^Qo* I om *<" l" I ow »o'f I ygafiaixoie 
rftgsty ixavxas r. xax. ex- 3iegte<ptgoy yag avxove onov ay tjxovaay xoy 

15 Iij> eirat 56 x. jiov av | tj ets aygovt 7 «<c raff noXis \ ayogaii\ nXa- 
xsiaii I exei&ovy | om av ult. | avxoy 

7 2 » joti; I om oxi I eai^tovtaf | agxovs] -|- KaTe}'vo)oai> 3 itvxfit} 
iy clot sub x) I xgaxovyxes] pr a^Tov | naeaJooiav (v elot sub a) 
4 ono] an I tav] pr oxav eAi^oioiv | xqot.] avroi; xijgtiy 4 /ailx.] -f~ 

so xat xXttvaiv 5 dian] pr Xcyovxte \ 01 /jo^i/t. oov ou n«f urar. | xoivai;] 
-|- xais 6 o de] -\- a:xoxgt&eis | xai<u;] pr on | om xmv | tot yeyg. 
on\ xat einev | o Aaof ovro; | xifta] ayaixa | ajiexet ojr] af^coii^xcf ay 

8 'ayiEi'rf;]. pr fiajixta/tovs ^eaxcoy xat noxriguoy xat vJLXa ixagoftota a 
noiettat xoiavxa JioXXa | (* xoXi/y) 9 xtigt/a.] axtjanixai 10 om 001; 2°| 

as Tritvr»TO> 1 1 jtaxgi] -\- avxov ] eav] ay | e^c/tov] * /<oi> 1 2 ovxett 
aq-text] ovx efafiErai 13 t'/io»'] -{- ri; fiwga | roiavra] to ovra 
(' ab init add „xat" sic) 14 ovvtic 15 ovJcv] * ov9 | avrov xotcco- 
oai I cxnogev.] -\- exeirn 16 ei xis exci foxa axovctv axovexoy 17 ti;v 
oixeiav 19 ov yag etacgxexat eii i. xapd. aviov | a<pt8g.] oj^ciov | 

30 exnog.^ e^cgxexat | xafiagi^ei 20 tXeyov | cxnva 21 * om ot 2° | 
aogytta xXeftftaxa (totxttat tpovog 22 nAcovefm JoAo; sioyijgta aaeXy. j 
pXaa<pflfiiai vjiegt/qpaviat 

24 xai acaoraff exei&ty \ tts] -{- n;*' I iJ^'^C | t/Svyri&tj 35 ^'vi'i; 
4< tv&eois (* -\- tog) axova. | om avxr/s | cAtfovoa | xai ngootneacv 

35 26 fioiviooa (* <pv-) I ex] oro 27 eisy.] Ary« | paXiy xots xvvag. 

28 xai Xey. ovtiv] avroi Xtyovaa | coi xvg.] Je7 a^^a | y>tx<ov | ncjwv 

29 vnaye 8ia xovxov Xoy. | to dai/i. ex. x. fivy. aov 30 om xoy | om 
avxt/t I TO 9rai<). fiefiX.] x^y fivyaxega fiefiX^fieytjy 

3 1 ogtoty 2°] -\- Tijs 32 x^Q""' 33 "'"""f ante efiaXty pon | ^oxtvA.] 
40 -|- avTov 34 aveaxeva^ey | eq/tyeOa | jtavvx^ijri 35 ai axoai aviot; | 
om tv&ve 36 /tijdevei ftrjdev cinwaty \ oaoy — iteaxeXX.} * ot ie, 
' om I Jtegtaaoxtgait yj vnegexjiegtaaeos \ aXaX.] pr lowff 
8 I txetyait] + ^« I fX""^-] + avrwv 2 anXaxyiio/iat em xov 
oxXov xovxov I ngoofiev. ftoi] etaiv axo jxoxt to8t ttatv (est ex quo 
45 hie sunt) 3 xai anoXvaat avx. vtjoxets ets otxov ov 9eX<o /17 txXv9m- 
atv I oiio] -\- oxt I TD-ej] + *f 4 <"" "" I °"' '"^' 5 entjgmxa \ 
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a^TOVff c;|r(rai | ei;rov 6 apTovff] -j- xai | naga9a)aty 7 evXoy. avxa 
naged.] evxagtaxijaag etnev xat avxovi extXevaev itagaxei^evai 8 to 
ixegtaasvpa xoiy xXaa/t. atpvgiSag -f- 9 dt] -{- ot qpayovxes 10 xai 
avTOff avefiri tts | xai t/Xd. ( iteg^ JaXft.] ♦ of la MeXeyaia, « »'d- og. 
MayaiSa 5 

II ei7jX9oaay \ avT&>] pr avy \ xo at]fi$toy 12 om avTov 13 ty- 
fias] + «ff TO :tAoiov 14 exeXa&.] -\- 01 /ta9tixat | om xai 2° | om 
ovx I ftex 15 om o^aTs 16 exofiey] eixay 17 yvot;s] -|- " ^ I ^«»- 
^oyfO + ey xats xagdtats vftcoy | nen^giofteyt) eaxty r/ xagdta v. 
18 xai ov] ovdt 19 exXaaa] pr Toi/f | i;faT< jiXt/geie 20 xai 1°] J» | «o 
moaas a<pvgt8at | om n^iyg o>/<ara | xai Jlej'ovo.] 01 it tixoy 2 1 «il()'(i'] 
Xeyei \ nms ovnot \ * avvyoetxe, ' voetxe 

22 Bt]&aati.] Bt)daytay 23 Xafiofteyot xtjy ^Jipa | eftjyayiy | 
encf (OTa | fiXenete, ' vid /7Aenn 24 Xeyet \ om oti | om ogo> 25 wto] 
xai I ene9^x.] eneidete | xai StefiX. — ajravTa] xai tig^axo ayafiXey/at 15 
*. aiioxaxeaxa9t] mare avafiXtyjat xtiXavyote Jiayxa 26 Xeyojy — etaeX- 
&>]{] xat Xeyti avxfo vnaye ets xoy otxoy aov xat fttjdevi etnt)s »if xtjy 
xio/nrjy 

27 Taff xo>/t. £0110.] Kataagtay \ om avToi; | civai 01 avOg. 28 em.] 
ajiexgi9riaay | om oxt \ xat aX. HX.] aXXot is HXiay \ oxt n;] o>ff eya to 
29 xai OVT.] atfro; de \ anoxgtd^ -\- it 30 etmoaty 

31 xmy agxieg.] pr aito 32 om awTov 33 xai Xeyet] Xeyo>y | ojlia 
ja]aXX a 34 om avToi; | oori; ] ci tm; | a^ vi/oaoiffa) 35 eav] avjovrov] 
* ravTov I * om Off 3' a» — avTov, ' suppl os 3' ay anoXeati avxfjy \ 
om eftov xat 36 o>ipeXt)aet xov ay9g. j eay xeg6t)atj \ (^/itta9ti 37 ti] »5 
pr 1/ I ' om yag | da>aet 38 yag eay] 8 av | eneaxvvdtiaixat c/i* 
9 I <o8i xtov] l> Tci>y 0)d( I eoTi/xoT.] -|- ^ei c/<ov 

2 arayn | /<crc/40f 97.] iaT» /log^to^ti 3 eyevcfovTo | ♦ jlio | »ff 
Xuoy me ov *vyaxat tis Xtvxavat em t. yi/r 4 xai avyeXaXovy 5 Jlij'n] 
«««v I xai noii}0. Tg. ox.] 9eXets itottjaot axtjvae ■?■ 6 onox^i^.] XetXtjati 30 
7 eyiMTO 2°] tjXdev I fCffcA.] + Xeyovaa | * aurow bis scr. 8 eSamva] 
tvfieas I aXXa] n /<i} 9 ojto] ex \ etioaav 10 xo — avaoT.] otov ex 
vexgmy avaaxtj 1 1 Xeyovaty post yga/tft. pon | om 01 tPo^ loaioi xai | 
om OTI I ngeox. eX9ety 12 eiptj] aatoxgt9eit eiitev | HXetas] pr n (si) I 
ngwxot I onoxaTaaiavd | e^ov8evr)9ri 13 * eXt)Xv9e 35 

14 EAtfof I »i3«v I negt] ngog | xai 2°] -f- Toi»f | itgog avx.] avxotg 
15 cvtfcoiff I om o I OUT.] Tov I^ | e9aftfitiaav | n^oo^'eoynff (gau- 
dentes) 16 Jtgoff atii.] ev vfieiy 18 eav] av | ^aoon | ecrov | laxva.] -\- 
txfiaXety avxo 19 o de] xai | a^ion 20 om ngoffavTov | om ev9vc I 
ovveajiag.] exagafey 21 natdto9ey] ntuioe 22 noAilax. aVTov «iff jivg 40 
X. «iff vjara fiaXXet tva avxoy ajxoX. | ij/iiv] -\-xe 23 om to | dvvij] -i- 
maxevaai 24 xai ev9eioe | eiey.] /isra iaxgvmy Xeyet \ xt) amaxeta 
fiov 25 xai 0T« etdey /iv? | om o 2° | Xeya>v] etnayy \ 001 emxaooto \ 
(eSeX9eX9e) 26 eS>lX9ey] -|- aa avxov | ojoei] o)f | om touj | Xeyov- 
xas 28 (xoTio)') I tigoitcov | on] dia ti 29 ev oviev | i. f. -}- xai 4s 
v^OTfia 
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30 mogevovio 31 • om o | av^^e<ll>amv] avfigmnov \ caiexxtivov 
am I om mtoxtav^us 

33 nX^oaav 34 om «•> T7 oim \ /uCmr -4- }'<vi;rai avzwy 35 moi] 
TOTf I om xoi ite}>n — duixococ 36 to Katdim> \ avxov \ * avaxiioa- 
j /uvoc (complexus) 37 om cv | tmv xoiovvcay itatdnuv | «n<] tv \ dexV- 
tai] 4e|i;rai 38 tqitj] mttxgt^ | om o | /(ioa>>r.] -f- «<" lattw \ eida/iev \ 
illtn>l lufi ^fiaty | om on ovx ijxol. i;^iy 39 /i}0.] anoKQtfint \ om 
avTor 40 tiftcav bis] v/toif bis 41 «•>] -|* *<» I onoileod 42 oxav- 
4aAiC<} I n(OTcvo»>T<»v] niaxtv txorxtoy \ neguHino | n(0i] em | x. n; x. 

10 <JaA. tfiXti&t/ 43 oxardaAiC*; | o< 2"*] 001 1 (♦ tnXfieiy = o« (Adnft) | raff 
Avo] •/?• I wxti9tty] pXif9tiytu | (iff 2°] onov eonv 44 onov o ox(uili;f 
avnov ov ttjlcvra xat to nv^ ov afttyvx* 45 xai >ar] xar | xai. oot 
eonr /ai^or iioiiO. (iff t. (c0<;i> aia»'<oi' ^ Tovff •^- | i. f. -f- (iff to nvg 
TO aafitaxoy 46 onov o oxoti^f avToif ov T(^(VTa xoi to nvQ ov 

IS afieyyvxt 47 om (ar | n axaydaliCu | o( 2°] 001 | •/?• | /?Ai}d.] vaxeX- 
dsir 48 * oxa>ili}c 49 jraoa yog &vaia aXt aXia9. $0 aXa 1° 2°] Oilaf | 
ysytiaixtu 

10 I (* aoioff) I om xai 2° | x. avv(ez(Tai jxaXiy o oxXot \ xai 4° ante 
;iailir 2° pon 2 om ngoatX9, ot <Pagio. 3 * (TdAaro 4 ygarpail 

10 pr dovvai 5 o ii\ xai anoxgij^dff o | om avroiff | v/iir] Mmvotis 6 om 
xTionof I * ^Xvy \ avTov;] o (^ 7 pc "ai tuxiv | om avrov 1° | 
avTov 2°] (avTov xai n0ooxoiA^di;o(Tai ngot xtfy j'vyaixa ovtov 9 om 
ovy I tCtviiy 10 (iff tijy] * tine xiy \ fta^.] -\- avxov | tovtov] tov 
avTov ioyov I tittigmxtiaay 11 aXXfjy yaft^ar/ 12 tay fvyi} iS*Xfi^ 

IS mo TOV avSgos xai aiUoi> ya/it/ari 

1 3 fia^r.J -|- avTOv 14 * iraidapia | /i(] -|- "<" ' 5 (* c^ '(ov) | 
(Iff Bi'xtiy eiaeXtvaexai 16 tvayHaXia.] agoaxaXtaafuyos (convocans) | 
aVTU CTitfei Taff zn^aff en avTa xai (V^ojfd avTa 

17 Yoyvnnmy \ ijgtaxa \ diiaax.'\ pr X$y<oy 18 (iff o] ftoyos (iff 

30 1 9 {n>r(va.] nogf (voijff | v(v4o/iagTVQi;oeiff | onooregtjodff | om oov bis 
20 (fi;] luioxfii^eiff tuxtv | jiayTa lavia t^vXe^a 21 {ffiXtyiat) \ at] 
SOI 22 eoTvpiaoef |TO>]prTOVTai|Kaiani;A#. |no>l4az?t;/<aTa 23 post 
tmtXtvaoyr. sic perg. (25) t[ax}noy xap^Xot iia xgvftaXidot gaq/nioe 
SuXivatxai t) ixXovaioe tie x. fiaa. t. fitov (24) 01 dt /tad. avxov ifiavfi. 

3S 1. 1. X. a. I (oriy] -|- Tovff 3xtnoi9oxae ini Toiff xg^l/taaiy \ (om hie tvxonot- 
TtQoy — doeil^dr) 27 gyftXey/ae i* \ advyaxoy} pr tovto, + (otiv | aXX — 
Ota>\ xa^a St xat #13 ^woTof 28 xai t/gfaxo IT. Xty. a. 29 t^^] ano- 
t^gidtie 3* I om oixiof | om «> naxtga \ xai tyixt*] 17 tytxa 30 tav\ oe ay f 
om rvy | post tovtoi pergit off it aiprixtv oixtiay x. aStXipae x. adtXipove 

40 .*■ ntfxtga X. X. x. a. [t. diojyfiov tv x. a. x. 1. (. a. Xtifiyitxat 31 om 01 
32 n^ooa^'iuf I om 01 8t — ttpofiovyxo 33 EitgoaoXv/ia | om 
Toiff 2" I • dayaxov 34 * efWTvfovoiv | om xai /taaxiy. a. x. caxoxx. 

35 Xty.] xai Xtyovaiy | om iva | ay at tgcax^aa)/tty 36 ^(yei | om 
Ti #(J(T( fit 37 01 3t] xai I (X dtSuoy aov \ aov ef a^iOT.] ef tvo)yv- 

4S fiioy 38 Jria.] + anoxgifitie | Jreir 39 om avrai | to 1°] + ftiy 40 aXX' 
oif] aliis I ♦ ^xotftadai 41 om xai 1° | 01] + ^o«roi | ntgi] + tov 
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42 tdvojv] * -\- xai I xaraxvpievoovoiv 43 om St \ ftty. ty v/ttiy tiyat 
44 ytyta&ai] tivai | navKur] v/ituv 

46 tgxtxat I hgix<o \ ano kg. xai] txti9tv fttxa | Tifttov Bagixtifiiae 
(timeae baritimeas) | om agoaaixijt | oSoy] + (weToic 47 ♦ JVaCo- 
griyoe, •> Nata- \ vioe 48 ixgaity viae 49 vayytja. avx.] avxoy tpatyrf- 5 
^tivai I xai — avToi] 01 St Xtyovaiy xm xvtpXm 50 tok /ijo.] avfov 
51 001 post ;roii;aai pon | xi gafifiti $2 tv9to>e 

11 I tiyyiity 2 X'tyti\ tmty | tv9ta)e \ om (iff avTi;i> | om ovnoi | 
* xaixa#t;x(i>, • -dtixty | Xvaavxte | ' om xai | ayaytxt 3 tay] ay \ 
noi. tovto] Xvtxt xoy nmXoy \ o] pr oti 4 aittX^ovxte tvgoy no>X. 10 
6 einor | om avroi; | dnev] tigtjxti avxoie 7 tpcgova.] t/yayoy | av- 
x<oy] avxov | xatfei^ei 8 xoXXoi St | taxgmyyvoy | * taxifiaSae | txo- 
nxoy I aygmv] StvSgcay xai taxgotvvvoy xijy oSov 9 ngoaayoyxte \ 
ojoafvo] Xeyoyxte 10 * xai tvXoyij/t. \ * oaaayya, ■ ataaa- 11 eioeA- 
9a>y I * fgoooJlv/ia] • -|- xai | om xai 2" | oydaff | ♦ ovaae | om Tijff | "S 
To>r -ifi- fta9^xfoy 

12 * (xavgiofof I titXffovxa ano 13 ano fiaxgo9. avxtiy \ (i — 
tvgtia.] tiStiy tay xi laxiv | tXdaty — (Vgev] nifSty ivgtoy \ ov yag tfy 
o X. a. 14 om xai | (♦ (fov) | (payti ij tgxoyxai] tiatXdmy \ ttatXd. — 
itgoy] oxt ^y ty xm itgrn | exfiaXX.] -\- txii&ty | om Tovff 2° | nigi- *» 
axae I om xaTeoTp(v;(i> 17 xai tXty.] Xtytoy | om ov | om on | tnoitj- 
aaxt I • avTijv 1 8' om xai "3° j aae yag] on itae \ tStuX^aatxo 
19 ore I t(oi] tx 20 TO jigau 'tSov 21 iSov \ i^^gavdri 22 txtxi] 
pr (I I TOV #(ov 23 om oti i' \* Siaxgifii/e | niorevoi; | on — eoTai] 
TO fttXXoy o ay eunj ytvtjaexai 24 e^ajfere] Xtifiyitafiai 25 ef] pr a>y \ >S 
aiptjati I om v/ia>i> 2° 26 d St v/ieiff ovx aqpitxai ovSt o itax^g 
v/taty o ty ovgayoie a^t/ati Vfttiy xa nagaixxotftaxa vfiaty 

27 tgxtxai (1°) I ngtofivx.] -\- xov Xaov 28 Xtyovaiy \ om 1; Tiff 
— noiijff 29 /ijo.] -j- axoxgidtie \ v/tae] + "aym | om xai 1° | tga] 
tym Xtyat 30 ovgayanf 31 * Aieilo/itov | Xty.] -\- n tuim/tty j tgti] 3° 
jleyei ti/itiy (• v/t-) 32 aXXa] tay | * ^fiov/iiy, » -e#a | sravreff | ei^or] 
tjStiaay | ovToiff on] oti ojli^^oiff 33 iteyovoiv to I^v \ xai] oJtoxgiOtie | 
avToiff] aviQ> I * (Iff noiav (fovoiar 

12 I XaXtiy] Xtytiy \ ayjttXwya t<pvx, ay9g. | t(tSoxo | TOiff ytmgy. 

2 lya ajxo xov xagnov t. afui. Smaovaiy avxm 3 i. f. -|- agoe avxov 3S 
4 xai ixtiyoy | (xeftaiaiatoav | i^Ti/iijaay $ a^noT.] -|- SovXoy | ov; 
St] OiUovff St 6 (Ti] -f- ovy | exon' I xaxeivov mieoTdA. tax. I O™ ngot 
avxove I T. viot> /t. tyxgaixtja. 7 01 St yta>gy. tuiay ngoe lavx. ovxoe 
8 OVTOV oxexTdrai' x. 9 n] -f- ovy 12 amiX9ay 

13 om ngoe avxoy \ aygtva!] nayiStvamaiy 14 xai — avTO>] wai 4° 
tntigmxaty avxoy 01 j^agioaioi | alia | (f(OTiv — SmjAty 20] tint ovv 

^ fitly (I (f eoTiy i;^aff dowai (jnxaif^aAaiov JTaioagi i; ov 1 5 4(] -(- 
I^ 16 om 01 4( 2° 17 o St] anoxgidtie St o | euiey* anodoT( to 
TOV JTaio. Tio Aaio. | * (i^av/iafovTO, * t9avftaCoy \ ax avxoy 

18 ngoe avxoy SaSSovx. 19 rffttiy tygayitv \ om on | xoTOilini;] 4S 
«/fj I Texva fttf atptf \ yvvaixa 2°] + avxov 20 ijoav ovy nag tf/ttiy -f • 
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ad. I axc9avtv xat 21 ^i; xoTa/t.] xat ovi^B avros ovx atptixev 
21. 22 xai o TQtx. — enza] xai maavrtos elafioy avx^v ot -f- xai | om 
taxaxoy navrmy 23 avaaraat] -\- ovv | om oxav avaataatv | ♦ tj 
rvvt] 24 anoxQt9ets it o l^ tuiBv avx, | tiiaxts] yeivmaxovxti | tfeoii] 
S + otiaxs 25 ♦ avaaxtiaovaiv | ov« 1°] ou | ovxt 2°] ovd( | yafCovaiv 
aXXa 26 fivfiXto I ri;f /farov (u; | om o 2° 3° 4° | laax 27 om o | 
noXv] pr vfuis ovv 

28 avTOJv] * avxoi •) (illos) | xat cidmv ) avioic <unxeii>i} | woio] 

pr ^e;>(uv dijaoxa^c | om naviiuv 29 cuioxgtdti; dt o I^ smev avtm • 

10 Jtavxmv nQmrtf axove latQatjX 30 * om xt/s 1° | om xai tf oX. x. 

diav. aov ( i. f. -|- avxtj jiQioxt) evxoXti 31 dtvx. dt o/toia xavxt] | «»-- 

xoX^ aXXri 32 eutss post xaXtug pon | corn'] -f- o tfeof | om aJlAof 

33 avveaeme] ivva/iea>s | (oj;vo;] y>vxvs avxov \ atteioaoxeg.] siXeiov | 

om xcav 2° 34 om avxoy 1° | om ovxeit 

IS 35 om eXeysy | legoi] + etney 36 avio;] xai ovxoe | ««n»v 2°] 

Aeyej \ om o \ av tfoj] ♦ dtuooi, » ^^riam | * exx9ovs, * tx^ovs | t;»o- 

nodtov] v;roxaio) 37 loiii' vtof aviov | om o | xai ijdecoc avx. tixovsv 

38 o de Maoxmy a/ta tXeysy avxois | x<oy dtXovxioy] xai xmv 

xeX<ov(oy \ ayogais] -\- noieiadat 40 xaxea^tovmy | om xas | om xmy | 

«o xai] -\- OQipavfoy 

41 xai xar. >. y. xa&eCottsvos o I^ \ om fiaXXit — nXovatoi 
42 c^tfovoa as I fua] * afta (cf 38) | om nT<0/i} 43 ij nxmxv avxt/ | 
tfiaXay 44 yia^] -f- oiiroi 

13 I «ff] -|- «x I * nodojioi et nojanai | i. f. -f- lo" i»gow 2 x. ajro- 
»S XQi&tts smtv avxois o lijs pXeixcxt | ov l°] pr a^^v i«yo> vixety oxi \ 
a<ps9t]] -\- mde | esit Xi9<o | i. f. -f- xai ^la t^iq»> ^fiegcoy aXXos aya- 
axijasxat ayev x"Qo>y 3 entjQoiimy 4 fteXXet nayxa xavxa avvxeXcia&ai 
S xai anoxQi9ete o Ifji tuitv avxois | nXavtiaei 6 noXXoi] -}- fS I 
om on I {noXXov) 7 ^goetafie] 9oQvfitiadat | a«] -J- yap | a>i;ia 8 «jr] 
so Mil I eoofiai 2°] xai 9 fiXsntxe — v^a;] tiio v/ios avrov; najia joiaov- 
oiv 10 * om ra 1 tvayy.^ -\- ev jraoi xots t&veaiy 1 1 aXXa o ay \ xovxo] 
avxo 14 eaxtjxoe | yoeixio] -f- 11 avaj'eiyioaxci 15 o dc] xai o | xaia- 
Paxm] -j- «f r);v oixtiav 16 * tniaxgetftxat | om »iff ta 17 om J» I 
^XaCo/tsyais iS xai ngoaevxio&ai lya ft)] x"/*. ytyotyxat l<) ^Xstxpus 
35 otai ovx tyevovxo xoiavxai | om J/v — o #eoc | ovii fiti yeviovxcu 
20 xff exoXoficaaey | i;/icga$] -f- ^'o ^Off «x^«XTOWff avrov 21 tay] av | 
i3« 1°] tdov I lie 2°J pr »j 22 de] yop | om y)svSoxgtaxoi xai 23 Jtgo- 
eig.] pr idov 25 aaxcg. ot ex x. ovg. taovxai ntuix. \ ai ey xois ovg.] 
xo)v ovgavaty 26 tixi xa>y VKpeXoiy 27 axgov l°] axgtov 28 avxt/s 
40 post xXados pon | f^viila] -|- $y avx^ | on] -}~ V^l 29 i^i^ts] -^ 
navia 30 ftcxQ's] ^'"C I wavta rawra 31 • om /ii; | na^e^^cooiv 
32 t)] xat I tv] -j- ito 33 fiXeixexe] -}- ovv | om eonv 34 luiodtjfttay | 
* fivgovgoi 35 om 17 1° | fteaovvxxtov | aA£XTOfOf>a)viov 36 <$e/l- 
i/tc)' I t^gipvtjs 37 sic e;*!)) it Xeyco vfftty ygijy. 
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14 I om xai Ta a^vfta | om «v 8oXa> | xgatijo.] * + xai 2 j«»;] 
-|- jroT« et om ftr/noxt 

3 avTov] Totf I^ I om vagSov — noXvxiXovs | overfly.] xai 
^gavaaaa \ xaxsx- '"' ^iJS xeqiaX. avxov 4 01 4< fta&tjxat avxov 
Siejtovovvxo xat iXsyov \ om yeyovcv 5 om yag | ngad. xo ftvg. xovxo \ 5 
* r I tytfigiftmyxo \ * ty avxtj, ' avxfj 6 eurev] + avroif 7 iavro)*] 
f/<a>v I B«] pr avroif | noirjaat (- „eiv elot sub tjoa") 8 eo/w] + 
a vn; | to aa)/ta fiov 9 av 10 Hxagiotxijs \ o eis] ix \ tva ngodot avxoy. 
II om axovoavTCf | tvxatgios avxov 

12 om avTov I ifo] pr 001 13 3vo] -\- ex \ xai Xey. avxois] Xeyaiy | 10 
'*' vnays I xegafieioy 14 av | ftexa x. fia9. ftov ipayoftai xo ixaaxa 

15 avay. oixov eaigmfievov fteyav txoifiov 16 01 fta^rfxai] -\- avrov et 
bis scrib. xai — avxov \ evgov\ enot^aav 17 oy/ias Se 18 Xeyei o Itfs 
19 pr 01 d< I Ha9 I eyoi] -\- liat aXXos ftt]xi eyo> 20 Xeyet | eis] -\- ex | 
evfianxi^o/tevos \ * xgvfiaXtoy 21 om oti | v:iayei\ jiagadtioxe | xa&. ij 
tOTiv yeygaft/tevov | om o tiiof x. av&g. (2°) | xaJlov] -|- tjv 22 evXo- 
yr/aev xat exX. | tout 24 tout | fiov] * -j- to | to VJteg noXX. exx^''^"' 
fievoy 25 ouxen — :ricu] ov ftt/ ngoo9a> neiv \ yewtjftaxos 

27 xai] TOT( I siavxes Vfieis axavdaXiaaa9at 29 Xeyei | xai eav 
3iarx. axavdaXta9a)atv | eyoi] -\- ov (' om ov) axavSaXioBriaoftai 30 om ao 
av atjftegov | om i; dis 31 * ftij detj, l> det) fie \ anagvrioofiai | om xai 

32 r^aafiavei | toi; fta9. a.] avxois \ itgoaev^oftai 33 * oxi;- 
iefiovetv (taediari) 34 xai l°] tots 35 ngoaeX&otv \ e:ieaey em Jtgo- 
ao>nov em | iva post eonv pon | mgd] -{- ovti; 36 ^vvaTii nayxa oot 
eiaiv I TOVTO to noxr/gioy \ ov xi] ovx " I " ""J " "^ i^c^n; 37 lojcv- ij 
0aT« 38 om iva | staeX&^xe 39 om tov avT. Xoy. eaiajy 40 vno- 
axgetpas] eXScov | om naXiv \ 01 o<p9aXfiot avxtov xaiafiagovfievoi 
41 om TO 2° I (avonasd^ai) | tjX&ev] xo xeXos xat 42 idov ijyyixey 
o nagaiiitov fit 43 om evdvs \ om o | 2'xaf icdti;; | oxXos] -\- noXvs | 
Tcdv 3°] pr OTTO I ngeafivx.] pr Tcav 44 edoixev | avvaijit. avx.] atifieioy | 30 
o^TO^'eTs] -|- avTov 45 om eX9oiy ev9vs \ Xeyet avxot 46 tnefiaXoy 
47 si; ie] xat \ om to>v jiagsoiijxOTCuv | om ti;v | (s^rsocv) 48 xai 
<ufoxgf&. o] o de \ om oic jo navxes eqivyoy 51 vsaviaxoc dt ti; 
fjXoXov^ei avxovs | * avv^ovo 52 xaTa^sincav | i. f. -|- <»" auTOjv 

53 "BX- ""' TQOftftax. xat ngea^vx. 54 om toot \ xafftifievos \ 3s 
(to) vnr/gegoiv, ' -exoyy) \ om xai ult 55 iva i^avanooovoiv avi. j 
•tjvgtaxov 56 xax] pr * eXeyov, ' xai eXeyov 57 nvs;] a^Aoi | etpevdo/t. 
xai eXeyov xax avxov 58 om tovtov | axeigon. oixo^.] ai-aOTi;oc» 
ax^^QO"- 59 I?** ""7 60 si;] -\- xo 61 sxsivo; de eoeiya x. ovdev 
anexgidtj \ jtaXiv — aVTQ>] xai Xeyet avxot o agxiegevs 62 einey] 40 
anoxgideis Xeyet avxta \ * om T17; | om xai egxoftevov 63 As;'ei] pr 
xai 64 Ti;v fiXaa<p/iftiav avxov \ ipaivex.] doxet | navrs; de xaxexg. 
avxo) (' -Tov) evoxov &avaxov 65 avT0> — ngoamn.] xo> ngoatonat 
avxov I exoXatpi^ov \ eXeyov | om 01 vjiij^srai | eXafifiavov avxov 66 om 
xoTco I egxex.] -\- ngos avxov 67 ^sysi avTOi | om xai (2°) ( ftexa xov 45 
jTJv X. NaCog^vov tjo&a 68 * rimaaaftat, *> ijmax- 1 om av \ om xai | tijv 
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ngoaavAijv 69. 70 naXty it tidovea avtov ij natiiaxt) || o it naktv 
tjgvtjaazo xai ^g^aro leytiv \\ x. nagtaxijitoaiy ort xat avrof tf avrtov 
taxiv II xai /4iTa /i. it. 01 nageaxr/xoxts \ om xat Ilexgto 71 oftwvai] 
kiytiv I om xovxoy 72 cv^ccu; | «uf] o | om ai>r<u | o Itja.] * liff | om 
S OTi — ojiagvtja^ j tinflaH. ixX.] iigSaxo xXateiv 

15 I tv^itK I croi/iao.] cnoiijaav | di^oanr.] pr xai \ anrivtyx.'] curi;- 
yayov tis tijv avAi;*' 2 o d»] xa< 3 xari/yopovoif 4 inijgmxtiaev avx. 
naXiy Xtytay 6 it] -{- xt)¥ \ * anravn> | nagtix.] av t/xovvxa 7 ntnoir)- 
xttaav <porov 8 oXo{ o oxXot \ xadax] pr avxoy, -\- att 9 axoxgtdtK 

If (* -e««-) Xeyti avxote \ om «/«»' 10 tytvmax.] tjit \ nagiimxav 
II tnetaav j * to* oxXat \ om tof 12 om naXiv | eJlsy.] (uriy | or — 
fiaatXta] ♦ fiaatXtt, b to) PaaiXtt 13 txgaSaP naXiv ktyovxts oig? 
14 xaxoc titotriatv j txga(oy !R» 15 om fiovXo/t. — o;(ia> | roi* i» 
/t? (pXaytXXtoaas (" V'po-) nagtiatxtv tra axij 

15 16 «o<» etc T>;v avXtjv \ xalovaiv 17 (cvdv^iOMovoii') | unxttt- 

aaiv I om nXt^ayxtt 19 avrov xo^a/ioi n; tfiv xtipaX. \ om xat 
xidtvxtt — avxto 20 om tvaxaiSav avxat | om (4ia et avxov 21 av- 
yagtvovoiv tov Zifuova nagayovxa xov Kvgtjvtov | ano 22 fcpj ajiov- 
oiv I (ni Tonoy Fol/oi^a 23 avria] -f- n»v | oe it] xai 24 orav^co- 

70 aavxte avx. itaptg. \ om iic ti agi; 2J y \ taxavg.] ttpvXaaaoy 26 ^y 
(i. e. ♦ ^y, * ^) 3« intyf . I o] pr owtoc eotii' | (• fiaaiXtovc) 27 orau- 
^otirrai -/J- At^orai (» -of) j om avxov 39 itagayoyxtt j om avtiuv 
30 iJTgB (it 32) 31 om ofioiaif j ngot] tit 32 marevo.] -|- avxto \ om 
ouv ot;rai 33 -f • | «9» o^»;c X7i( yijt | •9' 34 tfio^a. o /170.] Cf^cuvijoo' j 

'<■. /;^«i ^in i<i/<a {'a97^afri | eyxaxtXutte] toytiiaas 35 om lit | ^iiav j 
T^Qivi ovxos 36 xa< dgaftmy tit xat aXijaae aipoyyoy o^. tni&ti{ \ om 
r.iox. avx. Xty. \ aqite \ HXtat 38 tis -fl- /tigri tvtayta&ty 39 tfeyayx. — 
ovxais] ixi ovxm's avxoy xga^ayxa xai | om tuxty \ 9v vioe t/y 40 xat 
2°] qr I om i; bis 41 m] -^ xai | ijxeXov9iiaay | om xai iitix. avxw | 

30 (noA^ai) 

42. 43 agiy aafifiaxoy tjX^ty Ima^<p ano Agtfia^iaf | ot tiv xat 
avxos I ijX9ty \ om xov | * txtjaaxo \ nxtofia 44 ilxt9viixti | naJlai 
ant9ay.] tjit) xt&yiixtt 4J ono] na^a | xtvxovgimyof j nicu/ia] -)- 
avTOV 46 xai] o de Itaarjtp \ xa^tXmv] Xafitoy j n; xtjy otyiova \ tfitj- 

35 xty I If TO) nvtjittito I «x] -|~ '7ff I tgoaxvXiaas j i. f. -|- "<" anijAi^iK 
47 om ti 2° \ tj Io}a^xoe] Jaxa>fiov \ t&taaayxo xoy xonoy onov 

16 I iiaytvofttyov — SaXmittj] 3iogiv9iiaai \ iva avxoy aXtyiioaiy 

2 xai tQxogxai ngoii /uae aafifiaxov tni xo fiyti/tioy ayattXXoyxoe x. rjX. 

3 tavxovs I * XI a^ftioy anoxaXvrpti (= tic i/Ztiv onoxv^ion) j ex] ano 
40 4 sic r/y yag fityas a<poiga' xai tgxovxai xai tvgtaxovaiv anoxtxv- 

Xtofttvoy xoy Xi&oy 5 vtaviaxoy ttiov \ t^avfitjaay 6 xai Xiyti avxott 
o ayytXot [/i]ti q>ofitia9af xoy Irjy itjxeixai j om xoy NaCagrivoy \ tiitxs 
txti (' -{- xoy) xonoy avxov onov 7 imaxi] pr xai | ngoayti\ liov 
ngoaym | avxoy] /it | tmey] ttg^xa 8 tgo/ios] ipofiof. \ emav (* in-) 
45 9 t<fiavtgo>acv ngeaxots \ om xri \ aip] nag 10 xoid] pr avxois j i^niax.l 
xat ovx tnioxtvaay avxot (' -xti) 12 * pr xai 14 vaxtg."] -|- it | om 
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[ex v«x90)v] I S at»Toiff] wgoc avTov; j a^ravra] xai | verbis xo ivay- 
ytXioy def. D ♦, seq. D '"PPl 16 pr on 17 (t«s) | xavxa nagaxaX. \ 
exfiaXXovai yXataaeie XaX^aaiaiv xaivtit 18 om [x. e. x. x-] 1 notmaiy \ 
tn 19 om [Itia.] | XaXtjatt | «x] ty 20 oi^/iiaii'] + ^/iijf. 

subscr. tvayytXioy xaxa Magxw txtXta&^ ' 

agxtzai ngafie anoaxoXeay. 



Inscr. primae col. evayyek. xat Xovxav, ceterarum xax Xovx 
vel xax Xovxav (centies), seme! tantum (279b) xara kovxav. 

1 2 xa9a 4 o>v] * nuv 

5 row fiaaiX. \ EXiiaa§t9 6 tvmnioy \ a/ttntot 7 EXiaafitd \ t/aay 
post afupoxcgoi pon 9 xwgiow] #0 10 iot> Xaov t/y 13 xat «ut«» 
ng. I EXtaafiti | om 001 | /luarijv 14 001 ;faeo 1$ * ftyag j xugiot;] 10 
pr tow 17 HXiov 19 na^roTiuc 20 a;[$i; tjfitgas ijf j nXtjo^tiaoyxai 
21 ngoaitxo/uvos | w I'J »«i 22 tj^vcofo j iuiitivty 23 iwrowp- 
ytiof I axi/iijw] pr tott 24 xai /itxa xas t}fitgae xavxas j EXiaapti 
25 tiptiity 26 J« to) »xto) fttivi I luio] wjfo I noXiy FaXiXaiay j om 1; 
ofo/ia JVdf. 27 /itfivriantyiiy 28 o a}>}>(loc wpoc avti;v | oow] + »S 
tvXoyiiittvt} av ty yvyai^iy 29 tf] * 1' \ nagax^ | iitXoyii.] + w 
towTij I ♦ noianos \ av tit) 30 awtij o aj'^'fW | Ma^ia 34 xai tmtv | 
* Jlfa^'a 36 EXetaafit^ 37 nav gt/pa naga t. #«ow 38 xai tutti' 
Magia \ antiXdtv] antaxti (recessit) 39 Magia 40 EXtaafit9 41 EXiaa- 
§ti I (oxigt. tv xri xoiX. tijff EXiaafiti (d — bet) to figttpoe owtijf j »<► 
EXiaafiti 42 xeaw}'!;] jio)*-!? 43 «/i*] |if 46 ilfa^ia 47 tni] ty 
48 on/IilivH -\-xs 49 * /leya^ia j o awratoc] pr o *c SO ytvtat 
xat yw.] ytfAii' (* -»as) ytvtatv 56 Magia j om o)s 

58 om 01 2° 59 om ef I ♦ ijAtfar 60 xAijtfqa. to oro/io ««»ou 
lamvtie 61 w t[i] avvytv[i]a aov | to ovo/ia towto 6* to ti] oti o n 
63 Jiifoxiao I om Xiyaty \ Imayi]{ 64 xat nagaxg. tXvfitj t/ yXaaaa 
avx. xai ifiavftaaav navxtc ayta>x^1 i* *o "*• "• ""i tXaX. 65 ipopos 
/tiyat tni navxas j awtovc] awtof 66 axowovric j tai; xoe'iaic j om 
ijv 67 tngo(pt}x. Xtymv] tmtv 70 axo/i. ayiatv ngo<p. avxov xrny an 
aia. 71 oo)t. (X x"B'>f •Z^e*"*' W- *<" "o*"'- 7* o™ *<" 74 •*" 3» 
i7ea)v ij^o)!" 7<» twi^ovai] + ^a)s 

80 * ijwfaveto 
2 2 eyweto post awtij pon 3 »o^i»'] naxgila 4 ti/r /owdaiar] 
yijv 7ow3a I ita — Aaveii post fcxvo) pon 5 awoygayjotfai | Magia \ 
^ fttiJivriaxevfitvtf 6 o>c a< nageyMvorto txtXta&tjaav at js 

8 noi/uvts St I tij zo'S" (* ZOfi") ^o"*"; C' »»J awtij) | tpvX. xas ipvXax. 
9 xai l°] "I- iJow I om xwpiow 2° 10 navxi] pr xai 12 oijfieiov] 4- »o»o) 
13 oteateiac | ♦ owgavow (caeli) | * aitowvtojv 15 01 ayytXoi an avxcav 
tit xov ovg. xai 01 ay9go>noi 01 noi/itvts tmov ng. j • ytyovmt 
lb t)X9ov antviovxtt xai tvgoy xtjv Magiav l7omtowtow 18 oxowov- 4» 
re; | e&avfiaCov 19 ovvEti^gei ^racta 
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21 ovvejsXeo&tjaav ai tifueat at oxrro row njpir. to :iaiStor tavo- 
liaa&ri to | ev xoiXia /itixgos 

22 avtoiv] avTov \ om rat 23 *»- lai vo. | om tw 24 vcoooovr 
25 xa« >yv av9Q. ev | ayjov i;v 26 xtxetlltaxtofuvos da t/v \ om av 

S 27 E(j>io/<ei>ov] €&oe 28 a»xaAaf aurou | tivXoytiaey 32 om c^Q>y | 
laiga^X 33 cm aurou 2° 34 Magiav | avaoi.] pr etg 35 ojicof 
avaxaii;9>ffa»o«» | om ex 36 om ijv | xai avxij \ txt) cma fiexa av9eot\ 
3xae»treitts 37 om tms | (-5^3) | legou] vaov 38 ev /tpowoca. 

39 a.^avla | wjitorpev'aj' | tig 2°] » + i,jv | » awrmi' | NaSagcff] + 

10 xa#o); tgcatiC cgtj-)dia xov aeo(pt]xov oxi Na(toeaios(na.zoTeus)xX^&ti- 

aexat 40 naid. Irji exgaxaiovxo xai tjv^avexo (' -vs) | en avxo] tv avxco 

41 enogevovxo ds xai \ xaxa | ti;] pr ev 42 ayerexo avxio ext] -i?- 

arefit/aav 01 fovtit avxov exovxes avxov xaxa \ togxrit] -\- xmy a^vumv 

43 xsXtaavxmv | ane/uivsv o nais I^ 44 xai vofiioavxes a. | odov tiftt- 

ij pas I xai 2°] -f sv 45 evgtaxorite 46 /te» | xa&ijfttvov ey rm itgo) | 
om xai 2° 48 o8w€o/uvoi] -\- xat Xvitovfuvoi 49 otdaie \ fit tivai 
50 avxoi dt 51 om xat,ifX»sv | * JVage* | 1; dt fi^xtig | ra ev/««»o 
navxa 52 npocxonToi ijAixia x. aoipia x. %■ I *a« 4°] + '"ff" 
3 I i}}'E^ovev.] eniieoncvovToc | om xai xngaagx- 117s /biii. | Tirp op - 

»o xovvxoi Ti/f Ixovgaiae bis scrib, 2" ovjam elot sub xovgaia p. m. | 
• AfltXXiartjs, » AfiiXXivije | TeTeapx<><'>'<<>ff 2 Aai<)ja | /cnovijv 4 av- 
xov] v/tmv s (« xgaxiai) 6 tow <>toi;] xiJ 7 ovv] i* | i;n] rvconiov | 
t</«jv vxeSeifev 8 xagitor ofiov | ev eavtoi;] * avtoi; 9 om xai | 
xag.-xovs xaXove 10 tn^gcaxtjaav | om ouv | ixoitja.] -\- iva aco&aifisv 

«5 II Xeyti 12 reioivai] -f- o/Aoicas | Jio<i/o.] -f- ivo aaffm/ier 13 wgof 
awr.] ovtoi; | itXtoy] -\- ngaaaexai | ^p aooste] ixgaaasiv 14 enijpmti}- 
oav I om autov | xai t/fieis] iva acaffto/ier | xai] o 8e \ ixgos avx.] avxois \ 
ftildtva 2°J iiriHa 15 tou icaavv.] Imavov 16 a^xexgivaxo ■*■ ov] tmyvovi 
to 4iavoi}/<ata avtov einev eyoi v/ia; /Jonr. ev vdati eif fiexavotav o 

30 8e tgxo/uvot laxvgox. fiov eaxiv ov j toy vnod. avxav] xov vjioSijuaxos 

17 xai ^loxai^apiei | xai tov /lev oeitov otivafei | om ujv et avtov 

18 nagaivcuv 19 xexgagx^li \ Hga>8eiados 20 evex^ioe | /toavi/v 

21 xai 2° bis scr. ( avoix&^vai 22 tn] eif | ef] ex lou | viog fiov 

ti ov eyoj ati/iegoy yeyevvrixa at 

35 23 — 3' V ^« J'fi «i'f «»<»»' '^^ agxofuvos a>s trofuiitxo eivai uioff 

loiaTjtp xov (eyeysxo intrudit recens manus) laxoifi x. Ma&9av i. 

EXeaCag x. EXiovd T. laxetv x. Saimx x. ACcog t. Ekiaxeifi x. Afiiovd 

t. ZogofiafieX x. ^aXaSitjX x. lexoriov x. Iwaxeift x. EXiaxtift x. Itoaeia 

X. A/ioJS T. Mavaaorj x. ECexaia t. Axas x. I<oa9av x. OCeia x. Aftaaiov 

40 t. Iioas X. Oxo^iov X. Ifogajji x. Icaaaipai t. Aaaip x. Afiiovd x. Pofioa/t 

X. ZoXofiotv X. Aavtid 32 * iifitjX, ' Qpt/S | ZaXfimy 33 Afieivadafl | 

T. ASfietv X. ^f vei] r. Agai* \ Aagm/* 34 * laax 35 Segovx 36 om 

TOV Keuva/i | Aaftex 37 Aivtox \ lagsi | MaXeXe^X { AaiVav 38 ^iva>; 

4 2 xeaaagax. \ diafi.] aaxava 3 eiJie tva 01 Xi&oi ovxot agxot yevmy- 
>45 lat 4 X. ajtoxgi9eis o Ifjs etney | om oti | i. f. -{- aXX ev nayxi g^fiaxi i^ 

5 aurov] -|- eif ogos vyftjXoy Xeiav | Ti^f oixov/t.] xov xooftov 6 avTtu] 
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ngos avxov \ avioiv] xovx<ov | av 8 avxw post aixoxgtfi. pon | xv tov 
tfv aov ngoaxvy. 9 xai tjyayev \ eoti;oev] -\- avxov \ xov 2°] * tovtov 
II om OTI 12 o Ifjs etxev avxof yeyganxai' ovx 13 xaigoti] j;$ovou 

15 * tdaaxev | om avTcuv 

16 eX&o>y de eie Na^aged onov \ * om avaxe&ga/tfi. x. eia^X9ey, s 
' xi^ga/i/ievoe eia^Xfiev | om avxot 17 fitfiXiov — Haatov] o ngotptjxtit 
//oaiar I avontv^a; (* oJTTvf a;) evgev TOV Ton. 1 8 * a^reotaA/ioi I9*Te- 
^gav/iaxtofteyovs, ' Te^pav/ievov; 20 * xv^ae \ ev xr) ovvay. 01 oip&aXfi, 
21 om OTI 22 latarjip eaxiv o. 23 yeivo/teva | om Tf;v 24 afitjv a/i^y 
25 om 8e I om oti | HXiov | laxgatiX | om eni 1° | iitjva 26 2i8oviat 10 
27 * Naiftas 28 xai] 01 8e | axovaavxes 29 eo>c] -|- * Ti/f , • tow | 
oixo4opi;Tai 

31 FaXtXaias] -\- xtjy naga9aXaaaioy ev ogiois ZafiovXtoy xat 
Ne<p9aXein 33 tfv 8e ev xtj aw. avOg. | nva Saifioviov axa9agxov 

34 ea] Xeymv | * Na^ogr/vai, ' Nalio>gtivai | tj/ias m8e aitoXeaai ij 

35 * giiyias \ om to 2° | /teaov] -f- avaxgavyaaav xe \ * fiXatpas 36 tfa^- 
/}oc ^ej'a; 37 e^cnog. ffxoi] e^^XSev tj axotj 38 eiot^A^ev] rjX&ev | 
Sifioiyoe l°] -\- xai Av8gaiov | xaxexoftevti 39 emoTatfei; | de — av- 
xois] o>are avaoraoav avTijv diaxoveiv avioi; 40 dvoavTo; | 0001] * 01 1 
eixav I tjyayov] eqpegov \ om avT0>v 41 e^rjgxexo | avTov XB'' «>'<i< <" 
42 eneixoy 43 on dei /le xai ei; Ta; aXXas noXeis evayyeX. \ avi||Ti;v 
fiaaiXiay | oti em tovto] ei; tovto yag 

6 I xai I°] tov I xai — eoTco;] eoTO>TOf avxov \ rtwriaage8 
2 nXoia I Xtj/tv^v | aAiei; | enXwov 3 ev nXoiov \ tnavayayeiv cuxo xtjs 
yt)s oaov oaoy xai xa9. ev 4 <os] oxe $ o8e 2ifiO)V anoxgeis euiev avxio • 25 
8i8aaxaXt | oX. xijs vvxx. | x^Xaao) — 6 noii;o.] ov fit] aagaxovaofiai 
(* -oo/iev) xai evi^v; xaXaoavxes xa 8ixxva \ ij^vrnv 3iXt)9os noXv toaxe 
xa 81XX. gtjaaeadat 7 xotevevov | av\Xapea9ai] fio>}9eiy | xai r/X^. xai] 
tX9ovxes ovv I a>0Te (* care)] -)- naga xi \ om ovTa 8 idfuv] o | om 
ilexgos I ngoaen. avxov xois noaiv Xeymv nagaxaXm 9 om xai 30 
novT. T. o. avTO> | 1/] <»v 10. II tfoav 8e xoivotvot avxov Icaemfios x. 
Jmayr/s vtoi ZefieSaiov o 8e etnev avxois' 8evxe xai fitj yetveoOe 
aXieis ix^vtov noitjam yag v/ias aXteis ay9ga>jx(ov 01 8e axovaavxes 
navxa xaxeXeiipay em xtjs ytjs xai ijxoX. a. 

12 avt/g Xengos' xai ei8o>y xov Irjv eneaey \ om e8etj9ti avxov 3S 
13 exreiva; 8e | eincuv] Xeyiov | t) — avrov] exa9agia9^ 14 aneXSg 
8e xai 8. | iva eif /xagx. tjv ('1;) ti^eiv tovto- o 8e e^eX^iov tjg^axo 
xtjgvaaeiv xai 8ia<prifteiieiv xov Xoyov waxe fttjxexi 8vvaa9ai avxov 
(favegois eis itoXiv eiaeX&eiv aXXa efco 17V ev egtifiois xoxois xai avvtig- 
Xovxo jigos avxov xai i]X9ev naXiy eie Kaipagvaovft 150 Xoyos /taXXov io 

17 ij/iegmv avxov 8i8aaxovxos avveX9eiy xovs ^agiaaiovs x. vo/io- 
8i8aaxaXovs' tjaav 8e avveXtjXvdoxes \ om xai legova. — tjv \ eis to] lov | 
ovTov] avTovf 18 eioeve^-xevC -xeiv)ai)Tov 1 9 ave/Si^oav | dia T. xeg. j 
xai anoaxeyaaavxes tov; xegafiovs onov t)v | ovt. a. x. x^ivid.] tov xga- 
fiaxxov aw x. nagaXvxixm 20 i8mv 8e iij? | eurev] Xeyet xto ixagaXvxixot \ 4J 
001] aov et om aov 21 ^e^'ovres] pr ev lai; xagSiais avxoiv \ ti ovto; 
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Xaltt I ftovof] Ets I * om o 22 cutoxg. tinev ng. avr.] liyit avtoi( | 
vfnov] -\- jiovriBa 23 001] aov et om aov 24 ou t^ova. tx" o viot t. 
av&Q. I iijf f^t] * »i;c (sic?) I * aipivat | 4(^«i roj jiagaXvuHU | agor 
Tov Kgapaxtov aov xai 25 Sf7 o xartx.] ti^v KJlnt^v 26 om xai 
S rxoraoif — <>«o>' | <popov\ * fiafifiov, * -fiove \ om on 

27 sic xai <2i^o>r xailii' naga rtjy fi<iXaaaay xov uiaKoXovdovna 
avTio o/W t9i8aaxtv xat nagaytor ndsv Aniti top tov AX(paiov xa^- 
fitror etc. I turn] Xtyit 29 Atvti doxriv avro) /ttyaX. | om 0( i}0. /ler 
avtmr | araxttimmv 30 (^'ovj'vCok post ygaftfiax. pon | om avTwv | om 

10 xai aftagia>Xmv 31 oxoxgi^n; d« | aXX 32 qjl^oy 33 avrov] -\- diaii \ 
Imavov (sic)] -f- xai 01 ^#>;Tai Tivr ^agiaaiatr (omissis postea ofioieoe 
X. 01 1. tp) \ 01 de — myovair] 01 di fta^itu aov ovitv rovitav noiovaiv 
34 pr/ dvvavrai 01 vioi t. r. iqi oaov tx""""' '<"' rvfuptow fufi smirmr 
r^ax$vtir 36 ro a;ro tov xatrov taifiX^/ta 37 aoxovc 2°] -|- rove na- 

is ^aiovc 38 fiX^Tior] ficMovaiv xai a/t^OTigoi Tf/govcrai 39 om vers. 
3 I xai iftrtTo I avTOK ante «f pon | dia] -f- ra>v | 01 ^t (iafititat 
nuTov i;e$avT0 nUfir t. | tiafitop post X'B"'* pox 3 tuiov — aafifi.] 
tXtyov avxm' itdt ti noiovoiv 01 ftai^ijtat aov loi; aaPfiaanf o ovx tetany 
3 o^oxQitf. 4( o J^ «il(}'(i' ;rgoc OUT. ov9inoxt | on | ^(t ovt. oyxit] 

so ovr aviai 4 o>; (loi;^^.] tiatXfioty | ngoa&taiats \ om iXa§*y xai | ovr] 
01; I ($ov i;r I lAovote xo%s ugtvaiy, -f- <>; ovti; tjfttga fitaaaiiiyot xiya 
tgyaCofuyoy xai aafifiaxm tatty avxat' aydgmnt, n fity oiias u nouit, 
fiaxagioe «i ' (i it fitj oi9as, imxaxagaxos xai nagafiax^t <• xov voftov 
5 hunc vers, post loponit 6 sic xai ttatXdoyxos avxov naXty lit xriv 

«S avyayaty^y aafifiaxat ty tj t/y ayfigmixoe S^gay (jtoic x^y x*'e'' 7 9t] 
avxoy I om tv | xaxtjyog^acu 8 ^dti] ytiymaxja \ tint — luooy] X*yt['\ 
xat xtjy X- *X- S'JB"' tyiigov x. ax. ty xo> /itaco | taxafir/ 9 tntgrnxtfota | 
i. f. •\- 01 6t taiammy 10 avxovt nayxae ty ogyi) Xtyti xm av9gmato | 
o it enoii;a.] xai t^txnyty \ avrov] -|- a>{ xai r) aXXt) -\- hic V. 5. 

30 II iitXoy^oyxo \ xi — /i;oov] nmt aaioXtamaiy avxoy 

12 (xnrai; | xai ngoatvxtadai \ om xov tfeov 13 t<patvtiatv\ 
mvofiaa^ txaXtaty 1 4 ngtoxoy S.o.x. Utxgoy tnatyo/taaiy \ Ia)avtiy xov 
aitXtpoy avxov ove tnmyoftaatv Boav^gytg o taxiy vioi figoyxtie 
15 Oainay] -f- xoy emxaXtw/ttvoy Jviv/toy (* Ai-) ( * om xai 3° | laxm- 

3i fiov"] -|- xoy xov 16 Sxagiaid o{ xai 17 om noXvs \ om ti;c i°| 
hgovaaXtjft — ^Xdov] xai aXXaiy noXtanr tX^Xv&oxoty 18 oxXov/ttyot 
19 tCtjxei I axpaa9» 20 om avxos | enagat] txt agat | om avxov 2" 

21 om fiax. 01 xXai. y. o. ytXaa. 22 /tiia^aovaiy | om v/tas 2"] 
X. txfiaXataiy x. oviStawaiy | tytxcy 23 i8ov yag] on | o] * w | om 

40 yag 2° 25 om wv 1° \ ovai 2°] + v/ieif 26 ovai] + v/imv | xala){\ 
-\- v/itiy I om v/tae navxts | om yag 28 Jtegi] v;r«e | ♦ txt]gtia(ovxa>v 
29 nagr^c] + avro> 30 navxi] + ^» *<» 3' *>"* o/tottos 32 a/iag- 
TO>jlo<] -jh rovTo noiovotv 33 om yap | «i ayatfoaoi£it« | X'Q't vfttiy \ 
xai 2°] + yag | rovro 34 xav dayi(ixi j anoXafitiy | ;i;ae«f v/uiv j 

45 xai 2"] 4- yag | om xa laa 35 /iijaev a<ptXni(oyxts 36 xa#o>c] + 
xai 37 om xai 1° et 3" | xai ov bis] iva 38 aeaaXevfityov naiuofis- 
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yor I xoX/ifoy 39 nnav] cjltyiy | odayttv 41 om to 2° | idiai] aa> 
4 a nwt] pr 1} I om adtXipt | to (c toi — pXtaoiy] tx xov oqifiaX/ttni a- 
xat 180V fj ioxot ty xat am o<pdaX/tia vnoxitxai \ txfiaXtty xo xagfp. tx 
xov o<p9aXitov X, a8. aov 43 ov yag] ovx | xagaovs aangovs \ om 
staXty. I xagnovt xaXovt 44 om yag \ idiov xagx.] xagnov avxov | s 
rxifyovTai «f axayfi. avxa 45 ti/c] pr avTOV | om to i " | * xaXti 
(loquitur) 46 xaXtixt] Xtyixai 48 nXtifivgae | * xnvi/ | 8ia — avTi;i'] 
Titf«/i«^ia>TO yag tm xtjy nixgay 49 t/ ngoatgtif.] ovytg^fty | cm 
tv&ve 

7 I xai rftytxo 0x1 txiXioty xavxa xa g^fiaxa XaXaiy xjXfitr 3 dov- 10 
ios] * Ti;, * naif (puer) | xituiot 3 xai axovaas | om ngos avxov 

4 om ngo( xoy Itja. J otxo9o(ttiaiy 6 tnogtvtxo it fttx avxoiy o 1^ \ 
avxov ante ti;c pon | titt/tyi. agot avxov o txovxagxot tpiXovt ity. 
avxai I ttfu ixavoc | fiov v;ro r. axiytfy 7 om iio — tXdtiy | cAX | 
ia#i;a(Tai 8 vno] vx | aogtvov 9 om avTov | tiniv post axgatptit >S 
pon. I om avTo> | Xtyrn] pr afttiv | ovitn. xoa. max. tvg. ty xat Tag- 
10 * Dm TOV I jxt/t^tyxts] -|- dovitoi I iovXor] aafiiyovyxa 

II inc. xai ti; e(i;$ tnogtvtxo tts | om ixavoi 12 tyivtxo it ms 
fiyyiiiy \ om xai lAov | vior fiovoytvrjs \ xai — XIB"^ ZV?" ovai; | 
oxXos] pr noXvt | ixavo; i;f ovt>] awtXtiXv^i 13 i4<u>' 4( o /^ tanXayxy- "> 
c>r avT7 14 ytavtoxi ytaviaxi 16 navra; | i(^ytg9ij 17 ovio; o 
itoyoc I xai a'J + ty 

18 sic (v oif^xai fi(X9' laiayov xov fianxiaxov oe 19 om Tica; | o 
/i»af . — Xtyoty] Xtyti \ av] pr nogtvdtvxtt tutaxt avxat 20 xai aaga- 
ytvofttyot 01 ayigte ng. a. \ Itoavtjs | aXXov] txtgov 21 (X<i>^] avTi; it | >S 
e9iga3xtvty \ novtigatv aytv/taxaiy | TVf>^ovr (xoif (l>- n) fiXtittty 22 ona}'- 
yttX.] tuxaxt \ laavti | a eijov v^oiv 01 o<p9aXfioi (* ofi^i) xai a qxov- 
oay Vfiaty xa atxa | xai xa>9>. | axoovaiy 23 ay 24 /(oarov | mgi 
latayov toi; oxJloic | (liyitfaTi, it 25. 26 2$ vnagj-] itayovxte 27 inc. 
on ovjti; fitiC. ty y. y. ngoqi. Imavov x. fi. ovxog taxiy nigt | om aov 1° || 30 
roy oiov aov (28) Xiym it Vfittv oxi o ittixgoxtgos avxov 29 * tii- 
xaimaai \ * Imavov 30 om 01 2° | om lis iovtov; 3a naidioic] * pr 
Toiff I ty] •{• xtj I ovxixAavooTf 33 * Aoavijc | f"} et pt/it] fttixt | 
ta9my \ om agxov et oirov 34 ta9mv 35 om Tiavnuv 

36 tigmxtfot* I avTOV nc 37 om i^nc i;i> | xai tniyv^ yvovea \ 3$ 
xaraxf irai post <Pagioaiov pon. | fivgov aXafiaaxgov 38 tfg^axo Pgix-] 
tfigt(t 39 o xaXeaae avx.] nag oi xaTexnro | om Xtymy | no^om; | t) 
ajtxofuvt) 40 o it] •\- t(pri \ ttnov | om qpijaiy 41 pr o 4« tuitv | txtgot] 
-\- itjvagia 42 om avTa>v 1° | avxov nXtoy ayatitiatt 43 o 2i(imy \ nXtov 
44 tuitv xm S. fix. I xai vimg tat aoiat /loi | iaxgiaiv 45 Aieilinn> 4° 
46 om (tov xovs noias 47 ov jagiv 4t | avxtif — aymra] avTi; ;roJl<la 
49 (OTiv ovTOC JO I}] pr yvvai | tv tgivii 

8 I aw avxm] fttx avxov 2 * tjaa \ aa&tvimv \ af>] >{ | ■{• iat/iovia 
3 Imava \ oinycf] -f- xai | aviai;] avrray 

4 owc^^ovTo; I xaxa] xfjv \ iia nagafi.] nagafioX^v xotavxtiv ngot 4S 
4ivTovf 5 om TOV I om aviov | om tov ovgavov 6 x. aXXo iixtatv 

3« 
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7 alXo I tv fiea.] iieaov 8 aXXo \ tis] em | afa9.] -\- xai naltjv \ tpvsr] 
-\- xai 9 to T«s tit} t) nagap. avtri 10 fvaivai post &tov pon. | 
/JilEniooiv] EiAcuoiv n row] pr o 12 axovaavzet ena] axoXov&ovvres 
<ov (qui audiunt quorum) | rov loyov post avTtuv pon. 13 om odtoi 
5 14 om xai 2° 15 ets njt- xaiijv y»jv | om xaXt/ xai | tov Xoy.] -f toj; 
*tow 16 xris xXeiv^i | oJlia CTt tijv Aw^vjov tcffi 17 yefijo.] eatai \ 
o ov fit}] alka tva 18 yag av \ agdrjotxai an avzov xai o doxei exetv 

20 tf«a eaxtjxaaiv \ J^ni' 01 9eX.] fijtowi'tec <w 21 ngof awt.] 
autois I i; /<ijT. /«. X. 01 a8cX<p. ft. 
JO 22 xai aui. afi^.] avafitivat avxov 23 avE/toii] -j" "o^^*? »4 """ 

orara bis] xupis bis | tyeg&eis | om tow vdatos 2$ aov] + eauv 

26 xoTCTAtuoav ie | regaatjvatv 27 *f lA*. a« a«r.] xai ef i/itfof | xa« 
DJTiyvr. avxto \ om rif | of eixsy d. ano xgovatv ttxavav os tiftaxtov ovx 
tveivdiaxexo \ otxto \ ftv^fieioie 28 avexga^ey | om ngooen. avx<o xai| 
IS tmev] •> pr xai \ om Jrjaov \ om tor 9tov 29 jiaei^yi^^-] tXtytv | 
:!ivsw/*.] aai/iovioj | * axagxto \ e^Me \ xai «i.] edeofuixo yag \ dtegr/aai j 
tiXavvexo yag \ tjjv $gt]iiov 30 iey<o)V 0> Xeyaicav) ovofta /tor ixoXXa 
yag ijoov iaifiovia 31 maeexoAowv de ivo 32 om ixavmv \ fioaxoftevti | 
nagexaXovv 9s avxov iva tis xovs xo'e^^f tiaeX&maiv \ xai] * o 8, 
20 » o 3e 33 (♦ anov ardg.) | e«oi;A#ov] wg/ttiaay | xai mgft.] wgftTiaiv de 
34 tq>Vyay 35 ef i/Atfov — oojygov.] nagayevo/iti'mv ^e ex xr/s noXems xai 
Otrngtiaavxav xa9>ifievov xov dai/ioriCo/teyov amipgov. xai inaxiaitsvov 
xaOtifievov \ om xai ult. 36 8t] yag | ja</<oi'i0#ci;] ♦ Xmy, c Xriyaimv 
(legion) 37 r)g<oxi)oay ds xov I^ navxes xai tj zojpo xo>y regaatj- 
25 vQjv I oxi <Fop.] <pofio> ye I «»'/^<»ff ^« vjxeaxgttfty 38 t/gojia is ouiok 
39 v:ioaxg.] nogcvov | xai diijyov] diijyov/teyos | o 9toe ctojijosv | oweA- 
iJoiv xoTO xtjv jr. txi/euootv 

40 vnoaxgtyie \ ano«ef aotfai a. tov o^^ov 41 xai tX9oiy avtiQ (» «' » 

+ a> ovofia Aigoe xai) tijc ovi-oycoyije neamv \\ ovxos agimy xtjs avvaymyris 

30 ntamv |1 t>»o t. noi. xov Irjv \ iijv oixiav 42 r,y yag »vy. avxm novo- 

ycvtii exo}y -Tj^- ano&vtiaxov'"' xai cytvexo tv t<u nogtveo&ai a. | avvf 

nviyav 43 niriav -Ji. \ t/xts — 0ega:iev9.] i?v ov8e ets laxvev »egansvaai 

44 om onia9ev | om xov xgaamSov 45 o a« ^ yvovs xtjv e^eXdovaay 

: rf awrou Svvaftiy smigmxa tis ft<"> »?V<»»<> I o^o*W] + ""• ^"' 

35 Tiff juoi; ijvaio 46 om /i/oow | eStX&ovaav 47 Tee/iovoa] CTreo^ioff 

oi;oa I o)ff] o« 48 "• 'eVfl 49 epzovrai o^io tot; agxiavy. Xeyoyx$s 

avxo> I oot; tj ^yaxijg 50 '""""'J + 'O*" ^»)'<"' I """»J + **'""" ' 

5tiot£t». SI «o«A#«.v I aw avxo> xiva \ Imayijv \ xov xogaaiov 

52 * xaitre I ov yag 53 * "axir'Xovv. ^ -eov 54 'r"Q^ 55 «^^- 

-P axgey>ev \ en«aft» | aotf^vai art, 56 «» «« r'^''^ ""^1^ *emgovyxee 

rSeoxnaav nagtjyytiXey 8e avx. ftijSe (« -9evt) Bin. 

9 I •??• (antea non semper annot.) | tm naoav (k Jtavta) dai/iovioK 

2 laotfai] + tow aotfewiff 4 ''axf.i^eK 5 ««f«»»'roi | a»o] ex | ex«- 

,,f exteifafate to^ xoviofftov to,v 6 9t xaxa noXeit xai r,gxovxo 

^' (civitates transibant) 7 axo^o^i I "'e''eXV« I om """^ "«' I '»"<'- 

geito I J<oayv. ex yexgtov ayeaxij 8 a^Aoi | om tit | tiveaxr, 9 o" 
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laav^v I e}'Q> tavta axovco | avtof ii^nv 10 avex<og^aty \ xtofii^v 
leyofiev^ Btjioaida II ^e^oneiac] + avtou navta; 12 wai i"] 
-f* fov{ I om xai Bvgcoaiy emaixia/tor 13 * avtoic vtoic | v/itie 
<paytiv I nXsoy | nevxi agxot x. 8vo tx^K \ ti/tets nogev^ivxte 
14 9t] yag | aydgie <os | xituriac] -|- otaei 15 om xai xatfxA. 5 
anavxas 16 evXoy.] pr nfoo>;v(ato xai, -{- ea | om xai xaxt- 
xXaaey \ nagaxidevai xois oxXots 17 nigiaaev/ia xmy xXaoftat. | 
dexaivo 

18 avtov 9tgo(»ti;(o/<n'.] avtovc | Xtyovaiy 01 oxXoi 19 laavriy \ 
aXXoi de oxi — aveaxri\ t) eva to>v ngotptixoiy 20 anoxgideie d» o to 
llexgos I Ajoiatov] -f- viov 22 cuto] vno | ti; tf iti; tifi. tyeg^^ fte& 
tlftegas xgeis avaax^vai 23 om xai a^atca — xa9 riftegay 
24 eav\ ay 25 lotpeXet avdgmnoy xegdijaai, > mipeXei avfigtunoc 
eay xegdrjari \ anoXtaai, ■ -017 | itmim^riyat (non corr >) 26 tfu | 
om Aoj'ovff I 3iaxgos\ -}- avrov 37 oAijtfaiff] pr 0x1 \ xa>y cads taxm- is 
xmv I ti;v fiaa. x. 9.] xov viov xov aydgatnov egxofttyov ey ti; 8o(ti 
avxov 

28 X. IaKa>poy x. latavtiv 29 to tidoff 1; idea | etegov] i]AAoia>^ 
30 oitiveff tjoav] r^y 8e 31 om 01 | tXeyov] -f- Se \ /leXXei \ tv] eie 
32 liov 33 4ia;(a>gioi^i;i'ai | loi /i;aov | xai noitja. — tpeis] fieXete "> 
noi^ao) (c -ocu^ev) taie xgeis ax^yas | o] a 34 eneaxiaaev | exeifov; 
eiaeX9eiy 35 eyeveto] tjX^tv \ exXtXtffi^ ayait^xos tv to tjvdox^aa | 
oxovete avtov 36 xai avt.] avtoi de \ om oviev \ emgax.] efieaaav 
(» -avto) 

37 de dia xtjs tjixegas xaxeXdoyxa avxoy | avveXfiety a. oxXoy noXvv 'S 
38 enifiXexpov 39 Xa/tPavei yag avx. efaKpvtjs iivev/ta xat gtiaaei xai 
anagaaa. ftexa | xai avvxgifiei 40 iva anaXXaSo}aiv avxoy 41 iviiote | 
ngoaeyeyxe | om wde 42 ovvetago^ev (conturbabit) | to> axafiagxoi 
nyevfiaxi | laoato t. natS.] aipijxev avtov | avtov] toK naida 43 aavxee 
dt tfenX^aa. 30 

45 xexaXv/tfttvoy | enegaix^aai \ om avtor 

46 om eiar/Xdey — avtoic 47 ida>y \ avtoiv tijc Magdme | nai- 
iioy I om avxo | nag eavxov 48 om avtoic | av | to naidioy tovto | 
om Off ay e/te def. dexexai | om vnagx"" I '"xe .49 de Imay^e 
50 ngos avtov] o \ xmXvexe avxov 35 

51 itil^eovotfai I eaxtigi^ey 52 sioXiv] xa)/ttiy 54 ^ai^qr.] -|- 
avtov I Imavfje | (uiov | OJio] ex | avrovc] -\- ate xai HXeias enoiijaey 
55 avfoiff] -|- xai eistev ovx oidate jtoiov nvevfiaxoe eoxe 

57 xai] -|- eyevexo | vnayeis 59 aneitfovta 60 o de emev avx. | 
aneA^Qiv] nogsvfitit 61 enixgeyjoy de ftoi ngmxoy \ om tov 62 o Ae 40 
TiTff eutev avxof ovdeis eit xa oniao) fiXenwy xai entfiaXXoiy t. x- "• 
en agox. ev9. eax. ete xt/v fiaaiXeiav xov ^ 

10 I inc. anedsi^ev de xat exegovt •of' \ ei( navxa xonov xat noXiv | 
efteXXev | om avto; 2 om ftcy \ om ovv | xv^iov] * antea 9eov 
3 tdov] -\- eym | ev fiea.] (teaoy 4 ^i;4eva] pr xai 5 * av 4e | ngmxov a 
(corr om nga)t.) oiHiav 6 xov | enavonavoete | avax.] eniaxgeyiei 1; 
JVexfie, SuppUmentum. \\ 1 
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tigtirt) vftmv 7 if] euro 9 xovi] * ov{ \ aa&tvovvxat 10 J«f<av»a« 
1 1 tiiieiv] •> vfitiv I 1; bis scr I » Zodoft. avexxoz. earat ev ztj fiaailcta 
zov tfiJ 13 ifogofaiV xa« Bs8aai9a | xa^rjfitvat 14 om ev ri; XQiaei \ 
tl vfuv] * ti/itiy 1$ cms a9.] *pri> I xazafiijati 16 ffit a&tzmv etc.] 
S f^oi> axovfov axoutj row euioazedavzos itt 17 'O^- 19 dtiiofti | rrov 
oy. xai io>v axogji. | om ou /it) 20 jtvsu/iara] datfiovia | cy^aqoi; ev 
T0> otijavo 21 avztj] -\- 8t \ ovvcztov x. aoqimv 22 om xai azgaipets 
— £i:Ttv I vno] cmo | om fiov \ av 23 azgaiptts di \ om xax tdtav | 
K(;,Ey] _j_ aotoi; I /)il£WET»] 4" "<" axovoyzEf a axovtzt 24 om xai 
"> fiaodsK I cidov I o 2°] + »'/*"5 

3j avcatti is zK voftixos | xa( Xeycoy | om 4i4aaxa4< 26 * om 
ri 27 tv o>li> ztj xagSta a. \ om xai ty oX. z. iiavota aov 28 (tiatie 
29 tavzoy dixaifooat 30 o] pr ds \ eutsy] -\- avzca | Jegtx<u \ * negt- 
EJicy I om avzov 31 avyxvg. 8t\ zvxa \ xazafiaivcov 32 om tldmy | 
>5 i^cov, it 33] -{- avzoy 33 ta3iXayxia&^ 34 *a« tmfiifiaa. avz. | 
navjoxnov 3S 4i;vaf la dvo | > navJoxn | ngoadtutavijans \ *T/o> 
post /*» pon I om aoi 36 ziva ovv dox$is nXtjaioy y'Y- 37 ""* 
avira 

38 aurovc X. avz. £ioi])ld.] owtov tioeittfeiy | zoy oixoy avz^s 

'o 79 Magia >j (= 5) nagaxa9iaaaa naga \ om avroi; 40 tniazadtts \ 

xazcXux. Its fioytiy \ fiov ayziXafirizs 410/^ emty avzri \ om {Xtgi- 

fiyas xat \ om negt — 42 xe*«a I om yag | tjztf] ij 

11 I <as] pr xai | Itoay^s 2 o is suity oz. ngoasvx- fl fiazzo- 

Xoyetrs ms 01 Xomof ioxovaiv yag zives oxi ty ztj noXvXoysta avzmy 

25 eiaaxova&t]aoyzai' aXXa ngoaevxoftevoi Xeyszf Ilazsg t]H(oy o sy zois 

cvgayote | om to | aov l°J + (vel eX9axo>] pr) e<p tjiias \ tX&sz<o | aov 

t) fiaatXsia- yeyij&tjzot zo ^eXijfta aov ws sy ovgayo) xai em yijs 

3 ios I 10 xa* Vf^e] ot]fisgov 4 to oipiXsiiaza i]fto}y o)t xai tjntie 

aiptiofisy Tois oipeiXszais »7/«<av | i. f. + o^^" 6*""" W"f "^o ^o" 

30 ;novi;eov 5 om ngos avtove \ * fisaayvxttov \ x. $gst avz. 6 (piX. 

fioi nageazty \ ej o9ov] an aygov \ om ngos lu 7 sxeiyoe is \ sgei | 

ty zrj xoiz^ sazty 8 om si xai | siyai] + awiov | om avito 2° | oaoy 

10 avoiyerai II nf | o vios atttjast | auzo) enijcoasi | tx&vv] + """J" 

o« 12 say is xai coov aiz. (irj axogn. avz. sjteiiaiast 13 vnagx-] 

35 ovzts I Tiysvfta ay.] aya9ov iofia 

14 Toi'TO is smovzos avzov jigoaipegszs avzw iatfioviiofieyos 

y.aiq>oi xai sxfiaXovzos avzov navies e&avna(oy 15 xai zives | om TO) | 

iatftorial + b is wioxgiOeie emty nws ivvazai aaiaras aayav 

rydaXeiy 17 eat] sji \ neaizai 18 nms] ov 19 om oj | t«vi] zi | vfiaty 

l» «o'cTai eaovtai 20 is] + eyo} 21 ipvXaaaei \ Tijv avXt/y avzov 

' snav] tay | om avzov | om vixjjoij aviov | nsnoi9sy \ avzov 2°] 

* avto 24 OTOv] + a« I «• avvJewJ ^«« *<»»' "^e™'' (P*"" "'•^''^ 

25 a*«av I om xai 2° 2O om lois | eitga] aXXa | snza ante wiw/i. 

pon I om sxei 27 yi/vi; T<f enag. <pfoy. ex | /Jaor.] pr. »;. *«^ <■' 

45 7(i<rA.» rf f</. m«>i.J 1895 I fiaafioi 28 owtos] o | /ievovrys 

29 ejiaOgoCofievfov | eJte<t»7t« 30 aiy/iiov roiff JVivewraiff | towti;] 
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-f- xai xa9a>s loiyas ev ztj xoiXia zov xrizovs eyevszo zgts tjftegas xai 
rgeis vvxzas, ovzois xai o vtos zov av&giaaov ev zr/ ytj 31 om ev ztj 
Xgiasi I nXsoy 32 om vers 33 aXXa | ipsyyos] <p<os 34 aco/toT.] -|- 
001; I rj post orav pon | xai oXov] nav \ tnay] ozav \ oxorivov] * pr eoziv 
35 om axoittt — axoxos 36 atofta — ^(ozi[ti as] tpmt zo ev 001 0x0- 5 
to; to oxozos noaoy 

37 eietj^tj is avzov zis 0agiaaioe tva agiaz. ftsz avzov 38 licov 
s9av/t. ozi] ^g^azo itaxgsivofievos ev eavzm Xsyeiv iiazi 39 ^agt- 
caioi] -\- vnoxgtiai 40 eSa>&ey] taa)9ev | sam9sv] e^Qi&ev 41 sozai 
vfieiv 42 om lavTa — itagsivai 43 toi; ^agia.] ^agiaaiot | ayogais] 'o 
-\- xai ngmzoxXiaias ty tois ^cuivoi; 44 v/ttiv] -\- yga/iftaztts xai 
^agiaaiot | om tos za | om to 2° | av&g. snavai ntginazovvzts 
46 oval post vftiv pon | * ivafiaxzaza, ' ivafiaxza \ om loic ipog- 
ziote 47 xai 01] 01 is 48 ftagzvgeizs fit) avvsvioxeiv 49 om 
xat t] aoif. z. 9. etnev \ anoazeXXw 50 ano 2°] tms 51 Zaxa- 't 
gtov] -f- viov Bagaxeiov | zov aitoXoft. fiera|v] ov eqtovevaav ava- 
fteaov I oixovj vaov 52 rfgaze] sxgvtfiazs | xjlnv | xai auroi | 
tiaxogtvofitvovs 

S3 xaxei9. eieX9. avTov] Xtyovzos (* -z9s) is zavza ngos avzovt 
tvmnioy navzos zov Xaov \ 01 yga/ifi. x. 01 0agia.] 01 d^a^ioaioi xai »» 
01 vofiixoi I svsxtiv] exeiv \ anoazofiaziC. aviov] avvfiaXXsiv avzot 
54 svsigtvovzes etc.] C^tovvtcc aipoginjy ztva Xafieiy avzov iva svgo)- 
aiv xaztjyogijaai avzov 

12 I inc noXXmv is oxAmv avvnegisxovxmv xvxXm tuazs aXXtiXovs 

Ownviystv | om avTov ' 2 is] yag | ovx anoxaXvip^.] ov <pavtgto&>ias- 'S 
tai 4 onoxTCvovTiuv | ao)/ta — n] oa>/ia, tjjv is yivxiv /ttj ivya- 
fttvoiv anoxztirat firjis exovxcov ntgtaaov xi 5 om q>ofip9rjXS lo I 
CIS yesvvav fiaXeiv 6 nmXeizai 7 v/taiv naaai zr/s xsipaXtjs fjgi^iit)- 
litvat eioiv firi ovv tpofit/d^ze \ noXXoiv] -{- yag | itatpegtzs] -f- v/uis 
8 vfitv] -\- on I OftoXoytiasi 9 cvmniov bis] svngoa&sv bis | agvij- Jo 
^>;ocTai 10 os] + ov I sis is xo ny. xo ay. \ om pXaa<pTifirjaayxi \ 
atps^rfa^ ■\- avxa> ovxs sv to» oicdvi tovto owt* sy xo> fitXXoyxt 
II <psgo>aiy | snt] tts | ngofitgifivaxs \ om 1; 11 1° 13 avTo> ex 
zov oxXov I eutt] tinov 14 om i} itegiaxtjv 15 «oiiv post tivi pon | 
om avTov 16 ngos avx. naga^oXtiv | ^vipog^atv 18 fieiC. 01x0 J.j 35 
noirjom avxas itetCovas | xaxci avva^to | om xoi to aya9a fiov 
19 om xeifteva — nis 20 anaix. tijv yivx- aov | ie] ovv | nvos 
21 om vers 22 Xtyio Vfteiv 23 1; yag y>. nXeoy \ xovs xogax.] xa 
nexeiva xov ovgavov | oi;t« xafi. ovxs ano9. | avxa \ noaoj ftaXXov] 
ovxi 25 om fiegiftroyy 26 om ei ovv ovis sXax. ivy. \ xai nsgi z. 40 
Xotn. XI 27 vfiiv] -|- oTi 28 ie xov ^ofir. tow aygov ati/t. ovxa 29 xai 
2°] V 30 iV"' I <"*«>' y«e o naztig vfimv 31 nXt^v fi/T.] fi;T. is | 
avTow] ' Tou 9eov \ zavza] -]- wovto 32 on] ■\- ev avzm \ tivioxrioev 
33 * aveyXinzoy | iidipdegei 34 eorai (♦ tioi) post sxti pon j Vfitov 2°] 
* rjficov 35 tazoo v/t. t] oaipvs nsgisa(a)antvtj | XvxXoi 36 avTcuv | 4S 
•avvSovaiv 37 evgi] 38 xai eav eXdr/ iij eanegivti q>vXax^ xai tvQtiasi 
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ovtoK noiijoei *a« tav tv rij devt. xat %i xgnti fiaxaq. tiaiv txeivot 
39 om ayijx. iiog. x. oix. avxov 40 icot v/*. «» | t) mga tj ov 

41 xai ectsv o /Ztrg. | JleyeJS post Jj^as pon | om t} xai wgof navxat 

42 9>eOTiA«.] + o ayatfoff | ea< tijv ^egajuiav a. | om tou | om to 
J 43 ivQia.] + avtoy 44 aAi>#a)c] a/«ijv 45 ™«">' I "*"»»' »» «• 

jreivor iiedvaxo/xevos 46 to" ^o"*- e*""""] o"*"" I ^l"" POSt 
avtot) pon 47 om tjotitaaas ij 48 ««o#>|] eJoixav | «oA« f ijiij*. 
nag avtov] CiJiiJ«owo«» cm oviou neeioooreeoy I nsQiaaox. atxtja.] nksoy 
anatxtjaovaiv 49 im] «c S» ^owt-ai] noiijoai | o^A ij] aJAo 5* ey 

,0 m oixoi ntvxi xQeis Siatup. ev dvaiv h. 8. tv xq. 53 ent v.] tip v. \ 
imxQi] + avxov 8taiiteia»>}aoyxM | /*iJ«H pr xt/y \ Wft^v] + av- 
x^S 54 vttptlt,v] pr xti* I tm] tuio | om on 55 jriewTO | om on 
foerai 56 to] + ftty \ xov ovgayov x. ti/ff yit I »<>»' *•] "*•/»' t*"" I 
om ams 57 om n 81 58 t^] io> | ojiaXXaytivat \ xaxaavgr/] xaxa- 

,S XQtiv^ I »aeaa<»0M o« 1 fait' ot 59 «<»« o« wtodoig xoy taxaxov 
xoSgayxtiv 
13 1 om «» 2 tmiy] pr o 7^ | ovxoi 01 FaXiX. \ a/iagxmXot post 

sytyoyxo pon 1 nCT«ov*ooi» 3 "Wo 1 /'"»»'»'»<"»" 4 't- »<»] "« I o™ 
aVTO. I tvotxowxac (* vid -rao) | om «v 5 i»H + <» I «^*J ox, | 

,0 0)001/1.] oftotios 6 ns «z«v 1 xagn. an avtije 6. 7 xat ^ij «t.eo>v ««ev 
Jipoe 1 txti xgta I oux | txxoy>oy] pr y^e* ^l" of"""?" » »"''»•' «" 
Towtor xoy tyiavxoy \ xotptyoy xongtmy 9 ««• «'»»' I ""fi"- " '' '"'J" 
r!S TO fitXloy _ , * 

ID tv TO.ff aafifi.] mfifiaxca 1 1 yt/vi; tv oo*tv«o v ""S \ " aw- 

,5 xojxxovaa. ^ avyxafmx- 12 om ngoatipa>vt,aty xai 13 tm z«e»ff 
avii; I tSo^aatv 14 tileyrv to) o;i;io. post ayavaxxoiy pon | om o 2 | 
om on a" I avxav] xavxaa 15 xvgm] IfR | fwoxfiiTO | 1;] xa, 16 tou 
ABgaau \ itij -I^- 17 om tovto ieyovTOS awTOW | xatijo;ti»v#ijoav | 
om »avT« I tm etc.] «v naoiv oie <r#«oieo«v tyio^oie vn avxov 

30 y.iVOu«vocs 18 o«v] «» 19 »«e »ov xrjnov avxov | om «.c 2 | xoTt- 
oxnvo,oav «»o T0t»c xAa«o«c o. 20 xa. waA.v - *.ou] .7 t.v. o^o.« 
.OT.V t; /JaoOtw To\. *toi; xo. t.v. o/.o.o.oo> owtijv *i »vtxei»v««' | 

22 hgovoaXrin 23 oi.yo.] + ..o.v | «.] + owoxe.tf«t | om 

„ixo«e«». tiatX9n I om t,v tft-eav 2° | « 55 26 agf^otf. | tyay.) 
J r x5 27 ovx — toT.] ow^CTOT. tiSoy v/tas \ adixtas] ayo/tiae 

28 laax . J. I I 

31 avxf,] tavxfi | t.v«] pr avxa> \ xwv ^agiaaiwy | om ovto. | 

40 9tUi] i«xti 32 a;.oT.ia.] -Aow^a. 33 *• ^1 ""P- 1 «M<''"»"» I a""^*"*"' 

»eoTijv (con ngo" tijv) 34 ~ »"<"«"» »«""»« ""» ^"' '"''^- ^^ "'""''* 

-1- tonuot I om OT. I |.« .3l)T« 

14 itiatX9tiy 2omT.« 3 om A.ya.v 4 w'W- -"^o*""" «»<"«- 

atvoc a^tXvoty 5 om a^oxe.#"C I «"«" "P^f -"^-^ I """^J + 

4S«f I woe] »eo/»«'ov I tv»to«Ta. I tv] T, et pon T, ,^. T. oa/»/?. 

aiite xa. 60. a. ovx «„xe.ft7oav »ff. 7 ^«] + "»• » »«" ""» 
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T.vof I yafioy \ tj xtxXruA. vn avxov] tj^ti 9 apf 7] toij | * om tov 
10 om aogivdtif | tts x. tax- xon. avanemxt \ tuitj | toti] pr xo. | om 
navrmv | om aoi 1 1 ra^rttvovTa. | vy)ovxat 12 om ooi; 1° | ovyytvtic — 
3iXovatov(] yttxovas itrjit xovs nXovatovt 13 aXXa | ayanttgovt 14 8t] 
yog . 15 TOVTo post t.c pon | os 16 o] * ov | om avTO> | tnotrjaty s 
^tur^ov fuyay 17 tgxtafiai | tidti] -f- jravia | tor.v 1 8 om avTO> | 
ayayx^y tx<o 19 t}yoga (i. f. 1.) | teo>Toi etc.] dio ov dvyaftai tXdtiy 
20 extg.] aXXoe | lyifta — tovto] tXafioy dio 21 novra to via | TOTt] 
xa. I * ogyiit \ xa> dovX. avx. luitv | om tov; | ovanttgovc | tytyxe 
22 xa. o dovjl. tuitv I om xvgii \ * yiyoy 23 dovXoy] -f* avTOV le 
24 avdgmy txeiymy] ay9goinioy 

2 J om aoXXoi | ngot avx.] avxote 26 " itiian | fit/xtga] -f- avTov | 
fiov fia^rix. tivat 27 ooric] xa. os | ovtov | ftov ita9t]x. ttvai 28 yag] 
it 29 xa. /.i; taxvo. txTti.] ^17 laxvat] oixo9ofnjaai xai | apfo>v- 
Ta. — 30 on] fuXXovmy Xtytiy 31 ov/.] ovx tvfitms | fiovXtvtxat \ 15 
vnavTi;oa. post ovtov pon 32 anoOT«ilaf ngtafittay 33 xa. «f v/io>v 
na; I om ;iao.v | to.; vixagxovaiw ovtov | /tov ita^tft, tiyai 34 om 
ovv 35 ytiv] pr T^v 

15 I tyytioyxts avxto | om o. 2° 2 * ixgoadtxai 3 om ^tyoiv 4 tx<ov] 
o; t^ti I anoXtat} | ov xoTainnti] ovx aqurjoi \ nogtvtTa. tm] ontii^rav | 30 
wtoXmXi] -\- irjtti 6 xa. til#o>vJ tX&my (* tAi9o>) dt \ * om tov | ovv- 
MoAt.Ta. 7 Jlfj'o)] -\- it I tOTo. post X'l^e''' pon. | ov;f txovat (* -o.v) 
;|rgt<av /.. 8 txovaa dgaxfias 8. xai anoXtaaaa /itay ovxi | om otov 

9 ovvxalt.ra. to; yttxovai x. qtiXas | tvgoy tjy anmXtaa igaxfttjy 

10 xopo <OTa. 12 tmfiaXXov] -\- not 13 fttx ov] ov ^tra | Jiavra | 35 
xaxt. I T<;v ova. avT.] tavTov tov /?.ov 15 om ovtov 16 xa"}it9vfttt 
X0Qxaa9riyai tx \ * tdidovxot 17 tiptj] tinty | o>4t Xtifim 19 oov v.o; 
20 tytntaty \ * om xa. ult. 21 o dt v.oc t.n. avT. | oov vtos aoitiaoyfu 
<os iva xmy iiia&iay oov 22 tftviyx.] pr xaxto>s | otoAijv] t> pr 
Tqy I noda;] -|- ovtov 23 f>tgtTt] tvtyxaxt | tov ot.TtvTov /toaxoy xai 30 
■dva. K. q>ay(o/tty xai 24 om i}v 2° | xa. 2°] -|- agn 25 ayga>' tXfia>y 
it xat tyytaat 26 t.i; tovto] tft^t. tovto itvai 27 om avTO> | tov 
ot.TcvTov ftoaxov avxat oxt 28 nagtxo^t.] i;$faTo (sic) 29 naxgti] -\- 
avtov I nagtfi^y oov tvxoXtiy xai ovitn. tdo>xae fo. tgiip. tf aiyaty \ 
evq)gav9<o] agtaxijaot (prandeam) 30 xto it v.o> aov to> xa9Da)'0VTi 3s 
TTOVTo ^(To TO>v nogy. xai tX^oyxt idva. x. 31 om xixyoy ji it titi 
xai xagt/yai \ ovtfijotv 

16 2 om OVTOV I om oov 2° 3 an t/tov] fiov 4 * tyvoiy | avTO>v 
5 OVTOV 6 fiaxovt] * xaiovs, *> xafiovs \ o it tin. 2°] tuicv it \ om 
xa9taas xaxtots 7 txtgat] pr tq> | ab luitv 1° ad tuitv 2° transilit | 40 
Itytt] pt o it 8 or. 2°] iio Xtym vfiti* 9 xayea Xtyat vfttiv noitiaaxt 
taviois I TOV aiixov fia/tcaya 10 tXaxtoxm 2°] oXiya> \ taxiy 2°] ytivi- 
xai II * /ia/iova, it 13 

14 om novTo 16 to); Imayov tngotptixtvaav ano xt (l> TOTt) 
18 om ano avigot 19 pr turtv it xai txtgay nagafioXtjy | om it \ 4$ 
«vf dvJ.oxtto I tv(pgaivoii.] pr xa. 21 ojto i°] -|- tojv V).;[o>v | tXtixoy 
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22 ei; T. xo^. Aftg. vxo t. ayyelimv 2} tta HoXnm \ avxov] -{- ara- 
Tiavofievov 24 tvifmytjaas | * vdaxo (aquam) 26 ev] em \ om erdev | 
firiTs I om 01 2° I ngos <7/<ac] <i>iB \ diaiieQaaat 27 as ovv nareg 
APgaafi 28 om iva | ets rovtov xov xonov 29 Xeytt\ etntv \ de] -f- avrb> 
5 30 naxt/g | alia | euro] tx 31 otid eav (Scr.: ov4> av) | ntta^tjaoyx.] 
xai mtsMti ngoi ovrovc ataxtvaovaiv 

17 I /i>7 cili^ziv xa oxaviaXa' jiXtjv ovai di 2 JLvoiieilei] ovvf^Egn 
Ae I negtexcixo | * eguixo, < cf iSf o | cva ante Ta»' pon. 3 aftagxtiatj 
CIS at 4 enraxi; 2°] pr to | * ^cravoijao) | aipte (t o it luxev avxoti \ 

in ttxexB I a>'] -|- x(o ogti xovxto /texaPa evxev9ev txci xai fuxefiairev xat | 
om xavxi] exgt^toi^. xat | fiexaq>vxev9rixi tie ti;v ^aXaaaav 7 de exo>y 
I'litov Sovkov I fitj tget 8 oAA ovx'] alia | ov post ipayeaai pon. 
9 ^laroj^.] -f- avxa> ov ioxat 10 navra to Utaxax^- v/t.] oaa Xeyca | 
tur.ev axgift 

i; II ixogtveafi.] -\- avxov | om dta | 2a/tageias 12 vni^fTijoa*'] 

ojrov i;aat' | dexa ay^g. Xexgoi xat eax, ixogg. 13 xat exga^av ipmvrf 
fieyaXti ItfV 1 4 liaiv] -\- avxov( \ avxots] -f- xe9ega3tevea9e, ' -eva&e (f ) | 
eyevexo Se I J laOri] exa9agia&t} \ fiexa fteyaXt]! qpaivtis 16 Jiaga] 
itgot I om evxagtax. avxto xat avxoe | ij*] -\- 9e 17 etnev] -f- avioi; | 

2a ovxi oi\ ovxoi (hi) 18 inc. e^ avxcaw ov9ets' evge^r/ vxoaxgeiptov oe 
ifoaei do^av 19 1;] pr on 

20 flaaeta 2° 21 17] -J- tdov | exei] -\- fit} ataxevatixi 22 8e] ovv | 
i//itg. xov em&vittiaai v/ias | tlftego>v] -)- xovxcor | om i3«v 23 18. 
o)Se 18. exei 24 aaxganxovaa] pr 17 |, eis — ia/uiei] aaxgajixet | o] pr 

85 xn> I om ev jtj t/fiega avxov 27 tiX9ev o] eyevexo | navxag 28 xoi^tu;] 
x«( <as 29 om 8e | tfeiov x. nvg | airof^cff* srofrac 30 ev xrj tj/iega 
xov vtov I »; axoxaXvipdri (qui revelabitur) 31 om «> 1° | ayera] pr xa> | 
e.-rfar^afnjToi 32 i<0)# 33 av {teXt/ari (aioyovtiaai Ttjv yvxiv avxov | 
ay nnoXeat) 34 8vo post ^ta; pon. | om o 1° | nagaXaiifiavexe | aipiexat 

]« 35 nagailijfitfijoETac xn« »j ei. | i. f. -j- i«o eygoj (•• ey aygoi) etg naga- 
ktj(p9tiaexai xat o exegos atpe^tiaexai 37 om avxm | exei avyax^tjaoy- 
xai 01 aexot 

18 I 8e\ -f- xat I om avxovs 2 om Ajyojv | rm] 11; 4 zeovof] + 
xiva 4 tiJTtK ei* «auTa>] riX9ev ei{ eavxoy xat Xeyet | om xat 2° | xat 

35 avtf^. otix tvrp. 5 cxdixi^ooi] pr ajxeX&aty 7 xmy — yvxxos] fio(oyxo)y 
avxfoy wxxoe xat tjftegae \ ejx] ev 8 om on | aga post JiXrjy pon. [ 
om T71' 

9 ilouiovc] -|- avdgcanovt \ om Tijf nagafioX. xavx^y 10 iuo 

avfigmnot | om o 1° | o erfg.] et( | tzAcdAwv);; i i axa&tie] + «»* 

40 laviov I aaneg] tos 12 coro^exoro) 13 xat o xeX. | eis xoy ovgav. 

r.Tagai 14 om «c »• oix. avr. | t] yag exetv.] /taXXov nag atxeivoy xoy 

4'agtaatoy \ eavxoy I "J * avxov 

15 xat xa Pgefrj] natita 16 ngoaexaXeito | xmXva^xat 17 a/<f;v) 

+ Y"Q 
45 18 om ilfymi' jg o 8e etjxev avxto \ &eoi] pr o 20 oi^as] + o 3« 

tinrv noiat; tiTxev 8e o Ifjs xo \ ov fiotxevaetg ov ip—ei{ ov xX—ets ov 
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V— «f I om aov 2° 21 e(pvXaSa/tt]y 22 8ta8os] 80s xotf | ovgavoie] 
pr xois 23 c^evcTO 24 avxov] + jiegtXvxov yevofievov \ einev o Itjs j 
eiaeXevaovxai 25 eioeAtfeiv i°j 8ieX&eiy | «oe;i^£iv 2° post jrAorotov 
pon 26 SCTOx I axovovie; 27 om xa> 28 o ITexg. | ra i^ta afJivteff 
29 otxta; I yvvatxa] yovig | yoveis] a8eXtpas tj yvvaixa ( xexyd\ -f- »v 
TO) xaiga> xovxm | cvexev 30 eav ftti Xafitf eitxanXaatova 

31 ■«/?• I wgoff aur.] avxois \ xm via)] negt xov vtov 32 on naga- 
8o&>]a. X. I om xat vfigta^rjaexat 33 anoxxetvovatv 34 awroi i« to«- 
xmv ov8ev | xai] aXX \ om rotiro 



36 ixagojiogevo/teyov | n] -|- av 'o 
39 xoc 01] 01 8e I om jioXkco \ 
42 o /i;o.] anoxgi&ett 43 aivoi'] 



35 enaiTcuv post nj pon. 
37 Na^agrjvoe 38 xa«] o is 
t'<of 40 om o I om jrpof avrov 
8n^av 

19 I xat bis scr. 2 om xa^ovjuevo; | xat quto;] ovtoc | om xat 
tjv 4 ixgoXaflaiy | om ett xo | avxoftojgeav | exeivrj 5 xat sj'cveto ev «S 
Tw Stegxeodai avxoy ei8ev xat einev avxa>- | ojievaov | ort atjfir.gov 
7 cm Aeyovref 8 o Zaxx- | tj/tvaot (•> -oij) •. vna^;|r. /tot (•" ^ow) 
9 o /^ wgof avTov I no] pr ev | ^/}gaa/t] -\- eonv 

1 1 nvai avrov eyyvf \ om aurouf | ftekXet jtagaxgr/fia 1 2 owv] 8e | 
en'o^evcTo | om eavxea 13 avrov | ngayftaxeveo&at 14 om avrov i" j so 
* evenefixpav, * eneftrpav \ ngeafitav 15 om »v toj | avro>] avrov | om 
rovrovf I om Tif I ^ten^aj'/tarEvoavro 16 /tva;ngoai;^;>aoaro 17 xat] 
o 8e 18 xat o exegos eX9fov eiixey xe t] fiva a. nevxe ejiottja. ftv. 
19 yetvov xat av enavca 21 ort etpoprj&ijy ae- av9gmxos yag et avax. 
22 Xeyet\ o 8e etnev | aiga> \ 9egiZa> 23 8ia xt ovv ovx \ xo agyvgtov ?S 
fiov I ejxga^a avxo 24 einev 8e rots nageax. \ om rijv fivav j 8oxs 
anevevxaxt 25 om vers 26 Xeym] + yag \ 8o9ria.] ngoaxtd-exai 
ag9tia.] -\- aix avxov 27 exeivov; r. ex9g. ftov j i^ejlovras | fiaaiXeveiv 
ayayaxe \ om avrov; | i. f. -f- xat xov axgetov SovXov exfiaXixa ei( xo 
axoxoe TO efaixBgov exet taxat o xkav9/toe xat o figvy/toe xa>v 3° 
ojovnuv 

28 om efutgoafiev | avafiatv,] -}- 8e | legovaaXtjft 29 * Btj&a- 
vta I TO xaX. EX.] xmv ekata>v xaXovfievov | fia^tjx.] -\- avxov 30 ttjx.] 
Xeymv | ev tj] xat \ om 8e8efievov \ om nmnoxe \ om avrov | aya^'are 
31 eav\ av \ om itan ^vere 32 axeX9ovxes — 34 etnav] xat 35 
ajteX9ovxee anexgtOtjaav 35 xat ayayovxes xov aotXov entgtyiav xa 
ifiaxta avrojv en avxov xat enefitfiaaav 36 om ev xtj o8a> 37 ey- 
ytfovrwv 8e avxoiv ngos x^v xaxafiaatv | tjg^axo jiav \ om qjavyj 
fieyaXtj \ navxatv 0)v et8. yetvofievatv 38 fiaatXevs] egxo/ievos | xtrp.] 
-\- evXoyijfttvos o fijaatkevs | etgrjvrj ey ovgavoi 39 river ^e 40 ajro- 4° 
xgt9ets 8e keyet avxots \ aetyrjaovatv | xgafovrot 42 om xatye | om 
aov 1° I aov 2°] 001 43 om em ae | nage/iPak.] flakovatv em ae j om 
oot I negtxvxkatatv 44 om ev aoi 1° | ev 001 2°] ev okri aot \ xov] ets I 
om xris 45 ek9<ov 8e ets \ nmkovvxas] + f avro> xat a^o^a{ovrac 
xat TOS T^tureCa; rcav xoXkvfitaxotv e(e/eev xat raff xa9e8gas ra)v 45 
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amlovvTfOv zas ncgtaztgas 46 xai sorai] on | }iQoasvxt]i] -j- eauv | 
fnoiijoarc avrov 

47 xai oi nf <0T0i tov iaov post YQa/xiiat$is pon 48 ^vgtaxov \ 
om TO I jro(i;oo>o.] -|- avTO> | o yof Xaos an. txgefiaro axovttv 
S avxov 
20 I c}>n'(TO d« I EV TQi itgco TOV laov I Mgn;] aBX*'e'S 2 «i- 
jrov I om Xtyovtss | eure | ^]xat \ TavxtjV jtjv t^ovaiay 3 intQ<aTtiao>\ 
eva loyoy m> eat. 4 Itoavov 5 ai;ve)lo)'i(oi'TO | diau] -|- ovv 6 xat 
eav cut. I «|] ono tqiv | ii<>aan i//<a; o ^ao; anac' nenBia/tevoi ycB 

10 «<o»i' /a>avi}v ^r^ofD. j'cyoyn'at 7 cijcfoi] + avrov; to 9 tigfaxo — 
Xeyeiv] eley$v is \ afineXtova (* antX-) tipvxeva. av&g. \ efedoxo \ xat 
ojxtd.] avxoe da aixei. 10 xaigto ds \ dcoaiy ] icigavxes 9t avxov 
eSojxeox. xtvov II xat axe/ixpev exegov 9. | ♦ i^aneiXav | xaivov 
li inc. T^iTov tntftyitv \ om 01 81 \ cfc/^oi.] B^aneaxeiXav xaivov 

IS 13 o is 'Sii X. aim. etnsv \ tarns] xv^ov 14 om o< ytmgyot \ ojtoxt.] 
pr isuxt 15 om avToif 16 om tovtov; | 01 6s axova. 19 sitjxovv 
ot agxtsg. x. ot ygafifi. \ om ev | s<pop^&tjaav is | stnev] stgtjxsv 

20 3raeaTi;^)}oavT.] cuio^mgijaavTes | om etvai | Xofav\ x<ov Xoyoiv \ xtj 
"SXV — VY^f-] »<«» tjYfftovi 31 Xeysit og&ms \ ov] ovSevos | aXXa 

ao 22 tifitiv ipogoy didovat Kaiaagt 23 xaxayoijoas] tmyvovs | navovg- 
yiav] novtjgiav \ ovtoi;;] -f- ti lis neiga^sxs 24 STjvagtov] xo yo/ttofta | 
emygaq>riy\ pr xt/y \ ot ds cur.] <uioxgi9svxss stnov 2J cin-ec is 
avxois I om toiwc | tov Kaiaagos xto K. 26 ovx staxvaav is avxov 
gifta axtXap. 

ti 27 ayxtXsy.] Xsyoyxss 28 aixo&avti] -f- qtexvo; et om xat ovx. 

ax. tj 29 tiaay nag ti/xety snxa aisX<pot 31 om sXafiev avxtjy | om is 
xat I ov xaxtXix. xtxya] ovx aipt/xay xsxvoy 33 ey xtj ovy avaax. | 
ytysxai] saxat \ sxoy 34 avToi; o IrjO.] ngos avxove \ yaftovaiy] pr 
}>ci>viui>Tai xat ysyyataty \ ya/ttax.] ya/iovvxat 36 ovts] ovis | ivvav- 

30 xat] ftsXXovaty | xat v. «. #eov] tq> &I1S 37 om xai 1° | sft^vvasy] 
tirjXioasy \Jaax 38 ^ ysxga>y ovx saxiy 40 yag] is 41 om 
eiyai \ vtoy Aavsii 42 xat avxos A. \ xti fivfiXai xo>y y>. Xsyei xi 
43 om ay | xt&ai | v;ro;ro4ioi'] vnoxaxm 44 om ovv | xaXst] Xsyst | om 
xat I viof avxov 

35 47 ot xaxea&oyxst \ om xai | ngoasvxoftsvot 

21 I Tovf nXovaiovs 2 4c] -|- xai | om txst | ^c;[ra] -j* o '0">' 
x-iigayxtif 3 01/17 »; axoixi 4 Jxavxes | doi^a] -|- TOi> i>W | ^ravra 

5 xsxoofiijxat xat aya&s/taaiy 6 om a | Xt&o)] -\- $y xotxa> 

Otis 7 oviov] + "« fta^tjxat | om ow | otov — yiyea&ai] Ti/e 

40 ■7i;f tXsvasois 8 /tij'ovT.] -f- oti 9 wToi;tfi;ie] ^popt/dtixs | j'cvco^ai 

TfWTo 10 om TOTS c>lc}'ev avToi; | syeg&tia.] -f- yap 11 /ley. xaxa 

ron.xaiXst.\qiofit]^gaxsa!xovgayovx.aijn.li. 12 syexa l^ngoftsXs- 

xcivxes 15 vftsiy ia)0a> | om 1; ayTejJiJ/v | nayxss 20 JsgovaaX. vno 

.paTowjJ. I yyeoaea&s 21 * tiff TOgi; | ^17 sx;(0)5«T0)aav 23 fft/XaCo- 

'-. /nsvatff 24 oro/iion] pr sy | /ia;|raif .] go/tipatae | ;Ta»'To to etfv); | axgts | 

om xaigoi c^rac 25 «»> tf] *a( | tixovatjs 26 ai y. ivva/iig ij (» 01) «v 
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T»> ov^avo) 27 ^«Ta — noXXtjs] xat ivya/tst noXXt} noi io^tf 28 ce/o- 
fuytoy (incipientium) | om vpuoy 1° 30 ngofiaXaiaty xoy xagnoy avxmy 
ystya>axsxai ^ii]{' om tjiri) oxt syyvt ^it) xo 31 om yiyo/tsva 31 ov] 
TowTo 34 om is I fiagvv&o>aty \ * tvtq>ytos, * sipvtot \ om •; 35 om 
navxas 36 xoTio;(vai7T«] xaTo|ifi)#i;T( | axrjaea&s S 

37 om TOff is yvxx. e^sgx- | «ff to ogof i^v^^odo (• -XtjCsxo) xo 
xaXovft. eXaioiy ' 38 axoveiy avxov sv xa> isgto 

22 I tjyyiasy 2 01 js o^/iKgiff xa( ygafi/iaxsit s^tjxovy no>c ono- 
Jeocaotv ovt. | * etpofiovxo | yog] is 

3 "d ~H 'o** I laxagtmi (Iscarioth) | xojy] * pr <x | -i^ 4 om xai lo 
cxgaxtfy. xo | om ovtoic | nagaiot 6 ca/toXoytjaey | om ovroi; 

7 Ttoi' aCt>/4Q>i'] TOW naaxa \ om tv 8 tov Ilexg. \ loaavrjy 9 «toi- 
ftaal] ■\- aot 10 om ovtoi; | siaegxo/isymy \ anavxijasi \ fiaaxa(. xsga/t. 
viax. I sts tjy] ov II om 001 12 (xtivoff | fteya] oixov 13 ovto<;] * 
oVTOff 16 om OTI I om ov | ipayo/xai an avxov | jiXrigoifitj] xcuvoy is 
Pgrndtj 1 7 noTi;giov] pr ro | om xoi | ci; eovT.] iovtoi; 1 8 om oti | 
ono tov vvv ov ftri mm \ sX&ri post otov pon 19 ovtoic] * prius 
OVTOV I om TO vjicg — 20 exjrvvvo/ievov 21 om fux e/iov 22 fisy o 
vtos I om TO) ay&go}jxa> 23 avToi is | om to | om e$ avTa>v | iisXXmy 
rovxo 24 f7iAovix»o I om ovtojv | Joxei eivai] av vj 26 o vecoxsg.] *» 
ftttxgoxegos | iiaxovof 27 tis yag — ov^i] ftaXkoy ij \ is] yag \ «i/«i] 
tjX&ov ovx '"f " avaxetnevos aXX 28 inc. xai v^ci; tjv^t)&t]xs || ty xij ita- 
xoyia ftov <os o itaxovtov \\ 01 iiaftsftsv. 29 om ftov 30 » so9itjxs \ om 
fiov 2° I xa&e^rio9s | •i]3' dgovovs | TOff io)isxa] * •Tfi- 31 pr ei;rtv 
is o xs 32 ov is sntaxgeyioy xat ax^gi^oy 34 ovj -|- /17 | so>s] -|- '5 
OTOV I xgts]-\-fis 35 ovjcvo; 36 om avToi; | agaxm] agst \ no>^i;oai| 
oyo^aoEi 37 om v/tiv | ^eto] -{• toiv | om yag 38 lAov xs ivo ftax- 
mis I ixovov conv] agxst 

39 snogevsxo 40 om tov | ngoasvxso9at (inf.t) | firi siasX^tfxs 
41 ovTOf is ojtsaxa&ti (recessit) | ngoasvxsxo 42 naxtg /it) xo 9. ft. a. y> 
TO a. yeysaSm st fiovXst nagsvsyxs x. xo nox. an sftov 43 ojto tov ovg. 
44 E^EVITO 3e I Off I xaxafiaiyoyxse 45 ngog] snt 46 om xt \ (iff 
ixstgaoftoy stasX&t}xs 47 en] -\- is \ oxXoe] -|- noXve \ Xsyo/t.] xaXov- 
fisvos I loviat] -|- 'taxagno& | -i^- | ngot)yey \ xat eyytoat siptX^asy xoy 
Itjy- xovxo yag atj/tsioy ieiotxst avxoit' oy ay tptXriaat avxos saxiy js 
48 o is lijs smsv xto lovia' (ptX. 49 sao/i.] ysyo/tsvoy | xvgts] 
TO) xw 50 TOV iovXoy TOV agxtsgsms | aipctXaxo avxov xo o>xtoy 
51 XOI EXTEivoff Tijv x^B" W^^" avxov xat ansxaxtaxa&fi xo ovff 
OVTOV 52 om Jr/aovs | ngos 2°] six | ttgov] Xaov | sS^X&axs 53 xa&] 
pr TO I EV TO) isgrn ns9 vftmy | * e^eotivote | oAAo | om ^ 2° | to 40 

OXOTOff 

54 om XOI siaijyayoy \ xoy otxoy \ ftaxgofi.] pr ovto) ojto 55 oyov- 

TIUV I nEf IXotflOOVTCOV I o] pr XOI I jUCOOff] ^ET | I. f. -|- ^Eg/IOIVO/IEVOff 

56 * I jovff, » Ei^ovoo 57 ' om ovtov 1° | om yvvai 58 etptj — ttpij] 
smsv xo OVTO' o ^e Ei:7r£v 59 iiaaxtjoas | ittaxvgt^sxo sn aXij&stas 4$ 
Xsya> I ETiv 60 8] TI 61 axgaq>tts is o Iris tysfiX. \ om ollsxgoe \ om 
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I'l I om atjftteov I tpeif astagvtja^ /te ftt/ tidtvai /tt 63 01 de avSges \ 
pm iegm-xee 64 avroy — XeyovxEs] avxov to nQoacaitov ezvntov avtoy 
Ka« tXcyov 65 ezega] aXXa | ai/rov] tai/rowf 66 xat aextfe"t >"" I 
oin e/ I om iuiok tj/tiv 67 o a« eureF avz. 68 om ^s | eutoxgi&.] -\- 
.- /«oi ^ wioXvatiret (» -k) 70 euroc | om ovv | argof avr. e<p^] eatey 
(ivToit 71 «eiav txofisv fiagrvgav; ifxovaaftty yag cuto 
23 I avooraK — avxmv] avamavxtf \ avxov bis scr | om rov 2 * tv 
gov, e ev^o/iEv (invenimus) | Staovat Kataagt, Xtyovxa de 3 IT'tXaxoe 
ejnjotoxtjOEV | ajxtxgi^ri avz. Xryfov 5 evi<j;(t;o»' | om ozt | lovdatae 
'o xnij yijff 6 oxovaa; de o IleiX. xt/v FaXiXaiav extjgcoxtiaev ei axo Tijf 
raXiXaiaf o av&gmjxoe eaxiv 7 emyvove de | jzgoe Hgmi. etc] to* 
IfgtoSri ovxi avzm \ zavxais] exttvate 8 tfe^tuv n^nv avz. ei ixav. xgo- 
v(ov I * prius yeivo/ievotv 9 ovx anexg. avz. ovdev 1 1 om xai \ 
Toiaxgazevftaaiv \ aegifiaXoiv] -\- avzoy \ ♦ aea»^za 12 ovzes de ey 
J5 atjdta (in lite) o TliXazos xat o Hgo}dt]f eyevovzo q)tXot ey avxr/ xtf 
lltega 13 o ^s 77ei^. avyxaXeaas | tof] pr nai-ra 14 xaztjveyxaze | 
xat i3ot> — avxov] xayto de avaxgivas evwntov v/t. ovdev evgov aiztov 
rv ai'TQ) 15 avenefty>a yag v/tas ngos avzoy | om tdov | nengay/t. 
taxiv ev avza> 18 avexgakav \ aige xovzoy] -f- oi^ai Totiiov 19 fiefiXtj- 
ao fievos ns tpvXaxtjv (17) avayxtiv de etxev xaza eogztfv anoXveiy avzotc 
. eva 20 ngoaeip.] -\- avzove 21 eneqpwv.Xeyovz.] exgaiav] avzoy] * zoy 
22 ovde/tiav atztay &. evgiaxoa | ojzoXvaat avxov 23 axavgoi&t/yat 
avxov I avxatv] -f- xat xtov agxiegeojy 24 (nixpftycv de o IletX. \ 
25 dta axaa. x. tpov.] evexa <povov 
'5 26 <of Je I xiva Sifimva \ ano \ oneiao&ey 27 de xo 3xXrj9oe avxm 

X. Xaov I yvvatxes | avxov xai e&gTivovy 28 de o Itji etnev ngot av- 
xat I om «» I aXtiv e<p] ptjde aev&etxe aXX | om em 29 ijov [ 
egx-] eXevaovxai | om ai 20 | /taotfot | eit&gey/av 30 neocrat 
31 ^evi/OETai 33 tiX9av | xaxov^}'.] -j- o/iov 34 * om o fle — . 
30 :totovatv \ duftegiCovxo | fiaXovxes 35 lOccaetuv] ogcov \ eiivxxrigi^ov | 
o« agx- Xey.] avxov xai eXeyav avzm | eaoiaai aeavzov amaov | « — gx- 
^cxro;} « vioe et zov 9v et xgs n o exXexzoe 36 evexe^ov | ngoa<peg. 
avzm] ze 3igoae<pegov 37 om xa< | ei oti «] ;(a(^e | amaov aeavzov] 
negtze&evxee avxm xat axav&tvov aze<pavoy 38 eniygaipri] pr 17, -|- 
35 emyeyga/tfievti I owtoj] -|- yga/i/taatv eXXt/vixote gm/ia'ixots efigai'xois | 
ovTo;J -f- eaziy 39 om xgefiaa&evzmv \ om oi;;fi — i/^as 40 enexet/ta 
avzm Xeymy | ov^ej ozt ov | e»] -}- "<" W"f lOfiev 41 aro^rov] 
novTigov (inicum) 42 eXeyey Itjoov] azga<pei( izgot toy xy etxev avxm \ 
oxav — aov] ev xtj tjftega xrjs eXevaeme aov 43 axoxgi9ets de o Irji 
40 emev avxm xm e^iXijaoyxt (<• ent:iXr]aovxt) (qui obiurgabat eum)' 9agaei 
(animequior esto)* arjftegov 44 om tidtj 45 xov t/Xiov — fteaov] 
eaxoxta9ri de o riXiog 46 o liji fteyaXrj tpmyr) | nagazt9fifu (^ -^et/tt) | 
i. f. -\- xat zo xazanezaofta xov yaov eaxiofiij 47 xat o exaxovxagxos 
qirnvtiaas edo^a^. ( ovx. dtxaios ijv o avfig. ovxog 48 avvnagay. 
45 em ^emgeta oxXot fiemgifa. | ax^&tj] -\- xat xa itexmna \ vneaxgeipav 
49 oviov I avvaxoXov^t/aaaat 
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50 om xat avr/g 51 * nga^rj | Agi/ia9tas 52 ovzog] '* om, * xat 
53 avTo] TO am/ta xov Itjv ev \ fivtjftetm XeXaxo/ni/ievm | ovnm ovdett | 
xet/tevos] -\- xat &eyzos avzov ejitdtixt zm ftv^/ieim Xet&ov ov ftoytt 
eixoat exvXiov (lapidem quern vix viginti movebant) 54 tjv de 17 
tjftega Jigoaafifiazov (55) xazijxoXov&ijaav de dvo yvvatxes | ojxo ti/j 5 
a FaXtXaias xat eOeaa. xo ftvtjfia avzov (om cet.) 55 om xaza zrfv 
evzoXtjv ' 

24 I /tta de z. I tjgxovzo enet z. ftv^fta \ ' tjzotnaaev | agmitaza] xat 
zives aw avzote • eXoyt^ovzo de ev eavzate, zts aga anoxvXtaet xov Xt9oy 
2 eX9ovaat de evgov x. 3 om tov xvgiov Itjoov 4 iovtoi; xai] to 
avxov I dvo avdgee 5 evipofiot de yevo/ievai exXeiyav za \ etirav] 
pr 01 de 6 om ovx eaxtv mde aXXa tiyeg^tj \ /iv^affijxe de oaa 
7 om Xeymv \ oxi det xov v. x. a. :tagad. | om a/iagxmXmv 9 om a:ro 
Tov iivtjftetov 10 om tjaav de \ Magta t) MaydaXrivtj x. Imava x. | 
eXeyav \ zovs] ♦ avTovc 'i 

13 tjaav de dvo nog. e{ avTO»> ev ovt. r. tjft. ei( \ legovaaXtj/itifi \ 
ovoitazt OvXa/t/iaovs (ulammaus) 1 4 m/tetXovv de ng, eavzovs \ * om 
Tcov 15 avTo;] o ij o de etaev ztvee \ aXX^X.] eavzovf | om xai 
eazafi^aav 18 fioyde (^ \ om xai ig o de etnev avzm \ om 01 de 
etnav avzm \ Na^mgaiov \ Xoym x. egym evmmov 20 ms zovzov naged. 16 
01 21 toTiv] tjv I TOUT. r. ijfteg.] t/ftegav arjftegav (sic, * del -tj/tegav 2") | 
yeyovey 22 om if tjfimv 23 om xai l" 24 Tiwf] -\- ex \ me etnov at 
yvv. I etdo/tey 2 J xai avTOf] o de \ om tov mozeveiv 26 ovxi] ozt 
27 agiaft.] pr ^v | Mmaeme | om ano 2° | egitrjyevetv \ om naaaie 
avzov I 29 * nagaPtaaavzo \ om eaztv xat (scr xaixjlcixev) | om ^drj 25 
om tov I avy avz.] /lez avzmv 30 om ftez avzmv | om tov | tjvXoyriaev 
om Xilaoac | ngoaedtdov 31 Xafiovzmv de avzmv xov agzov arc avzov 
tjvvy^oav 01 o<p&. avzmv 32 01 de etJiov ng. eavzovs \ ^v tj/tmy xe- 
xaXvfifUvrj mt | iiijvoiy.] ijwyev 33 avaoiav.] -|- Av;iow/ievo« 34 Xeyovzee 
3S ms] ozt 36 eOTi;] eazaOtj 37 avToi de nzori&. | izvev/ta] tpavzaa/ta 3A 
38 xai] o de I dta xt] etya xt 39 avTo; <i^i | om /te | oti] to | ooto ovx 
exet xat aagxas | <9emgetxe] fiXenexe 41 om avToi; 42 01 de] xat 
(* xa) 44 xai eaxev avxots \ ext my] ev m tjftriv | * nAi/otf i/vai 46 tov 
Xgv nadetv \ om ex vexgmy 47 ets 1°] *oi | «f 2°] ms em \ agia/ievmv 
48 xai vfiets de 49 koi eym \ aJioaxeXXm | om tov naxgos | ov] otov | 3} 
dvvafiiv ei vyiovs 

50 ems] efm | xai enag.] enagas de | om avTov | ijvXoyt)oey 
51 axeoxti 

subscr. evayyeXiov xax Xovxav 

enXt/gmfiil agxezat xaz fiagxov ^o 
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Inscr. pr. pag. xaxa vtjv, cett. xar (semel xara) tcaav 
(semel tfoawrjv, semel loav). 

1 3 ^0 '' ''" I f^f^o 1° I ov9t sv] oviev sed et post yey'"'^*' 
dist. I (avOgmnm) 6 9$ov] * xv tjv \ * Imavvi^y 7 niarevaovaiy 
12 om ie I (* edan') 13 * om oS \ * om ex 2" 14 jiAi/gi; | aXri&tas 
15 om ieyojv | euiov] •> -|- u/«v 

S desunt i, 16 eXafio/iev — 3, 26 etnev avxto 

3) 26 idov 28 om eyco 29 * vvfuos | extv \ taxme 31 o 4« mv 

"eiiTo T. 34 didtuoiv] -|- o #J 35 tdmxev 36 iva o wior. . . . «/;i; | 

2°] -\- 8s I ovx 

~: 2 aVTOs I^ I lovdatav] -f- }'>7»' 5 o] ow 9 ^(}'Si] -|- oiif | nm( 
I,- i ■•St o)v pon I om ovoi;; 10 o 7^ | ow av i;r.] * ovvijrijoa; II o«t»] 
ox'8s I om TO 2° et 3° 12 om avrov 3° 140; i' av ni^] o 8e neivotv | 
om fit; 15 * detyiriaat \ tQxatftat 16 avxtj] -\- o Jtjs 17 eixas | c;((u 
2°] cjets 19 om av zi yvvat niax. ft. | Tovrtu to ogei (* riogti) I 

* ovTt'v IcQoa. 24 npooxuvouvias] «: -^- aviov 25 Miaasiag | avayyeA- 
iS >lc( I navra 27 em] tv | ij^ti^ov | einev] -\- avxca 28 t/ yvvti ttjv vSgiav 

favTifs 29 a] oaa | ovro;] exeivog 30 xai e^tiX^. 33 cA. dc ey cav- 
Toif o< /<a9. I '*' rjvsyxe avT. 34 itoujom 35 om en 36 xat o ^egi^. 
o/iov x^GV 37 fotiy o Xoyoe o aX^&. 38 * om S | exoaiaaare | 
txojiiaaav 39 aj 00a 42 is] Je j.^a^iaf] fiagrvgiay | avroi] av- 
sg tov I xoaftov] -\- o xge 4$ e(ede(avTO \ legovaaXtift ] om ey 2° \ 

* ogirjv 

46 fiaaiXiaxos 48 * eidiiti 49 fiaatXtoHOt (ted prima vid -txxog, 
d Au: regulus, j»/ra basiliscus) | om ^ov 50 oy] <o 51 vntjyttiaav 

01 jovJloi avTffl I ijj'yei^.] -^ avnu | nais avzov] vtos aov 52 etJioy 
fS ou)"] xai euiav 53 Excivt)] pr tv | Ito.] -\- ojt 54 tovto] * to« 

5 I om 1} 2 em] ev | (itgoparixti d natatoria) | tj XeYo/teytj \ BeX- 
(e3a, * helzetha 3 ravz. ovy xatexeiyxo | ^tjgmy] -\- nagcdvxixiuy 
ex8exo(tsyaiv xtiv rov vdatos xtytjoiy 5 om us | aa9evia 6 ' eidioy 
7 onexgitfi;] Xeyet 8 ej'npe] -j- xai 9 vyi^t eyeveTO \ xai 2°] -\- 
30 eyeg&ets | om ey exeiyij ttj tifiega 10 zefiagcuievfieya) | x^a/JaTT.] 
-|- aov 12 a^ov] -f- •'<"' xgapaxxoy aov 13 * om it \ taxiv] r/y | 

* Evcvaev 14 ri 001 15 ojr^Jltfev] + ovy \ euiev] aiitiyyiXey | avtoy] 
fis 16 om ev 17 Je] -f- ^ I anexgei&ri 18 /ta^A. o« Iov8. eC^v. avx. 
18 ♦ eXve et eyleye 19 tuitxgtdti | eAej'Sv] etTiev | o vios] -\- rov av- 

3S 9g<onov I noteiv] -|- ti | ovSey av\ eay | Jioiovyra jov naiega \ om av 
ult I ex. noitiat] {ei elot sub »jo) 20 iftXtt] ayana | dcixvvet | avxoq not.] 
av avz. Jiottj j detect] detxvvaiy \ ^avfiaCr/ie 24 om on | * om ti/v 
25 axovaoyvai 26 taoneg] cos \ aattjg] -f- o fa>v | eSojxev xai to) uio) 
27 xf ioif] pr xai 28 axouooviai 29 e^eXevaoyrai \ 01 2°] -f- je | 

.40 om TO 2° 30 ait tfiavTov notetv 32 ftagrvgia] * + ^ow, ' -f" ""^o" 
34 av#e<»^'»>' I Itae^vgeiay 35 * Aux^ov, •» -Aof 36 fiet^ova | /luavov | 
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eJo>x(v I oneon^ev 37 ^e^a^T.] avtos ftagtvgt 38 fievovza ev v/teiv | 
lureoTaAxei' (♦ -alx-) 39 e^ewoTe | »;);»«»' post 9ox. pon | ai itagT.] 
* aftagxavovaai 40 (tni^v] -f- okuciov 44 na^a 1°] nag 45 v/kuv 10] 
r/<af 46 jtegi t/tov yag 47 nioTevoeTe] niaicvatjTg 

6 I Ti;; Tifitgiados] pr etc to /lef 7 2 e&eo>govv 3 oni/itfev ovv | s 
X. txa9f](exo exei 4 ej'^'v; 4e i^v 5 oxXos noXvs \ Xeyet] pr xai 

6 tj/teXXev 7 om o | a^ Tot post avToi; pon | exaoT.] -|- ovtiuv | om ti 
8 Avdgaiae 9 oc] k o | * om ti 10 etnev] -\- ovv | om 01 11 xovs] 
-j- nevre | tivxagiaxtjaev | edwxev] -\- xots fia^rfxats 01 81 /la&tjxai \ 
ofioicas] -{-de 12 anoXtjxai] -\- eS avtmv 13 ovv] 8t 14 om aXridms ><> 
15 noirjo.] -f- avrov | ayexoygrjaev \ fiovos] -\- xaxei ngoar/vxexo 17 eif] 
-)- TO I negav] pr ei; to | o 7^ 18 Te] 4e 19 axadia toaet 21 ovtov 
Xafieiy \ tv9. xo nXoiov eyevrj-&ij em x^t yris 

22 eiiev I ft-] -j- eif o evePtjoav 01 lia&ijxat avxov {* rov) Irjv \ fiovov 
23 aXXaty jiXotageimy eX&ovx<ov | om ev^o^ioT. x. xvgiov 24 eve/tijaav — 1$ 
to] eXafioy eavxois 25 ga^fii \ yeyovas] eXrjXv^as 26 ei^oTe | atjfieia] 
-\- xai Te^oTa 28 n egyaamftt&a (* egam-) iva notriamfiev 29 o Irjs \ 
niaxevotjxai 30 ♦ emev \ aoi noteis at]/t. 31 eonv (' om «ot.) 
yeygaftft. eaxtv 32 eioixey \ aXXa 33 diSats 35 e/ie i°] fit | neivaoei 
ntujioie I diy>aoei 36 ecugax.] -}* /" 37 '/" 2°J /" I ""i ef ai 38 ojto] jo 
ex I /<e] -|- jtazgos 39 e^ avT. lU^a] fttjdev aXX iva 40 om eyo> 
41 ovv] ^e 42 Ia>at]q>] pr tov | vvv] ovv | om ovto; 2° | on ex] 
eavTov ojio | xaxafieptjxevai 43 cuiexfi^i;] -{- ovy 45 axovcoy \ 
e/ie] fie 47 ;rioicv<ov] -\- eis e/te 49 eipayoy] -\- xov agxov Jo xaTa- 
fiaivotv] * pr xai | iva] <= -j- eav et vid om xai 2° 51 eav] -f" o"*" | »S 
e/iov a^Tov] a^Tov tovtov | om dt \ vn. xtjs x. xooft. itoris post t) aagk 
ftov eaxiv pon 52 01 lovSaioi jigos aXXtjXovs \ ovxos tifieiv \ xyv aagxa 
dowai <p. 53 fiafi/Te] Xafiijxe \ x. xo aifta avx. nitjxe | ev eavToi; ti}v 
(luijv 54 /iov bis] atiTOv I aagxay 55 aXt/fifos \ om xai to ai/ia — 
nooic (in vert, pag.) 56 avTiu] -j- xa9<os ev e/ioi o naxrjg xayto ey 30 
TQ> jroT^i' aitr/y a/ir/y Xeyoi vfteiy eav fiij XaPt/xi xo ao)fia xov viov xov 
av^giunov 01s xov agxov ti;; (oii;; ovx exexe (<ai}v ev avTa> 57 ane- 
axaXxev | xgtoyav] Xafifiayioy | (tj 58 ef] ex tov | naie^e;] -f- v/i<uv | 
(i;oeTai 59 ev 1°] -f- ti; | Kaqragv.] -\- aafifiaxo) 60 axovaavxes post 
OVTOV pon I euiav 61 o>; ovv e^'voj o /^ on ev eavToi; yovyvC. 3S 
62 onov] ov 63 * om xai 64 aXXa \ ei v/ttoy eiaiv t. | itagadiSove 
65 fie 67 ovv] 4e 68 anexgi&tj] emev 8e 69 e>'vci>xa/uev] -f- os 
70 om avTois I Iia.] + ^e^'oiv | (•ij5-) | eif ef v/uoivj 71 om tov | Sxa- 
gi(o& I tjfieXXev \ nagaSiS. avxov | om a>v 

7 2 axevoTitiyeia 3 /ovjaiav] /iiAiilaiav (iudaeam) | om oov 2° 40 
4 ev xgvnxoo ti | ev Jtagrjaia avxo (1> -to;) J ovje] * 01 4« | e;ri- 
OTevoav | i. f. -|- Toie 9 avTo;] • aVTOi; | eij tijv FaXiXatay 10 eif 
Ti;v eogttjy post ove/?7 pon 12 om JioXvs 13 nagijoeia 

14 fieaaiovotis \ o Irjs 16 om ovv | o 7^ 19 edtoxev 20 o^ilo;] 
-|- xai eijrev 210 7^ | om avTOi; | navTe;] v/iei; 22 8ia tovto e4o>xev 45 
vfteiv Ma}vat]s | om tov | oAjIo 23 ei] -|- ovv \ om o 2° | epoi] pr 
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nms 24 XQivaxt] XQtivets 26 /*•/ nore] /iij « | oi a^^oftec tj-vwoaij 
28 txpa^ev ovv o Itjs diSaax. cv t<u legoi x. \ (ovo'dait) 29 eym] + Sb 
31 «A«yav I otAsovo 3a tjxova.] + i$ \ om lawra 33 fttixQov XQOVOV 

35 f"jl 4" " 
5 37 cv dt TV Till, ztl fuy. II? «o/. I ioii/XM 39 e/ieAAov | itvev/ta] 

pr ro, + ayioK (<> to oy.) w. owtois (»> -ovj) | orwa> 40 xmv] pr a«To« | 
eityof] + on, it 41 l" 4» ^^'fo* *°] * «**)'»'' 4* '""""l ^^y" ' ""^ 
Tou I o jfe? £ez"<» post xco/iijs ponit. 43 tis Tov ox^oy 45 ijyayar* 
46 01] pr ds I ovdeit. ovjios av&g. tXaX. \ om o avdeo""'^ 4^ niOTe««« 

to 49 tmxaragaioi 50 Netxodtiftoe \ avxwv] + o tAtfeuv jtQos avxov *vx- 
xoe TO ngioxov 51 eOTyj-ootfij ti «woh;o£V 52 (001 = av) | eQivvi]aov | 
lie] + 'Of ygaqpae 53 — 8, 1 1 ') 

8 2 waeayeimai | om xai xa&. eiii. avx. 3 tni a/iagxeia yvvatxa 
tiXriitftevtiy 4 ai;r<»] + exnttga^orxcs avxov o« itgen iva txoiaiv 

15 xaxtjyogeiav avxov 5 Miova^s 9i ev xoi voftto sxEkevatv \ ovv] 9t vvv 
6 om t'ouro — avxov] 7 om [outov] 8 tygatfitv] xaxtygatpev et pr 
TOi daxxvXio 9 01 is — xa&eie] exaaxog de tmv Iovdaia>v t^t)gx"o I 
ngto^vx.] 4- 0)018 navxag titX9ttv 10 ovtij ywrai] ti; yuyaixn 
II xaxtivij £iJt£v awTco j tm. it o Jijo.] o fli ewev | nogivov] 

»o vnayi 

12 cXaXtiotv avxots \ itegmaxtiait | aXXa 14 o J^? 1 aXtiffeivi} (tov 
tax. n fiagxvgeia \ f/Mis] + 3. 16 ,io»os] + 'V I "**<» «7 y^yeoJiTO. 
19 Itiaovs] -\- xai «OT£K a«rojs | om av 

21 (* fi;o«Tf) 22 *sXr.yav | earTOv] * ai»rov 23 iyo> !<>] + °» 

.5 24 ;rioHi;o.J + /*o. 25 ewrei-J + oi-v 26 tit] ^ + »<"'«'»' ^7 """Q- 
avxov Xeye, xov 6v 28 ovv] + at-roif na^.v 3« '^ »«» «/«» '"J"* 
33 avrov] + xn« twav | x. ov dedovXevx. ovdtvi nmn. 34 om ti/s 
a«aet.a« 35 «« tiji- o.xe.ay | o 20] + 3< 36 tXiv»cga,ati 37 «•; 
..^if] * tutiv 38 eyoi a I * o>eaxo 1 ;iote.] + /io« tovto 1 ijxovooTtJ 

10 loieaxaiB I TOU naxgos] lo) HaTgt WJ40)V lauio 39 (w) I •'J'" "*'*| 
tmtv ovv 40 Aaaii;xa v/xtiv \ ♦ i)xo«a«v 4« "^"sl + »» 1/'"'»'J 
+ OVV I * ovx tytwriStifLtv 4= «"«»'] + "«'•' I ""^^l °" I * ^V"*""! 
aAio 43 AailiavJ * aXt,dBiav 44 (€:T.*i;/i«as) | oti aXt,9tia ovx toxiv 
45 om ie I Aeyai] iaio> | fiot] + f/*«ff 46 om vers 47 om ot. - 

,5 eoxs 48 W'"ff ^^rof'^ I -2'»/«'e"»'?f 49 o /?f I A«<>" '^'"' "»«e" 
SI TOV T.s] Oi av 52 c«ra.'] + ovv \ /.ot, post rav pon | Tvpijo" I om 
«f TOV a.o,.a S3 om naxgos vf^v | ooT.f] or. \ * ane&avav(2o) 
54 o /vs I W'tt-H «7""'' SS ofo'ot ^<">t"" I "'*"•' 56 * •«<? 57 o""'^"" 
58 awToisl pr ovv, + o | om yevea»ai 59 tot* tigav X. 

40 9 I idev 1 y««vs] + xa&ijfitvov 2 om aurou Aej-ovtw 3 « ^Vf 
4 3. ,/.a« .ey. I VA««c 2°] l^' 5 «» post orav pon 6 «T«,«aTOs | a«Tov] 
avxa, I oa7».J + a«To« 7 om auTO) | ,Ac9tgixr,vtVBxai 9 »^^<» 2° - 
=iia| Ufooi it ox, 10 eAeyorJ r«Tov 1 1 om o bis | om ot, \SB,Xo,a,. 
<u„iMov OVV xat envf'V »«' •J^*"" Z'^*"*"' '^ """"1 + •"" ' 



,) ppiicopc 7. 53-8, II cum tcihi Wcitcolt-Hortiano collaU. 
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Xeyti] -j- avToi; 13 pr xai 14 cv t; l/ttga] 0x1 \ i;vvfsv 15 tnrigat- 
xmv I /40t; post 0<p&. pon 16 ojlAoi] -|- is | cAeyar 17 Aeyovoiv] eXeyov | 
cm jToAiv I avTotf] eavxov (eo) 18 om ovv | om on — avtpXey>tv\ 
oxov] ov I om oviov 19 Bjitjgoixijaav ( « eoTJv outo? | * eytwri^tj^ti 
20 ovv] avToi; | «urov 21 ovtov ^vot^e | e;rr^&>Tijoars | eavT.] avTov S 
22 iva] * ivi, ' IV I oftoXoy. avxov jfgv tivai 23 om oti | tgoyxaxe 24 tov 
av^g.] avxov 25 <i>vj i}/<i}v xai 26 nco;] pr xoi 27 a:iexg. avx.] 
o is cuTiv I 9eXsxs naXiv axovaai \ fia^rixai avxov 28 tXoii.] pr 01 
is I txsivov SI I om is 29 i^eos] -f- xoi oti (a -]- o) (^ a/iagTa>Aa)V ovx 
oxouci 30 om avToiff | yag to] ovv | («otiv 2"] * tiv) 31 o <^ oftag- "> 
zmXmv 33 ijv post 9sov pon 34 avTcu post ansxgt9naav pon 35 xai 
^xovasv o I om efa> | cvgtv avxov xai 37 eijicv] anexgt&t] | o /ieto 
oov XaX. 38 ovTco] avTov 39 eyo> sis xg. tjXfiov tis x. x. xovx. 
40 ijxovo.] -\- is 41 ciatv ovv o Ifji avxon \ om av | ai a/iagxiai vfi. 
ftsvovatv 15 

10 I aXXaxodev avafievtov 2 avToc eonv o noi/<i}V t. 3 tfvgovpo; | 
TO ti. ngofi.] xa ixgofi. xa liia 4 pr xai | ovtov tijv <ptov>iv 7 ovv] ■\- 
xaXiv avxoie 8 om navTc; | i^A^ov] -f- ngo sfiov \ aXXa 10 iyo>] + 
is I om xai nigiaoov sx. H xiOtjO.] iiitoaiv 12 o l°] -{- d« | conv] 
tioiv I om avTO 14 o xaXoe not/iijv \ * ytivoiatv | fis] tfts 15 fiov "> 
xi9.] iiiatfii 16 aXXa] -\- is | yevtiaovxai 18 om aXX — sfiavxov | 
Xaficiv] agai \ om ftov ult 19 naAiv] ovv 20 ovtoiv] -]- ot< 21 ovx 
taxis (' coTi) TO gtift. tovto | oipdaXftovs xvipX. avoiyciv 

22 eyevovxo 24 (Aeyav | ems | jiagijaia 25 rinov] Aojlo) | niOT.] 
-\- fioi I lavra] aVTO 26 aAA | e/ieov] + xa&ms ttiiov v/ttiv (c. seqq. 'S 
coniungenda) 27 axovei 28 Coiijv airav. iii. ovtoic | ovx] o" /'4 
29 >raii;e] -\- l*ov | 8 4s3o>xev] S itiotxtos | /isiCoiv | noigo;] -|- /lov 
31 naAiv] ovv 3a noA. xaAa egya | Xifia^exs fis 33 * asiexgifitjO \ 
ixegi] pr Aeyovres ( om ov | * wois 34 If/a.] -f- xai iinev \ om v/ia,v | 
emov 38 nioxsvsxs 1°] 9eXtxs niaxtvtiv | om xai yivo>oxi;T( 39 xai 3° 
<C>7T. avr. 

40 Imavris, it 41 bis 41 om oti | Jioavris sutev 

11 I Magfias] * pr tijs 2 om aviov | i/j] -{• xai 3 aiiAf).] -]- avTov | 
avTov] TOV /lyv 4 om u | aoi^ev.] + aviov 5 i^yaJTo] stpiXet 6 sftetvev 

o i^ e»« Ta> Tono) 3. 7 eira | ftadtixais] + ovtov 8 fia&tixat] -\- 35 
avTov 9 mgas eX" 1 Vt^'Q"^ 'O avra>] * avTi; II xoifiaxai | 3xog. 
xov e^vjivtaai 12 xoi-iiaxai l}><^^ xtx-) 14 ^afag.] -f- o f^iAo; i;/io>v 
16 avvfadijx.] -}- aviov 17 lyA^ev | /ijo.] -|- eif BtjOaviav xai | «v to> 
fivr/fi. exovxa 18 Bi/tfawa) pr 1; | om cuf 19 /ovdoimv] /egoooAv/iQ>v | 
om TOf JicQi 21 TOV Itp I ane^avev post /lOV pon 22 xoi] pr 4o 
aJtAa 23 oov o oieAf?. 27 om avro | * xoofios 28 tovto | Magiafi 
post avTi;; pon | Xa&ga] aitojit} \ o] pr on 29 ijyr^i^i; 30 ov yag 
Irjs sXrjXvdsi I aXXa \ om tj 31 om xai 1° 32 Magta | om aVTov | 
avTov post Jtoias pon { om ovnu | a)is ij; | o aieXip. anc&avsv 33 tov; 
idoiov; (sic *, corr <:) xAoiovia; lov; ovvcAijAv^oto; /ot ovri;; cto- 4$ 
£ax&1 x(o nrevfi. as tvfigftfiovftivos 34 xvgts] * xai 35 pr xoi 36 no);] 
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* »a> 37 St tutov ef avimv (* cav) 38 €v^gttfKo/ttvoe | us] «»• 39 om 
o I »j Mag^a 1; odc^^. t. r. | om yag 41 ow owv ^gay x. X. nai o 
Irje I oq>^ali4.] -|- avTov 42 om ds 44 pr xai m^vc | * aeeidtdtxo [ 
6m avTov 2° 

S 4S om (X I Tiov tXfiovTtav | xat ^taa.] tiuQaMOtie \ a] o \ tnottja.'] 

-f- o 7^ 46 antjX^av | a] o 47 om on | itoXXa n. «.] xoiavza atjfieia 
nout 48 pr xai | a^. tov ion. rmtov xai 49 * Kt(pac vel Kipat, 
^ Kattpae 51 om cxmvov | i^ i;^eAil<v J2 tanogniafitva us ir 

>o 54 jrofffOia I om ixitfitv \ zoigay] + aa/tipovQti* (sapfurim) 

55 'yyf ^« "J*" I «<" ove/J. — /e^oo.] avifi^a. ovv its hgoa. noXXoi | 
JTQO tov] Jigiv to 56 ovy] -\- xai | sotcutcc | 4ox«i w^uf] ^xcit« j 

* ogtTjv 57 Je] -f- *ai | (•^oii/i' | av | ♦ yyoi | ♦ o»<» 

12 I AaCag.] -f- o tt&ytixme | /i;o.] pr o J xai tjioitia. a, \ x. 
IS Sttjxoyi Mag^a | om <x 3 Xa/tfiayi \ Xe'txg. niaxixtjs ftvgov noXvxtiiiov 

xai tjXeiyit (<> -yity) | xat 1; oixcta 4 Xty. ovy tts tx x. /ta&. a. lovdas 
ano Kagvfoxov oe ti/ttXXey nagadovvM avxoy 5 nrco/oic] pr xoie 
6 tovio 9t tutsv 7 om /iov 8 om vers 9 oxXos di noXve ix r. Iov8. 
rixovaay oxt \ tjAtfav | om /lofov | om xat | «x] pr Z^?, -f- rcof 1 1 Tcaf 
20 Iov9. post noilA. pon 

12 * togxtjy bis scr | hgovaaXtm 13 ovvavrqaii' avtov | ixgavy.} 
-j- Acyovn; I oaaava (» ooo-) «vAo)>i;to£ | omxai | laxgatjX 16 ravTo] 
-f- de I cyvaiff.] tyotfoay | 01 /tad^x. avxov \ o 7^ | «n ovtqi] iregt 
avxov 18 vntivxtjaay avx. oxXoi 19 euioc ;r(. avrovc | xoaitos] 

20 dt] -\- xat I ngoaxvy^oovatv 21 agoa^Xfiay | 4><jlur»o>] pr tcd | 
BtjSaaiSa 22 e^ jf. ^v^g .] naAiv o i^vAgataf | om xat ult 23 cun- 
xgiyaxo 25 wtoXtast 26 <av ti; /<o< | <mt. av tyoi n/<i | om exei | 

* diaxos 28 ovo/ia] -(- ev ti; 4o$i; i} z(;cov naga ooi ng o tov to» 
3° xoaitoy ytytaffai | ijli^ev ovv] xai tyevixo \ ovgay^ •\- Xtyovaa 39 taxtj- 

x<uc I OTi figoyiTi ycyovty \ ayytX.] pr oti 30 ycyoy.] tjX^ty 31 om 
TovTov 10 I fiXti9^aexai 32 xai eyto \ ix] ano | eXxvaoj aayxa (omnia) 
34 om ovy I ov Xtytts | eortv] -|- ovy 35 01;] pr ovv | v/ias oxoxia 
36 X. axi}X9tv xat 39 E^vvavro | oxt iiaXiy] xat yag 40 om xovs 
35 o^daX/t. X. urtu^. avKuv | > etdtoaty | x. /ii; vo^aovaty \ ^ tniaxga- 
tftoaty 41 Tovra] -f- Si \ on] oi< | avrov 1°] pr tov ^ 44 l^s ovv 
txgaCey x, iXiyiy 45 om xai 47 lay] ay \ om ft^ | aU iva] * aXXa 
49 cf iftavx. tym \ tSatxtv 50 aio)vio; coiiv (o)^ \ om <}'a> 

13 I tj^^^y] nagtjy 2 yiyofuvov | xagStay lovSa 2tiio>yos ano 
40 JTagvoTOV iva nag a3oi (» -Sai) a. 3 iefla>x«v | ngos] pr oti 4 i/iana] 

-\- avxov 5 ciTo Xafimv vStog ^aXXtt \ /lai^T.] aviov | Stioimantvos 
6 wgof TOV Jlixgoy 2i/iiuva | ovtoj] + exeivos 8 x< ov ^i; /tov yty/itg 
X. I om avxca 9 om Ztfimy j /iij ^ovov tovs no^a; aXXa 100 7^5 I o" 
Xgttav IX" x^v xnpaXtjy yiyiaafiai «i ^17 tovc no^a; fioyoy taxiy yag 
45 xa#. II yag] + 7^ | om iia — eoT« 12 om ovtov | xai ovct.] 
ttvantamy 14 tov; noS. v/ioiy | xai v/i.] pr ;rooQ> /ioXXoy 15 cja>xa | 
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anoeovv',. 23;v]+r/::;''r'''' ":^ 22,/?^,,.]4:„''„,, 

»rv*„tfai „f av el oior Ic ^ "^ ** ^^"^""^ ' ""' - """ 

on I o iJvSas | o 7^ | /j ^ I » ^ I * »o.,f (20) | ,„^«o^ ,, ,„,j 

av Eino, 28 * aya;raT, I * „ Lsp] ' Tii o^ ,'^^ ^ """.' t""""^ '^ 
30 ova.v] + .ve«. 3. om o Jt^p ' """"'"■^ + "'" 

TrrT'i?t'TLq^ : r . ' * r^v-- -a/^^": '- 
^e,ovx.o„]-,T. JToUU:j/,ti,'z;7r :?:: 



siavTa I «f v/ia;] b v/iiv 22 



. ■ -J r- f"" *i om 

TO ItaTnnc hid _L _^ 1 ■>' 



16 3 »o.,oovo«v] + vAi«v 4 om a^-la | • uynuoyevxi a „„„ , 

49 4 



, i6'9-i9'' Codicis Cantabrigiensis collatio. 

tlMoy 39 A«yo«o.v] + owto, 30 a""] »»e» 3> <> ^^ 3* "»' >"] 

. 00" DOSt «rov pon | * to« yewoffa. tov xoo,... ' too tov x. y... 6 to 
' 0° ;. 00' 7 -J 8 eiara] + co. \ om xa. ero,o«v 9 .«-- 

r« i x-otI i.,. ,." a«T«,v (c + .V TO, xo«,.«.) .y<o "-JS"- -- 

,0 xoi t TO, ovo;«T. .o„ (".3 i. m. post oov .0 + .v« a.o.v xa#«». 

^r«c1 I 0.1 • o. c ow 12 0,] ow I om x«. 10 (ergo post oov dist et 

oTc eqq. coni.) .3 H + — I —^^ •♦ '7 *' ''7"/"' 

i;„v oo„^i -«To.c I v.o,o«.] /.«o« I «] + "-^ I °" :r*7„T7. 

xTouov 16 ex 10] + TO«TO« I .M Har^, 18 «f b.s] + to«tok 

Tm iv^p. M -a"e I om T,v .^,v 25 »aTee | om xa. ,0 | xoo;.oc] 

.0 " 1 om Inaov^ I .OT.,x« 7 --/e--! + ^'^^ » """V™" ,0 "t^ 

"'T iTaiU"""^' .4 ,v - 20. .2 desunt; supplet manus decimi 
»S circiter saecuU „„„,„„ „ ,<a /Tirpu port tvemet 

30 •"' TKl^alo™ TO 3- ., IT.Aa«. 1 o™ .!» 1 ^,-..] -•!; •^J'f-fi+.r" -^a- 

!::^^Y.rcT;-;%V""°3Vjr::r.i^.^^^ 

4, K» J ,6 . on. , .• I «««» b« '/- «^'; 1 1' '»««„ o^oy,., .«.«. -. 30 .10=) 

,+ „,,! „„i..,...«. 3W" J I "^ ""JS^7;i .f ,T*«' 35 .oe-o'S I — - 

na/»/J. (Kiirou 33 «^»'' """" '"' 34 """ I 



tni i" I xcroy 



SO 
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20 I Magia 3 om o 3* 8 om moi «• | iStr | oiiotivan'] pr ovx 10 tavjove 
II Magia I TO I Klwovoa ifa, 11 om «» iltvxaic Ha^tCo/i. | jtoAr 13 pr huJ 

rurs inc. nra fi;TC<; Xeysi avxots \ xe&iixav 15 o Iris \ efiaaxtts-] tiges] 
rt9eixae 16 Magta \ ajQatpciaa] -\- ii \ Pafifimvsi \ SiSaax.] pr xS 
17 8e] ovv I om /lov i" 18 Magta | anayyf>l>tovoa | /lai^ijT.] -|- ovtov | s 
tmgaxtv \ Tavra — avTi;] a einer avr^ t/it/yvoty avtote 

19 fiiia] -{- xmy | om o 20 fiaff.] -|- ovtov 21 ntfuim] 
* (uioaxeXXm 22 om xai 1" | cfcfivo.] + ovtoi; 23 eay bis | xgaxtj- 
otjxt (♦ vid -o«T») 

24 -i/S- I om o 2$ coigax.] pr on | n; to; X"6<*t "vt. | fi. xae 10 
Zt'e^s "s X. nX. a. X. fi. fi. xov daxx. us xoy xvn. x. ijX. 26 Gm/tas] 
pr o I cg;(eTa(] -}- ovi' 27 yivov] to9i 28 om o 2° 

30 om o I /.atfi^T.] -f~ avrov | ^ifiXea 31 niaxivarfxt \ I^ XB^ 
vios saxiv X. #. I (anjv] -\- aimvioy 

21 I naXty post tovto pon | om /17a. | fta9tix.] -\- ovtov 2 o 2°] is 
Of tjy I lov] wio« I (* ovTOVTOv) 3 avT.] tovtoi; | iftjXday 4 yeydfttytit 

5 ovy] ♦ ov I o Itjs 6 Acyc] o j« tui«y | i^aJl. ovv] o. 3» ifiaXoy | 
ci^xvoai 7 om o 20 | eaxty] -\- riftmv | efiaXev tavx.] * ijilaTo, ' i;Jl>laio 
8 ^X9ay I oAA 9 ay^gaxeiay 1 o ojco] tx II ftiaxov tat xtjv rV fi'r<f 
X<oy (* fieytay) ix^-S^- 13 xa. J.4.] svxag.oTi^oac eAa>xi 14 fta9t}x.] :a 

-j- OVTOV 

15 o />70. post ^eyn pon. | Imayov, it 16. 17 avxm] -)- o /^ | 
agvia] Jtgofiaxa 16 om no^.v | dtvx.] -\- o xs \ fiov xa agopaxa 
17 * om TO xgixoy 2° | ngofiaxa 18 oA^o. o( tmaovaet xai anayovaiv 
at I ov] * ov, * ov ov 19 TOVTO 1°] TovTO 20 o] pr 8t \ om o 2° | 25 

Cmcv] -|- aVTQ> I ffO^O^.^OI*' 31 T0>] * OVTQ) 23 l*SVtlv\ •\- OVXCttC 

23 adeXipovs] -f- xo. edofay \ avxm] avxo (illud) | om on | anodytjoxn 
V] aaofiv^axtis | oJlAo | egxoitai] -\- ngos at 

24 ovto; I ygayias] pr o | tOT.y post aXtj^tis pon. -\- 2$ -ai W a] 
oaa I o xef -f^ I X'^ei"' fi'fiXtia 30 

subscr. tvayytXioy xaxa Icaay^y txtXta&tj 
agxtxai tvayytXioy xaxa Xovxav 



Inscr. nga^is anoaToXmv (actus apostolorum). 

1 I om o 2 ayeXt]ft<p9ij post 17/M^a; pon 3 pr xa. txtXtvat 
xijgvaaeiy xo tvayytXioy \ di Ifteg- xiaatg.] * xtaaegaxoyxa tjfitgmy | 

* onxayofityois | to] * to? 4 ovfoA.oxo/.evo; (' -loy-) iitx avxtoy \ 35 

* r)v rjxovaa <pt]aiv dta xov axofxaxos ftov 5 Itoaytfs (ita semper, sed 
cf. 22) I ay.o) §anxio9i]ata9ai et * -j' "o. o fitiXtxai Xafifiavtiv | 
tjfttgas] * -\- tats ti;; tto'iijxooti}; 6 tntigaxojy \ ajioxaxaaxavtis 
lis (' om tts) I * tov 7 xat tux. 8 om ty 2° 9 xai — koi] 
xaVTO cuiovTO; ovtov | ovtov] -\- xai onrjg^ri Q> am- <•= an-) | 40 

* om xcoy 10 taStjxi Xevxtj 11 tyfiXtnovxie \ om tie x. ovgavov 2°\ 

5« 4* 
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't»eaata&B 13 twtik&ev ayth<"^v "« ^ vn. \ om xa. 3" et 70 | lax. 
o zov AJap. 14 ovv] " + TO« I J-wi-aif.] • + *ai wxvo.s | Maew I 

* om xt) 1 1 * » I 

15 xai «-] «v a» I o TTtrg. | oa»Av.] (iadt}Ta>r \ w] • yag, e «» | 

s oz^>cl pr o 1 O.C p- 16 • a«« I re«vvy] + ""»'/•' I JO" /•»* • , '7 »«" 

«; r 1 * Off tXaxi 18 aaixms] + avxov 19 om ««ia | AxtlOatftax 
(aceldemach) 20 t,] * v \ eoto,] * ., 21 »«*"] + to, | "1 * »f I 
ftjo] + zee « ♦ /ojovou I axe'l <"»5 *3 * »o»1«w»' 1 Baqvaflav 
24 om ov 24. 2S tvo Jlo/J""] * ovaAa/J«» | toy towov] to;ror toi' 
,0 *6 * atito>» I • om o 1 o««v"J?'«<'*1 I ••?• 

2 I xa« eyircto tv ta«s ij^c^aiff jxeivaif tot; awnX. x. tj. t. w. 

. -rmr a«to>i' 3tai'ra>» «;« 2 tyevtxo] pr ej^ov | ^.ame wvoijf 1 o^ov] 

.avra I xo*«foj««voi 3 » om xai | .xatfiow t« 4 * ^faro | at;ro.e 

h) ev hgovaakvP V"* 1 ^Xaftev ay9Qes 6 on] xai | .x. Aaiorvtaff 

„ Tciff yioiooaie awtoji- (o«- vel o«-) 7 om «o«« 1 Ity.] + Jiffoc 

aW-jiow 8 * ti/y «iiiiextov 9 * om xai 30 | * om t. 10 om t» l" I 

Atyvnxoy] + xt \ * Atfiovfjs n ♦ KQf,xr,s. * -ra.ff (c. ^iQoavi. 

coni. vid.1) 1 ♦ AQafiox 12 a.qwogouv | oAW] + w. to, y^yoron 

«o. I *a« tovto 1 3 * »«X*«'«C°'' *«)'<»'"f 1 y*""""'*] + """• - 

14 oto*«if it] * pr tot. I o-aexa] • ««xa, + lutootoioic | t7xf,Qty\ 
* + jreoitoff I aix$q>». avxoii] tuitv | Jtomc ante 01 pon 1 ' .j^"" 1 
om xai I * .yo,tioat«, « -a#« 15 * oi;o.,c wgat xtji ,/iee»e T >«> »«" 
/o,,i 1 7 om xa« I o *w] xff | * »aoaff oogxaf | «^o>r i" et 20] ovto.K 
om a< I om vM<»y 3° et 4° I * "e-"" I * <"" "^""""f '» ^'J * '>"" ' 
.5 om «y t. .7/i*e- '"■ I om xa. «eoy,t. 19 om ai^-xa^xvov «o /i.to- 
oteey«a. I (««»xoioff) 21 xrgiov] • pr tov 22 JVafopaiov | * "^'e^ 
a»o to« 9eov atSoK.^aa^yoy «f W« | oic] • oaa 23 ««»«''] + 
ia/)ovt«f 24*avat.]«aov 25«s]*» 26 , xae«io ,«o« 27 ""a"' 

« • xooSiac I xo*ioai] * pr xata oagxa avaot,oa. xoy ze' "<" («»' «' 
31 ^om ieoiW - t,ff, suppl. ' cum ^eo"*'-^ I * -""-^"V^l I 
aiov I * «a.iy 32 toy] • o«v | ^aet«e« "P'v 33 "V"*- >"" »•»" 
«„. tov «y. »v.«/i. I tovto o vfuii] * v^siy o 34 «QV'rr<'Q ""^'^ 
W «. I om ay | torff] * tov | .xtfpovff 36 -«1 + I * om avtox | 

35 o ^^eo, L,vo.y • om toy 37 -" -'^« »• "vyMo^TK x«i axo«o. 

'' xat Jy. t,' x«i.a xa. t.y.ff .f a„ta,y .^ay (b --"j) J" > °- 

yltfat^ L. I .H " I Ino. Xe.] pr to« XV I om ta,y et v^«,y i9 W^^* 
etL«y I L. io. 40 t.] a. I t««t,ff t,c «xoi. 41 a»oa.fa^.yo ] 
,. tZoaL, I .y .x. t, r,^. 4^ xa. ,oay »e. | '^'^.\ + ^i; ^^^ 
oaXnu I t, xla««] b pr x«. 43 «« »°1 * o*"' « « I om £y Uqovo 
TTaJxat 44 »«.-'e " o. ;t.ot,voyt« | ««yta 45 >"« "oot Hx,,f.axa 

ILyl * JyT«, f + ;royr«ff | ,eoo.x«et«e»«^ I om o,io#r,.««oy | 
.sTxLxov J(-Tato.xo0oay» « xa^orxovff) «.. to «„to xAo-yt.. 

t. aetoy Aim*. 47 Jl«H «<"'/'»•' I '• f' + '" "^ ""'^•»'""- 
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3 t ey di xats ^ftegait xavxait IT. xa. Imavtft \ tnt] pr to ittktiyoy \ 

* lyati; ti; jtgoasvx^e 2 xat] * -\- idov | om wwaexo)y | * wag avta>y 
uanoQtvoiuvaty avxmy 3 o;] ovto; otiytoaff tot; oipdeA/iois avxov 
xat I » tiUmy \ tiauyai] ♦ iivat \ i;grata] -f- aviovc | om Xa§tiy 4 at»- 
riooff] tupXeyias \ o ITexg. | om to) | ♦ Icaay^y (' -ay»;) xai tax. \ s 
/^izy.] axeyeiaov 5 tnn^Ey] atsyciooff | lafitiy nag avxa>y 6 o IltXQ. | 
NaCogatov 7 om avtov 2° | xai xagaxg. taxa9ti xat tax. \ avxov at 
fiaatts X. I atpvga 8 ntgunaxti\ ■\- xaigofityos \ om negtixax. x. alX. 
Kot 10 di\ xat I avtof] ovto; | xadt^ofuyot \ exxaatms \ avfifiifi.] 
yiy$yt)/t$ya> 11 exnogtvo/ttyov dt tov Iltxgov xat latayov avye^tno- 10 
g$vexo xgaxoy avxovs, o. dt 6a/tfiti9tyxte taxtjaay ty xtj axoa t) (* tq) 
xakovft. ZoXoitmvos tx^a/tfi. 1 2 aiioxgi9tt( it o JI. tiTcty sxgot avxovt ' 

a. lagatjXtxai \ idta] pr rjftoyy xt) | tovro xtjiottjxoxtoy xovxo (' tov) ». a. 
13 om o 20 et 30 I laax \ Itja.] -\- xgf | ^fttte \ om /i»y | nagtS.] -\- 
tte xgtaiy \ antjgytiaaadcu avxoy \ JliiXaxov] * + tov | anoXvttv] -{• 15 
QVtoy ^E^oytoff (' om 9tX.) 14 t/gytiaaaOt] tfiagvyaxt | i;tf;oat« | 

* <poytta 15 * vjjitit 16 * om oy \ oi^atc] ♦ + oti 17 avigte 
adeXipot I ot9a] taiaxa/ttda | on] -\- Vftits /tiv | (jr^a^atc] -{• * noyfjgoy, 
c TO noy. 1 8 a] o 1 9 ^tgo;] «.ff | ta; afiagx. vita>y | tntX^maiy 2 1 * xe"' 
yoy I om art oicayoff | ngoqit/x.] * pr t<»y 22 sutey] -f" jrpof tovf so 
narcfaff ti/iojy \ tiftwy] vftioy \ vfiaty] tj/Koy | * t/tov \ axovatadat (inf.?) 
23 ov 24 om 8t I xat«{ijff I * o tXaXtjatv 25 om 01 | * i;y | o Ac 
^lei^CTO 26 o ^ ayaotijo. | c(an(otn>ln' cvAoyovytoff | to>] * T | 

* exaoto; | aao] tx \ ixoytiQ'my 

4 I ilaoy] -\- xa gt/iiaxa tovta | om avto.ff | om xat o axgax. x. ttgov 95 
2 * xat aitovovfttvot, b xaxanoy- \ avayytXXtty xov Iffy tv ti; ayaotaoi. 
to>y vtxg. 3 tnttpaXoyxts \ * om xat 3° | (navg.oy 4 x. agtfi/iot t> 

(' om t() tyty, avSgiov me z.A. 

5 avf loy] * -f- tjiitgay \ avytix^aav o. agxoyxte x. o. ngtafivxtgot 
xat yga/i/taxtti \ ttt] tv 6 Aai'fa; | Io}ya9a{ 7 om ta> | tnottjaaxt yt 
xovxo v/t. 8 agtafi.] -{• xov lagarjX 9 ayaxgtvo/i.] -\- a<p v/itoy | 
t:x I 0(oci>otai 11 tifia>v 12 om t] acoxrjgta | ov yag taxtv sxeg. oyo/ta 
vno I * o Stioft. I om ty 1" 13 om xat tdtmxat \ xt] it 14 * om xt | 

* ovy avxtoy \ ayxtntty (sic)] pr nottjaat tj 15 om it \ a3itX'9ttv\ 
anax^vat \ avyefiaXoy 16 noitjaoitty \ * fort atj/teiov | ♦ yiyoyeyoi | jj 
^ayegotcgoy eotiy 17 om aXX | nXioy xt \ a3ittXtjaoiit9a {* tjxi-) ovy 
ovxott (sic Scr.) 18 ovyxatati#«/<syo>y dt avxtoy xti yym/t^ ipmvti- 
xiavxte a, nagrjyyttXayxo xaxa to fitj <p9. 19 anoxgtidtis 8t IT. 
X. Imayrie cur. 20 * om itij 21 iitiiev\ ftt] | evgiox.] -|- a.nay 22 o 
ay&g.] * pr ^y | om tovto 24 axova.] -f- xa. tmyvoyxts tijy tov dtov 4a 
cycgyeiay | ov] -|- o 9to( 25 o — Vt*"*] "^ I o^o^ot.] pr ita xov -\- 
XaXriaae \ om ttnmy \ t<pgviay \ xatva 27 aov aatda | IltXaxos 
29 cf)(d< I anttXat] * aytag | fttx. naa. siaggija. 30 om at ] * ytvi- 
o9at 31 3taggtiatai\ -\- itavxt xeo 9tXoyxt ntaxtvttv 

32 xa^dia] <= pr 17 I fita] -\- xat ovx qy diaxgioi; ty avxott ov8t- 4S 
^10 I ov8t ttf] ovdtts I om n | avxov | aXXa \ itavxa 33 Ir/aov] pr tov 
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XV 34 t}v] vnt]QX€V | xttiToges] + tjoav | * om vjitiQxoy | t<pcQOV tas] 
* xoi (pEQovxcq I • mjiQaoxovjfOV 35 ie] -|" «»>• 36 u^o | Kvngiog 
Atvtixrfs Toi ywe* 37 a^rfov] ;|;a)5iou (♦ -tov) \ * tiveyHt \ ngo;] 
naga 
5 5 I ovoftau Avavtas | * SaqxpVQa, * -iga 2 <urn] tx | avviiivi'as | 
(}>v»>aixaixo£) | t&tzo 3 om o | Avavia] ngoe Avavmv \ to ayiov nvS j 
yoatpia.] -\- a$ 4 * fuaov \ om 01; 1 10 ngayfta] nottjaai Q> -\- to) novtj- 
Qov I * syitvaov 5 axovaas \ om o | jmnuv] pr JiaQaxeit^a 7 dia- 
OTE/ta 8 vaixQt9ti] tutcy \ o IIitq. \ euic itot <i] enE$Q>ri;o<» at » 

10 a^a I TO X'^6- toaovrov \ d»] * dtj 9 * om Tigos \ avveqitovriaev | 
Tov xv 10 xai iniatv \ titvtYxartK\ avvOTtiXavzee t(tiv$yxav xai 
1 1 axovovTts 

12 ev T)} oToa] pr (f toi ic^iu, -\- rq | Zoloiimvoe 13 xai ov4. t. 
Aour. 14 * nkri9i 15 xai ti; Ta;] * xaxa \ aotfevei;] -f* avx<oy \ i. f. 

15 -{- (urijilJlaooovTo {(ag luio naatjt aa9sviae <»C.(<1 quern) (ixo* exaoro; 
avTOiv 16 * om xai 1° | om to | * irtQi \ Itgova.] pr n; | aito | oirivec 
s^(g. an.] xai cioivto jtavxet 

li * ijj^Evio I i. f. 4- XOI cnogfvi^i} (ic (xaoTOf fi; to idta 19 xoxt 
dia vvxT. ayy. xv mrtm^av (l> -fev) tac #. 21 avTtu] + lyigdivTes to 

2o ngtot I xai ovvxa/t(oa/iEvoi 22 vntigsT. nagaytvo/itvoi xai avvfaviis 
Ttiv g>vXaxrjV ovx | «v Tt) q>vX.] taoa | d(] * xai 23 tvxX$xXttaftevov (sic, 
iK-eras) | aofioiia 24 * yev^Tai 26 ♦ tjj'oj'OK | • om 01; | ipofiov- 
fievot 27 * legevf 28 txagayyeXia] pr ot> | ♦ om xai | * t<payay$iy \ 
TowT.] * txcivov 29 lutoxQt&cii — ttnav] o da IJixgos stnBV ngos 

25 avxovs et * post av^gmnots ponit | 8ii\ 81 (* voluit ergo fiovXta&s 
titayayeiv —, }ici9agx'tv 9e) 31 ^cfia] ♦ doStj | om xov | a/tagx.] 
o pr TOiv, * -\- cv avxo) 32 eo/ie*-] « -j- avxov | r<»»'] ♦ pr navroiv | 
nvBv/ta] ' -\- it\o] * ov 34 ex tov ovvc^giov | <xiA. tov; onooroAov; 
sf<i> Pgax^ "• 35 ovTOVt] tov; agxovxas xai tov; ovFe^giov; | * too 

30 tov; 36 Tiya] -\- fieyav \ to xai ngoatxXfi&ti (<= -xXtidijaav) agtfift. 
avdg. I avt}gi9ii] * duXvd^, -\- avxot 9i avxov \ om * iuXvdtiaav | ov9sv 
37 Xaov] -f- nojlvv I om jravTt; 38 wv\ -j- «0"' aig^^oi (=» vvvi ovra- 
i;«;lfioi!) I a97cr(] caoari | avrov;] + /ii; ftiavavTie rat X'^B't 39 xaXv 
oui I avTov;] -|- ovt< v/in; ovt« fiaatXtit ovti Tvgavvof a3i$x»o9at 
'. cvv a3io Ttor av9g<oaa)v Tovt<oy | * om xai ult 40 tntia9tfaav] 
■' ttnsiat»m»msa (f) I caitXva.] + avrov; 41 ovy] + orrooToioi | vntg 
X. oyoft. xax^Sitai^. ax. 42 xe] Se | xoy] + x? 

6 I TOVT. rai; ^ft'g. | * om xtj sec | owtoiv] + ey rt/ Siaxovia xtoy 
tfigatcoy 2 ♦ om ii \ suxov ngos avxovt | ij/kiv 3 ri ovv taxiv 

40 adeil^oi ' tnioxivaotfai $S Vfuuv avxay av8ga( fiagx. | * ovti;; 4 8s 
tao/is&a rti ngoa. x. t. 8iax. r. Xoy. ngoaxagxegovvtes 5 Xoy.] -\- 
ovTos I nXti&.] + TOW fiadrixmv \ nXtigtje | Ntxoga \ T$ii*a)ya \ * Ilag- 
ntya I 6 ov; taxria.] ovtot taxa9tiaay | xai] oirive; 
7 ^eov] XV I Tij] ♦ 0VT7 

4-. 8 >loa»] + 8m xov oyo/taxoe xv Ifpi J^V 9 * araorijaav | ti;; 

inyoftevtit I Attptgxuymv | Kvgtivtmv \ * om xai Aaiae 10 xai] 
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oixtytt I ao<pta] -j- tij ovoi; $v avxm | jrvev/i.] -}- to» ayioj | (Aa^ci] 
+ 8ia TO tXeyxta^at avxovs vx {* tJi) avxov ftexanaat/s Jiagg^atas' /iti 
8vyafieyot ovv (♦ ov) avxoqiffaXfietv xij aXti^tia 1 1 ♦ Asyovw; | ^Aao- 
(pt/fitas 13 xai eaitja. ftagx. | Jtij'OfT.] pr xara (' xot) avxov | gti/iaxa 
XaXaty 14 * Na(ogatos 15 * xai ^xeytCov 8t avxm \ b ojravre; | s 
xa^tjfityoi I xai ci4. | a}'}'*^.] -f~ eora>To; ty fttam avxojy 
7 I »i] pr T0> Sxttpayoi, + oga \ xovxo 2 ♦ a8tX<pij | Xof av 3 * «f- 
ijAtf* I ex 10] * ojro I om ex 2" | ovvj'ei'ia; | eis] eiei; 4 Tore] -f- 
Afigaafi | * xai xaxo)x>]aiv \ xaxei^ev] * xaxei, *> -9$, -j- tjy | /iexoj- 
xia.] * xai ftextox^aev | xaroixeiTe] -)- xai 01 naxtges t/fioty 01 n^ o 10 
tjltmy 5 xai 2°] aAA 6 #eo;] -\- ngos avxov \ avx6\ avxovs 7 av | 
euiev o (^ 8 /oax | o laax | xai ult] b -]- o 10 jca^iv avrtu | efav- 
Ttov I om e(f> 11 $(p oXijs T17; AtyvnTOV 12 4e] ovv \ ey Aiyvaxca 
13 iv] em I tytvtjdri \ avxov] xov Io>ori<p 14 ovcyeveiav avrov | iv -S- 
xai •!• vv^o'; IS om xai (c. praec. conj.) | avro;] + re 16 Ittxt)- 15 
X^tjoay I Svx*y \ tv S.] xov S. 17 (»^oAo)>i;oev] eniyj'j'ei/laTO | Eyvnxto 
18 om tn Aiyvjix. \ tj8ti xov] e/tytiadtf xov 19 ovto;] xai | extfeia to 
fig. avT. 20 ;raTg.] -f- avrov 21 avrov] -f- ixaga Toy noTOftoy | * om 
xai I • avr&gatpaTO avTtj 22 sv naari ao<p.] * naaav ttjy aoipiay, * om 
tv I 8t] Tt 23 utXfjgovTo •]*• extjs avxo) X6°^- ^4 a8iHovft.] -{- <" "> 
TOV ytvovs I * t/pvyexo | i. f. -|- xai txgvrpw avxov ev ti; a/i/icu 
25 tvofuCov I a^elfj.] -|- avrov | 8i8ataii \ * om ov 26 ti; re] * Tore | 
fiaxo/tiyois I* -yos)] -|- xai ei^ev avrov; a^ixovvra; | eur. n noieire 
av8g. tt8eXipoi' ivaxi \ aXXtjXovs] * pr (i; 27 eina; | tip ^/tas 
29 tipvytv 8t] * ovToi; xai tipvyaStvaev \ * 8voa 30 xai] -I" A*"" 'S 
raVTO I • }rjli;atfeyT(uy avroi erij ^T | * ogov \ Sttva | ayyiX.] -j- xv 
31 xai ngoaegxo/i. avxov xai (* om xai) xarav. | e^'evero <p. x.] o x; 
eurev avroi Xtymy 32 x. i^ /oax x. #S /ax. 33 eijtev — xvg.] xai 
tyeyexo tpmvti ngos avxoy \ '' Avaai | e^i o>] * ov 34 * xai i8o>y yag \ 
180V I * om liov I Eyvnxm | ovroiv] avrov | axi;xoa 35 dixaor.] -)- t<p 30 
>;/ia>v 36 910170.] pr o I Aiyvnxov 37 om o 1° | * o)aei | e/ie] -|- avrov 
axoveotfe (* -ovat-) 38 * om tov 2° | ^eiya 39 01] ori | tureorf ofii;- 
aay \ om ey | om avrmy 40 euiavre; | ytyovty 41 * an^yyoyxo | 
tjvipgaiyovxo 42 or^areia | om xatv 43 Ptfupaft \ enexeiva] * em ra 
(ttgti 44 toi;] * pr ev I * naregeoiv | om o | * Matvai, ^ -oei | * to 3S 
nogarvnoi' (vid) | eo$axei> 4S * Itjaovv | eSioatv | t/ftrnv 2°] v/ia>v 
46 * ev^e I ax^vm/ta evgety 47 SoXoftmv | oixo8ofitjaiy 48 o de vyioro; 
ov xaroix. (v ;[eif onoii/Toi; 01; o 49 /loi] * /lov | i^govo;] pr eoriv | 
Ti;] noio; I /tov] -\- taxtv 50 navra ravra 51 xa9a>s | v^oiv xai 
vfitis] * XOI vftmy 52 01 ;raT. vfia>v] * fxeivoi | tov;] pr ovrov; | 40 
ngoxaxayytXXovxas | * om xt/s 

54 axovoavre; 4e avrov 8itng. | e/^gv^-] * -f* '* 55 "'' I -^'I''-] 
-f- TOV xy I ex ief . r. <>i; eoTo>Ta 56 * tivio}yfttvovs, " ave- 57 ovv- 
taxay 58 eAitfo/7oA.] -{- avrov | veaviov] -|* rivo; 60 * om 
^e I * qjotvriy ftiyaX^y \ xvgie] pr Jle^'cov | * axijaets | Tovrijy t. 45 
a/tagx. 
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8 I JteyasJ 4- xat &Xeiy}cis | 3tavT$t] + ^» I * oni !»;« | anoajoXoi] 
* -[- 01 titetvav tv Iteovoalrift 2 * awHofnaavt$t xov, * avytxofuaav 
tn xov i o it ZavHos \ * 3taQcdi8ove 

5 (• xaltX9<or) I om xtjv 6 cos 8t tjHovoy nav o« ox>.oi ngoaeixov 
s tois I ♦ om Tov I ofto^itadov] * .H.ovio (vel -r», quat. lit. eras, wjf-?) 

7 * vid wago noAAoi;, ^ cuto itoliiot (?) | * om xai | etfjeiuKVofio 

8 x^B"^ ^' h'Y- 'Y'*"" 9 ^QovnaQX'"* I * om xat | * vid zlidravt, ' «f- 
ciotcov 12 /Jaoijliaf 1 3 »j v] * + *ai | ♦ «f siorovto 14/^^ i5*cti 
fuieva I Jijoov] -\- xe^ 17 * e«»t«#o«v 18 10 air.] -|- to ayiov\ 

10 ♦ ;Teoaijvtj'>«av 19 Xtymv] pr nagaxoAoiv xai | ov | (mi^oi] + xoyo* 

20 ♦ om TO et oou 21 * om yag 22 * aq»id>iatxai aov- 23 * ijv 
j-ag mxf (a; ;foJli; xa« awdsafim, ' »«f y. mxgiav XO^Vf "• ovvdianov | 
i)e(ugm 24 «»«»-] + »ffOff awroi/f nagaxaXio | t>w«e] * Jr«e« | xvgiov] 
#P I cn«jli9i} fiot TOVTO)v Ttov xaxcov ov (•• oj*) (igqx. f«oi, • -|- Off noXka 

,-, PiAaioiv ou JjJti/Mravfy (v -Xv/ut-) 2$ fiiaeoooXv/ta | t»] 81 \ Safta- 
Qtnmv 

26 avaaxai nogiv^xi 27 /)aoiAfiaoi;r] + xivot \ avxtft] * avxov, 
b oDTJjs OS I ♦ om «is, '> «v 28 ♦ om xai \ om avxov \ avaysi- 
rmoxcov | laaVav 29 post toj *iAiwni» | desunt usque 10, 14 | nav 

■O KOtVOV 

10 14 xat] t) IS Mat ipaivt)] ipiuvtjaai 9* \ av] aoi 16 om (v^; | 
aviXtifttp.] 4- jiaXiv 17 cavxw] 4- eyewTO | «iij] • « | xai tSov (♦ ««-) j 
03X0 KogvtjXtov tjisgcoxriaavxet 1 9 avxo) xo nva \ f tjrowoiv 20 * avaaxa 

21 toil xaxafiae o 11. | rif] pr xi 6$Xsxat tj 22 siwov agos avxoy\ 
a Kogv^X.] + Tiff I i>;ro !<>] v<p 23 to»« tiaayayav o IT$xgoe t^evta. av- 

TOtiff I om Tojj- 20 I * Jojtnrjv \ avv^X^av 24 eiatiXdtv | om xyv \ ngoa- 
aexo/tevos | xai avvxaXea. \ <piXovs] + ucgieiieivev 25 sic agoasy- 
fiCovxoe 9t xov ntxgov eiff xt/v Kataagiav ngodga/tanr «c xmv dovXmv 
iisaatptiasv nagaysyovevat avxov. o 8t KogvrfXiOi txntiiriaai xat avvavx. 
30 auTOi ntamv ngoi x. aoi. agoatxwfiatv avxV (» -T<o) 26 avaoxri^t] 
xt jfottK I xaym | om outos | m^«] * + <»f xai av 27 xat — tvgiaxsi] 

* xai aiatX9tov xb xat evgtv 28 «neiff] + /?«*"<>»' I * «9'«OTao#ai | * a9i- 
Ittaxov I avigi aXXoipvXat \ o #? tneii^ev \ * A*"?*-" 29 o»'ai'Tiei;r<»f I 
i. f. 4- vtp v/ttov 30 TeTapTJ/ff] ♦ Tijff TgiTfjf I TawTijff Ti;s] Ti;ff agTi | 

35 ,^,v] 4. rtjoiEvtov I eraifji-] * 4- T» 32 i. f. 4- of jtaeoyn-o/itvoff 
XaXtiau aoi 33 ovv] * ov \ o«] 4" sraeaxaAoiv tX^ttv (<= 4- as) itgos 
tjitae I «! St I jragayn'.] pr «v Ta;i;« | ovv] * iov, » iSov | lov *rov] 

* oow I * om mgea/itv | axowaai] 4- fiovXafitvot {' om /»oi>A.) itaga 
aov I om Jrarra | VJto] ajio | xi/g.] ^ 34 »<> "'"i"" ^"6°? I * "<""- 

40 Xafifiavoftcvos 36 tov] 4- yag 37 ^ e*//*" I * om »•»« I aefa/i.] 4- 
yag 38 cos] ov | * om awrov ] ayio> nvt \ os] outos | eiwfiEVOs (Serf) | 
xara3i;vaowi»<>evTas 39 "/'"ff I "«»'»<»•'] a"*"" I <"» *»" *° 4° * ''*^'' 
T17V TgiTi/v >;/iEeov, • XV xgtxtj r^fitga \ ♦ avTW tvpavti, » avxm fttv 
tpavri (? voluit t/iy- f) 41 awToi] -f xai avvarsaxgaipiifev (* ouvsoTg-) | 

43 om avTov | vexgtov] + tjfttgat •/*• 42 ""ffVyy] tvexttXaxo \ avxog] 
ovxoi 44 tntatv 45 avvf/Xfiov \ xov mi (" + xov) ayiov 46 ylaiooais 
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«ai ^(}>aAt>vovTa>v rescripta, antea plura (d praevaricatis Unguis = 
Xfvaiff? potius «T(gais) | tots caiixg.] tiittv ito 47 * xoiiai tis AvvaToi, 
< NoiAvoai ivv. Tiff I avTotiff | oiojteg 48 toti jr^oofTO^fv ovtovs 
fianxtadtivat tv xm ov. xov xvgtov I. xe- I i;e<»ri;o.] nagtHoXtaav \ 
ovTov] 4" JTeof avTovff I * iia/teivat S 

11 I axovaxov it tytvtxo xot( anoaxoXott x. toic aiiXipots 0( (<' TOiff) 
tv xf) loviata \ * tit^axo 2 sic o fitv ovv Iltxgot ita ixavov XQOVOV 
t)9tXr)aai (' -atv) nogtv&tjvai tts ItgoaoXv/ta ' xai iigoaiptovtjaat xovs 
n8eX(pove xat tmax^gt^at avxovt aoXw Xoyov notovftevof ita xa>v 
X<oga>v itiaaxmv avxovg- ot xat xaxrivxtjotv avxotg xat an^yytXtv 10 
aVTOiff Ti;v X''Q"' ^"^ ^' 01 it tx nigix. aitXip. iitxg, ngos 
avxov 3 ♦ ovv avxoti 4 to xaxt^tjt (" xa9-) S tv lonnt} itoXtt \ 

* om tv 20 I TiT^ooiv I a;tei] «a»ff 6 * ai^rvioas | * om to 1° 30 | om 
TO 4° 7 xai i;xovoa ipmvtiv Xtyovaav \ * avaaxa 8 ttna 9 ajttxgtfitj 
it] tytvtxo I om ex itvxtgov | ovgav.] -\- ngos fu 11 JTaioagoias is 

12 om fujitv itaxgtvavxa j om it 2° 13 om tov 10 | cwrovTa] 4" awTo 
15 XaXttv] 4~ avToiff | tntatv | ovtovs] * nvToiff | o>ff 16 hie Imawtit 
(it 13, 5 -wriv) I * nva 1 7 om o 9tos \ 9tav\ -\- xov firi iovvai avroi; 
liva ay tov maxtvaaatv tn avrio 18 * tio^av \ om ti;v 

19 cm] ano \ * xov Sxtqtav. | !Poivcixi;s | tov Xoyov XaXovvxig I to 
ftovots 20 om xai 2° | ' f/LAi/viOTaff | It/a.] -\- XB^ 21 ^ it x- \ om 
o 22 om ovarie \ teas] pr 4icili>«iv, *4-Tt;c 23 ot] -\- xat | om xt/v 20 
25 oxovooff it oxt SavXos taxtv tig Oagaov C> Ta-) tS^Xdtv ova{'i;To>v 
ovTov xai Off (• om oiff) avvxvxoiv nagtxaXtatv ( ' 4" avTov) tX&etv tts 
A. (26) * oiTiveff aagaytvo/itvot tvtavx. oX. avvtxv&ijaav oxXov txavov 25 
xai T0T< npQ>Tov txg^ftaxtatv tv Avx. ot ftadtixat Xgttaxtavot, ' vid 
ovvava^v^vai xti txxXtjata xat itiafat oxX. ix. xSVt*'*^"''"*^ nga>xa>e 
ev Avx. xovs fta9tixas Xgttaxtavovs 

27 ^vT.] 4* *l* ^' aoXX^ ayaUiaoiff 28 avvtaxga/ifitvoiv (d re- 
vertentibus) it tjnotv t<ptj tts sf av. ov. A. atnttvotv | * fttyav 29 01 jo 
it ftaff^xat I rvnopovvTO mg. 30 * a:ioaxttXaatts 

13 I TOf x**e- Hgo>i. o fiaa. | txxXtja.] -\- tv xtj loviata 2 xai 
avttXtv I. I * fiaxatga 3 xai iA«>v on | loviaiots] 4- *7 emxttg^atis 
avxov tat xovs ataxovs | ai ri/ttgat 4 ov xat] xovxov | om avTov 1° 

5 aoXXt} it Jtgoatvxi tjv tv txxtvtia ntgi avxov (' om nt. av.) ano 3s 
r. etc. 6 t/ttXXtv ngoayiiv | om o 10 | * xotftov/itvos | * aXvatat | 
xe] it 7 tutaxi}] 4- T0> Utxgio \ tatXafixptv \ om tv \ naxa^as] rv^as | 
om avTov I ;(Eipeuv] 4~ avTOV 8 xt] it 9 it] yag 10 agmx. x. itvx. 
xpvXax. I i]X&ov I t^sX&ovxts xaxtfitjoav xovs ■(' fiaffftovs xat agoatiX^av 
1 1 OTi aXti9a>s I agoaioxttas 12 xai awtticav tjX9. j oixttav \ * Imavov] 40 

* Agxov (vid) 13 xgovoavTts | * vid om nvAovos (d foris) | vnaxov- 
aat post Poiij pon 14 * xai ttaigaft. it | * om tov 15 01 — ttaav] 

* o it tXiyov avxti, ' om naav \ * ittaxvgt^txo | tXtyov] -\- ngos 
avxt/v xvxov I ayy. avxov taxtv 1 6 om Utxgos | * ef avoif avTcs , * avot^. | 
ttiav] xat liovxte \ ' om xai ult 17 * iva attya„aiv | iiijyija.] pr 4S 
tta^X&iv xat, 4- avToiff | xt] it 18 om ovx oXtyos 19 * ajtoxxavfitivat \ 
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Kaiaagaiav to de] yag | oi di o/to&v/t. e^ afupoitgav ttav noXcotv |. 
avTOv] Tov fiaatXca | tov fiaatl.] avxov | Tge<p. rat X'^B"! ovriov 
tx T. 21 xai xa^ia. | titifuiyogei 22 pr xanulJla}>ivTo; dc avcoi) 
Toi; Tv^ioiff I * 9:><u>'ai 23 aviov cirarafev | om ti;i> | }>c»o/ucvo£) 
S pr xaiafiat ano tov fitifiamc \ * xmXtiKoPgoxos | i^tyi,] pr <ti C<uv 
xai ovtcuc 

24 * tv^avt 25 ♦ oniOTeiytv | «f] ono ] Imav^r (sic)] * pr tov, 
h pr xai 
13 I o T«] * cv 01;, > <v oic i}i> xai I emxailov/4(yo£ | Aovxttos 

10 Jftig. I row] ♦ xoi I retgaexo" 3 ngoatv^.] -J- navtc; j om <uitXvaai> 

4 avTot] 01 1 * T. nve ayiov \ xax^Xd.] xarafiavres 9e | om xi J y^"' 
/lerot Sa ty xt/ £aXa/ttivi xaxtivyetXar x. Xov xov fn> | vntjgexovvxa av- 
xois 6 xai (!■ om x.) negieX&ovxmy C* dieX&ovxmy) d$ avxmr | vi^ooov | 
lovS. ovo/taxt xaXov/teyoy | * BagVriaovap (d bariesuam) vel -av, 

IS h -ovy 7 avyxaXtaa/itvos | xai (' om «.) t^rixtiaey 8 * Exotfias (vel 
-101-) I :noica>ff] * -|- cniAi; ijJioTa ijxotiev avTO>v 9 nXtj&r.ig | xai 
aicveioa; 10 * om aaoijs 1° | * vioi | tx^gt | ev^na;] * pr ovoa; 
lit} x"S I "XS'I '<"C I ""CXQ- "] "<" 'vtfioi; 12 tots i4.] i4o>r 4s | 
cniOTcvoEi'] pr etfavfiaasv xai, -\- tq> 9$m 

30 13 Itoaytis 14 ^VTno;[(iav ti;; Ilnaidtae xai nocA^ovTef | ri} 

(* tiji-) tjfuxega xat aaPfiaxm 15' om rif | «oti» Xoyov (» -yos) aotpiae 
ey vfieiy nagaxXtiatms 16 4c] -{- o | /aigaifiiTai 17 xai 1°] * 4ia I 
ytj] * pr x>i 18 xai eri; yi* txgonoqpogtiasy 19 Xavcta/t (dchanaam) | 
Ti;f>] e -pr avToif I ovroiv] * xcoy aXXoqivXeay 20 xai io>e (<' x. /ttxa 

35 Tat/ta 01;) ercoi -U- xai -P- eSeaxiy | tov ixgotptit, 2 1 Btytafuv 22 om 
TOV I tov] viov 23 o ^ ovv a. r, antgft. avxov | );}'a}'cv] tjyeigev | tov 
Iifoovy 25 * en^i;^ ovv Imaytis | ti c/ie] tivo ^« | a^a | * fie& 26 v^iv] 
lypeiv 27 avTcov] * avTi;; | tovtov ayyoijaayx.] * fort ^7 ovvisvTai;, 
l> TOVT. a)>voovvT«f I xai to; ipmyas] * xae ygatpat | xai xgtivayxts 

3° 28 cveovTSc] ■\- ty avxto \ ijtijo. — avtov] * x^Mvavte; aviov aagtim- 
xavUtiXaxa} iva «c avaipcaiv, I> ijTtjoavTo^iilaTOV avee'^^i^ai 29*«Te- 
Xovy, ■ -(oev | ytyga/ift.] * -|* "O"' <7tovvto tov IlstXaxoy tovtov /iev 
oTav0o>oai (^ sepelirif) xai uxixvxoyxee naXiv xat \ * xat t^rjxav 
30 o 4e] ov o I om aviov tx yexgmy 3 1 o$] ovto; | tatp9. xoif avyava- 

35 flaivovaiy (' -fiaaty) a. a. x. F. tie L t<p VftQ- "Xtiovas (•■ -ovf) ( a;tei 
vvv 32 jrar. iiftoty ytyo/i. nxayytX. \ Itiaovy] pr tov xy, + xW 33 •"* 
xai] ovxtue yag | i. f. -j- aiii;aai aag aiftov xai 4o>oo> 001 e^v>; ti;v 
xXrigovofuay oov xai xtjy xaxaaxtaty aov to atgaxa xtje yrjt 34 on] 
«r« 35 om iiOTi I «v sxegai] txegeae 36 om ^»v | tdty 37 oy]* o 

40 39 <uTo] pr xai ftexayoia \ * ^8vyt}9rinty \ M(oai<ot \ nat] pr ovv | 4i- 
xatovxe] + «<«e« ^"^ 41 om igyov 20 | * <x4ii;}»;aeT0i | i. f. + xai 
eaeiy^aay 42 fttxaSv] t{»;s | ♦ om to 43 om xea 20 \* em&oyxo 
(vel -Tt) i. f. + eysvsTO 4« xa* oXijs xtje aoXtaii SitX&tiv xov Xoyoy 
xov '9\> 44 ^raaa] oXri \ xoy ilo;'ov] IlavXov itoXvv xi Xoyoy notijaa- 

45 luvov ntgt 45 i4ovt. St] xat tiovx. \ xove oxX.] xo nXtjdot | TOif 
(k om T.) ^o;>oic (I -\- xoit) vno xov U. Xeyo/teyot{ 46 nagQtjataoatttyos 
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( -gtiata/t-) | om o 20 ( tinav] + agog avxovs \ i/v avayx. ngmx.] 
ngioxoy f,y \*Xov\ emitj] b -|- a. | » xgttvaxt 47 * «vT«Ta2xcv | • om 
Wiv I i4ov q>(os xidetxa (» xe». j>.) at xoig tdytaty x. 48 axov. de] 
xai axovovTo | sdo^aCoy] ede^ayxo | xvff.] #P 49 dtitptg. dt] xat dit<p.\ 
xad] di 50 * nagmxgwov \ dteayftoy] pr ^Xeiyitiy fttyaXr/y xat | om 5 
TOV s( jro4.] + avTwv | t/Xfi.] xaxtivxtjaay | Eixovtov 
14 I avrovf] aVTOv (d eos) | ovto.?] -f- "fioff avTove | maxivtiy 
2 antt&ija. lovd. tntfyitg.] agxtavvaymyot xmv Iov8atmv xai 01 agxoy- 
xse xt/e avvaymy^t txt/yayoy avxoig dimynoy xaxa xo)y itxaimy | i. f. 
+ o 4» xs tSmxty xaxv tigtjytiv 3 diaxgttrpayxtt nagtiaiaaafitvoi 10 
( -ijoia^-) I om »ffi 20 I 4iaovTi I ♦ avTov 4 laxiadri 8e] tjy 8e eaxta- 
ftsvoy I 01 20] aUoi | otooto^.] -f xoXXo)fteyoi iia xoy Xoyov xov #v 
S om T» I Toiv lovd. 6 owvia.] * -f xai | ♦ Avxaayiat tie A. | siegix-] 
+ o^ijv 7 ijoav] 4- xai ixeiytj^^ oXoy to nXtj^oe em xt) diSaxtf o it 
ITavXoe xai Bagyafias diixgtfioy ey Avaxgoie 8 aytjg exa&tjTo advyax. is 
T. 3100. ex xoiX. Ttis (» om t.) ft. | aegeiJiemTtjxii 9 iaiovvrof] + 
vjiagxmy ty <pofiat \ aTtyiaae de avTio o ITavXoe I O fieyaXti] '+ tij | ^xuvij] 
+ 001 Xtym ey t€0 ovo/ioti tov xv J^ xB« \ og9oe] -\- xat negmaTet | 
xai] 4- ev&eme nagaxginta \ ♦ avij^aTO, c avtiXX- 11 t»] dt | om Ttjy | 
^vxaoiviOTi I Toiff ay»gmn. 12 t« tov] de \ diay | om o 13 01 it 10 
i«e«ff TOV ovTOff zJioc jTgo (» -f Tijf) noXttoe Tavg. avxoie x. | evtyxay- 
xee \ tjdeXoy tm»vtiv t^^ axovaae it Bagy. \ * xat eSeniidria. i^ Xe- 
yovTee] * ?>o>vovvT«ff | om xai 20 | ♦ oftotoaati&tie, ' del -ij- | evayytXi(. 
Vfttiy TOV 9y OTtme ajto t. t. iiax. tniaxgtiptiTai em tov (* om r.) #. f. 
TOV jroii^oavTo 16 of] o | * iiooi (d sanaviti) | jravra] • xoTa jj 
17 xoiy* I aiptixev lavToy ayadoaoimy | «vni/uiAo>v | * om TOff 18 ^oyie 
19 9iaTgi§oyTO)v Q> -{- dt) avTOjv xai 4i4aoxovTO>v en^Xdoy Tiyte lov 
daioi ano Ixoytov x. Aynoxias \ •> om xai 20 | atiaavxee] eneiaeiaavxte \ 
tavgay | Ts^avai avTov 20 * xvxiraoavrcc | avrov] * avTov | jioAiv] 
pr Avaxgay | rij] ♦ rijv 21 t«] dt \ xove ty rij jxoXei xat pa*ijT. jioA- 30 
Xove vjxeaxgtyoy | om ti;v et »if 20 30 | Eixoyioy 22 t« e/t/uyt,iy | 
* «W«iv 23 xaTa I ngoatvS. de \ aemaxevxaaiy 24 dieXdovxte dt \ 
nX9ay I om Tijv 20 25 »v negyti \ AxxaX.] + tvayyeXiionevoi avxove 
27 avvafavTSf | avtiyyeiXoy \ o Ife enoiiiaty avxoit (* om a.) fiexa xoiy 
y)vxa)y avxtoy | ♦ i/vvfs (« -fev ut saep.) jj 

16 I ntgtx/ttjfi. xat xat «#. Ma>aeo>e negiaaitixt 2 OTaofoc] »x- 
raosoi; | om toi 2° | jrpof avT.] ovv avToif | exaSay — tf aVTmv] tXeyey 
yag o JlavXoe fteveiy ovxate xa9o>e imaxtvaay diiaxvgiCo/ttvoe • 01 de 
tXt/Xv^oTte OJTO legovaaXtin xag^yyeiXay avToie toj JIavXat xat Bagyafia 
xat Tiaiy aXXoie ayafiaiyeiy | negi] pr ojrojff xgitfoioiv in aVTOte (= -tojv) 40 
3 Tt/y Za/iagiay 4 nagidex^.] * nagedodtjaav, -\- fteyaXme (* fteyme, 
A mire) | antiyyetXayxte (' -av t«) oaa enoitjaey o 6eoe ft. a. 5 pr 01 
dt siagayyeiXayxee avxote ayafiaiytty ngoe xove ngeo^vxegove | om 4« | 
Xeyovxee ante rivcf pon | om roiv i" | t») * 4* | Mmatmt 

6 om 01 20 7 avyttiTi^atme \ * ayeoTtiaev ey nvl Ilexg. xai \ agx. 4$ 
(e + »v) 7/i«v o *J IfeXeS. | ♦ om tov 80 de xagdtoyy. o ti \ dove 
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(* dov) sn avjove to 9 ovdey \ om t» i i I^aov] -f- X^ I * tioxivoo- 
fxtv 1 2 avvxaxaxs^c/tevtov dt xmv ngtaPvTtQto* xoie vno xov IltxQOV 
UQtiitBvois tatiYiaev nav \ * Bagvafiay x. IlavXov tiriyovfitvoi 13 <ui(- 
MQt9ii\ avaoxas \ Xsyfov] euttv 15* xai ovrco; aw<p<ovtiaovaiv 1 6 itsxa\ 

*,* -\- dB\ tmaxgetfica \ Kaxeaxaftftsra 17 Hvgioy] #l> | * noiijon, l> o 
noitoi' 1 8 /Viootov (nov. stich. inc.) cux aim. eaxty xm xu to tgyov av- 
xov 20 om x<u xov nvixxov \ ai/iaio;] -\- xai ooa fii; ^tlovatv tavxois 
ftiveo&cu exegoii ftij nouixt 21 cjei post noiliy pon | «m*<i> (<2(( cv?) 
22 * tio^aatv, * -o^sy \ om tci> | Bagafifay \ SiiXu 23 iia X"6' av^-l 

to pr iJxiaxoX^y, -{- jiegitxovaay xadt \ xaxa] * xa | Svgiiay \ KtXtiay xote 
<!' t9y. a8$XfOis x- 24 * t^sxaga^ay \ * dttaxttXo/ttffa 25 ^/taty] vftiov 
(d nostris) 26 xagadedtoxaaiy xtjy yvxv I Xgiaxov] -\- itt navxa 
neigaa/ioy 37 cuxayfeXovyxae | * xavxa (d haec) 28 ra> ayKO nVl \ 
nXetoy | * ^/tsty | * om Ta>i> 29 om xat nyixxtoy | nogyias (sic)] -f- 

f 5 xai oaa /it] fieXtxc tavxoig ysiyta^ai exegca fiX) noitiy (" noitivxai =• -tiTi) | 
c$] a<p I ngafoTt] -J- qitgoftevot ey xa> ayio) Hvl 

30 caioXv9tvxss\ * -{■ ty tjftsgais oXiycus | * avyayoyxtt 32 t<] 
d< I Salae I otTEs] 4- tXrigtis ^vi ayiov (sic coni) | om noXXov 
34 cdofc it x<o StiXia (d Sileae) ini/tEivai (* -|- ngoc) avrovc, {lovoe 

to 4s lovdas tnogsv9^ 

35 o 4< 77. X I /((ra xai] * xai fnxa | * om vid xvgtov 

36 o IlavX, ixgosBagy. | tov; xara naoav sioAiv | aic] oi; 37 tfiovXtv- 
txo (d volebat) | om xai rov | tJitxaXov/ityoy 38 ly^iov] ovx tpovXtxo 
Xeytoy \ anoaxtjaayxa \ om avroi; | egyov us o entit<p9tjaay xovxoy ftri 

tj eivai avy avxois 39 xoii Bagyafias nagaXafiaay x. M. axXivaey 40 em- 
di^aiieroe (d susccpit) ZeiXay | * om rov | vno] tuxo 41 t^y KiXix. | 
(xxiijoia;] -\- nagaSidovs xag tyxoXas xoty ixgeafivxtgoiy 
16 I 9teX&<oy dt xa t^tf xavxa xaxtfyxtfa. «■( | om f 1; 2° | «x<i tjy 
2 Eixoyua 3 nayxtt 4 Atcgxofitvot it t. n. (xi}gvoa<»> xai nagc4. 

30 avxoii fitxa naatji naggtjatag xov xv Irjv j(^gy a/M nagaitdovxtt xat xat 
tyxoXas (* -{- xa>y) anoax. 5 om ti; moiti 

6 Jla>li;aai] pr /tridtyi | Xoyov\ + xov #«ow 7 ti#ov«j] * yero- 
Htyt/y, >> -vol I e^rnfoC'] >;#cAav | om x^y \ Bv&vviay nogtvtadat 
8 ixagtX^.] iieX&ovxei \ xaxtfitja.] xaxtivxtjaay 9 xai sy ogafiaxi I 

3S * <of>^i7 xfo 77. I avi/f j pr a>o<i | * om ^v | xai 2°] xaxa ngoamnoy 
avxov I om avroy 10 dieytgfitis ovy iajytjaaxo xo oga/ta tj/ny xai 
cvotjaaficv oit | ^eos] xs | avxove] xov( ey xtj Maxtdoyia 

II ayax^.] xij it eixavgtov ax^evxts (« ayax^-) | xai ti; exiovat) ^(tega \ 
*NtanoXiy 12 ixgiox^] xe^paXtj | om /jiegiios | ♦ ij/iijv | xavxtj\ ' avxtj 

40 13 w] it I lov jroi. ov eioxei ngoaevxr) ttvat \ avytXtiXv^tais 14 ri/s 
noXetoi I ^eov] ♦ prius 5iv | * rixovaev 15 o] pr »aff | * nagexaXeai \ 
xv^Ko] ifej I eiaeXovxte 16 om xt)v \ » nv&myos \ aravrijoai | ♦ na0M;(« | 
om avxtjg I /lajT^.] * pr iia xovxov 17 exgaC.] • xoi exga^oy | * om 
av^geojioi | xaxayyeXX.] evayyeXiCoyxes (' -« = -toi) 18 emaxgeyias 

45 J» o n.xto nvl xai itaror^fieis | «v toj ovo/i. | lya e^eX^s \ xai tv- 
#ea>s e^ttX9ev 19 <bs 4» eiiav 01 xvg. xtft nediaxtis | »{ijA*. i; «^if] 
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antaxtgt,a»ai \ avxtov] + i,f tixay ii avxt,s | om xov 20 20 • wgoo- 
ayaj-ovrof | roiorgar^yoif | emov 21 e»^] * xa t»vfi \ 17/iac (nobis) 
na^aaefaoi^ai ovxe \ ovoty] vjtagxovaiy 22 xai noXve oxXos ovvtntaxri- 
aay x. a. xga(ovxee | xai] ♦ xoxe 23 xtjgtiadai 24 of] o it \ avxmy 
^aipaXiaaxo (♦ -oi-ro) ev xto (vXm 25 ♦ x. it fieaoy xr/s vvxxoe o 77. | s 

iea/iot 26 ^ve<ox9n<"'y | aye6^] * ayeXydtj 27 xai efvny. yiy. | 
♦ xai anaaafi. | ti}i> /tax- tfieXXey 28 o 77. | ti xaxof 29 ^-mra it 
extiaae | yeyofievos] vmgxoiy | neoos^r.] • -f ngos xove noias \ om 
TO) 20 30 nfoi;ya}>sv | t^^] xovs Xoinove aatpaXiaaittvoe xai (' om x.) 
imev avxois 31 7vooi;v] -f ZgP 32 om rou 33 ♦ eXvaey (d solvit)] 10 
X. atiiof efiojxxia&ti \ nayxes 34 * pr xai | oixof] -J- awroi; | nagt- 
tf^xw] * pr xai I i;yai^iaT0 | navoixd] ot;»' roi oixoi avxov \ toi fieai] 
em xov deoy 35 antorn;. 01 oTgaT.] avvriXdoy 010 aigaitiyoi em xo 
avxo «ff Ti;i' ayogav xai avafiytfo&evxes xov aeiofioy xoy yeyovoxa 
e<poPti6riaav xai aiteax. | Xeyovxas | exeivovs] + ovs ex9es nageXafies ij 
36 xai eiaeX&aty o ieaitoq>. amjyyeiXty t. | om rowrows | areoroixaoiv | 
om tv eig^vtj 37 ieigavxes] pr avairnov; 38 t»] ie \ ♦ avToiooi- 
orgoTijyoif, ' xotaxg—ois | tovto] perg. to g>i»evTa ngos xovs axgaxtj- 
yovs- 01 ie axova. oxi P. ei. e<pofiri». 39 xai naeayn'o/icvoi ftixa 
qi>iXa>y itoXXaiv eis xt/y (pvXaxt/v nagex. avxovs e^eX^eiy eiaovxes' 20 
tiyvoijaa/tev xa xa# v/ms oxi eaxai aviges iixaioi xai e^ayay. jxage- 
xaXeaav avxovs Xeyovxes' ex xrjs noXeas xavxtjs e^eX&axe, ftr/jioxe naXiv 
awaxga)po)aiy tjfteiv tmxgaiovxes xa& vpoiy 40 aixo] ex | ^X&ov | 
nagex. x. ai.] xovs aieXq>. ii^yrjaayxo oaa enoi^aev xs avxois aagaxaXe- 
aavxes {' eras s, volult jragexa/leoav xe) avxovs ,- 

17 I xai xt/y — lis] xai (c om x.) xaxtjXdoy (c -f- xai) »ic AnoX- 
Xmviia xaxei9iy eis 2 xai (» om x.) xaxa xo eim^os (♦ eiam^-) a 
IlavXos I om xai | iieXexd^ | oro] ex 3 * om xoy 4 £iXa] SiXaia 
(k -Xea) xt) iiiaxti iioXXot | om t» | EXX^y.] pr xai | yvv. xe] xai yv 
vaixes 5 01 it cuxei&ovvxes loviaioi avvaxgeyiavxes xiy. avig. x. ay. 31} 
stay, e&ogvfiovaay \ * fort OTioTavravra; | 7aoo>t'o; | t^ayayeiv 6 eavgav | 
Joaotvay, *-ya\* xives | noXeixagxas | fiootyxes] + xai Xeyovxes | owroi] 

* -|- «oii' 7 Xiyovxts txegov 8 xai exaga^v | TOVf noXix. x. xoy oxX. \ 

* axovaayxts, >> -to 9 7aoa>vo; 10 om xt | SeiXav | «ff 10] * „ 
II evyeveis \ ev] + xtj \ * exei 12 wo;l^oi] xives | om tf | ctiot.] -f 3s 
xives ie timaxtiaav ( EXXtivti. — oXiyoi] * EXXtivatv xai xcav evaxni^o- 
va>y aviges xai ywaixes ixavoi emaxevaav 13 om xtjs | on — tfXfioy] 
OTi (• -|- o) Xoyos (• -j- Tou) #» xaxtiyyeXij ets Begoiav xai (» om x.) 
cniorevoav xai rjX^. eis avxtiv (» om ». a) | * TaoaovTe; | oxXovs] + ov 
iteXi/utavo 14 tv&ems — im] xov ftey ovy 77. 01 aieXq>oi eiajteaxttXav 40 
ojttX&eiy em | vne/teivey \ xe l°] ie \ om t« 20 | 2'»;ia; 15 * xata- 
oravofTCf, •> xa9iax(oyxes | xai Xafi.] jtag^X^ev it xtjy GeaaaXtay exm- 
Xvfirj yag eis avxovs x^gvfat xov Xoyov Xafioyxts ie | evx.] + naga 
IlavXov I SeiXav \ om tov 30 | onois ev xaxet 

16 avTov;] * avTou | ♦ om to | &etogovvxi 17 * avyay<oyti \ ey 20] 45 
pr Toiff I ♦ nagaxvxovxas 18 2'ioixo>»'] pr xaty | * avveXafiov (d con- 

61 



It i7'9 — i8'S Codicis Cantabrigiensis collatio. 

ferebant) | * ^tkr) | oi it] * otSw \ om on — tvtiyftkiitxo 19 /"ra 
S$ ijfiiQae xivas eitiXafi. avt. t)yayov avj. ini (•> -f- tov) Aqiov nayov 
nvvi^avoftsvoi xai Xey. | om 1; 2° | ^aAov/i.] KaxayytlXofievij 20 (i^vi- 
Covia I q>tQSts I n$] pr gtiftata | tiva #(^n] Ti av &eXot 21 c;i<^7/i.] 
S -(- ei; avTovt I om n 20 22 o UavX. 23 avatfcoigmv] * iiiOTogtov \ 
tjv (* ij) yiygaftitevoy 24 xf vna^^""' I * xaxomoi 25 ot>d«] ♦ o9i \ 
xivo!] * on, •• n avxot | auros] owto? | 8t9ov{] ♦ o dove 26 om r» (to 
jtavxa cum enoii;o> coni.) | cvo;] -{- oi^oioc | ov^goinov | * jigoxtxay- 
fttvove (d imperata) | xat to; o^.] * xaxa ogo^iatay 27 ftaAiora (tfxttv 
10 TO tfnov eonv | yi}Aaf»}oaioav | * ovio | xai] 1; | * tvgoiaav \ * xaixt \ 
fioxgar] -\- * or, <: ojf | omo] aq> | * om vjxagiovxa, " -j;o"' *8 * ef 
nnri; | ta/ter] -{- to xa# ti/iigar | coaneg xai xatv Ha9 Vftae xivts MtgtfH. \ 

* rovTov I ♦ yos 29 xgvaio {-Ctfi Ti sec Greg.)] * pr o«t» | km] ti \ 
30 vntgtdtov] * xavxtje nagidtov | nagayytXXti (d adnuntiat) | navxas] 

IS * iva Jiavxts 31 taxriaav \ tv tj fttX. xg.] itgityat | om (V 3° | ttrigi] 
-}- /ivv I nag$axttv 32 tinov | om xai 34 * exoitAi}i^i;oay | 0] 
T(c I ^gcoji.] -^ ivaxtifKov (d conplacens) | om xai yvvi] ovo/iaxt 
dafiagie 

18 I litxa — ex] avaxtogrjaas 61 euro 3 * tXtjXvda | * KXavdioc \ 
20 om Touff I Po}fi^s] + <*' xexatojxijoev (•' -oar) «is xtjv Axaiar \ av- 

xots] * avxto I i. f. -f- o ITavXos 3 om etvai | nag avx.] jigoe avxovt | 
tigyaCcio | om ^aav y. axr)v. x. x»x- 4 ttOJXogivofAtrot dt tit xr/v 
avyaymyi/y xaxa n. aaPfi. dttXtytto xoi eyxi9ei{ xo ovo/xa xov xv Irfv 
xai (* om X.) tm&ev 8e ov /toyov lovd. aXXa xat E. 5 nagtyeyoyxo St 

25 a. I o T«] * T0T« I om o 20 30 I * dta/iagxvgov/tsyos | XQ""-] 4" '"' 
C pr jroiiov 8a Xoyov ytiyofttyov xot ygaipwy Sttgfifiytvo/teycay | ay- 
Ttoaoo.] * vid «ti Taooo/tcvoM' | exnvaf.] -\- o JlavXoe \ ti/tax.] -f- ov- 
Toi» I ojio xov] * aq> vfimv \ * jiogtvo/tai 7 om xai | txti^ty] * vid 8t 
ttno AxvXa | •> tiX9tv ( ♦ «ff tov oixov | ♦ vid ovo;<aTo; | ♦ om Tixiov \ 

30 avvoitogoovaa S o dt agx'ovyaymyot Kgianot | tit xoy Hf \ tfianxii.] 
•\- ittaxtvovxtt xm #0 8ia xov oyo/iaxot xov xv tifioiy Ujv JgV. 9 om 
o I ey yvxxi post JlavXto pon | * atimarit 10 om 001 11 (xa^io.] 
pr xai, -\- ey Kogiv&to \ ty avx.] avxovt 12 8t] rt | xm II. xai] avy- 
XaX^aayxtt ne9 eavxmy tiii xoy IlavXoy xai tm&tyxtt xat Z"?"* 

35 13 Xty.] pr xaxafioatyxtt xai | oi»tos ayantt9ei 14 a» ay8gtt Iov8. | 
tjytaxofiijy IS * (tixtj/ia | eoTU"] txtxt | fiovXoftai] &iXa> 16 amiXaa.] 

* antXvaty (abiecit) 17 * anoXafiofievoi | nayxtt] -f- 01 EXX^ytt | ante 
Sma^sy. c. 4 litt periere fttxa (vel otov: d cum Sosthenen) | xai — 
tittXtv] * legi nequit (d tunc Gallio fingebat eum non videre) 

40 18 inXtvatt I Tijv xttpaXtjy ty Ktyxgtiait | * ngoatvxn* (oratlonem) 

19 xoTavTvoo; | xaxtiv. xaxtX. atix.] xat xa> tmoyxi aafi^axm txiivovt 
xaxtXuiev txtt | SitXeytxo 20 8e] ♦ t» | h avxoy \ nXioy \ fitivai] -\- nag 
avxoie 21 tuimy] -f 8ei 8t (' fit) nayxmt xt)y togxtjy ij/tigay tgxofievtjv 
(,„eg" eras. = e?) noitjaai tit legoaoXv/ta | om naXiy | iijf] * tou 

4S 22 xai avafiat 23 * xaxt^tft \ xai tmaxtigiCtoy 

24 oyoftaxi AnoXXtoyioe ytyti AXe^. 25 owros] ot | xtjy o8oy] ty 
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T7 jraTfidi TOV ^oj-ov | ♦ aneXaXtt (eloquebatur) | om to« jo | 
*Ia}ayov 26 ♦ f;TOf | om T» | itagtiaiaitadai | * om ti; | axova. 8t] 

* xai axovaayxot | AxvXat xai Tlgiax. | t^t&oyxo | om tou 6eov 
27 sic tv 8t xt) Eiptam tmd^ftovyrtt xiytt Kogiy&ioi xai axovaayxtt 
avtov nagtxaXovy 8itX9tiy avy avxoie tie xtjy iiafgiSa avxiuy avy- S 
xoTavivoavTo; (redeunte) dt avxov 01 Eiptoioi eygay/ay xote tv Ko- 
giv&a> fta^xaie oncat anode^aryxai xov ay8ga- oe tmdtjfitiaat tie xijy 
Axaiav noXvy (» -Xv) avvefiaXXtxa tv xaie txxX^aiaie 28 dtj/toaia] -\- 
SiaXtyofitvoe xai \ xoy Irjv eiyai JgP 

19 I sic ^sAovTOf 8t xov IlavXov xaxa xt/y Idiay ftovXijy nogtvta9ai 10 
«if legoaoXvfia tatty avxm xo nfS mtoaxgtiptiy tie xrjy Aaiay, 8itX&mv 
dt TO ay. /M. tgxixai t. E. x. tvgmy x. ft. 2 om t« | ov8 ti] • ov8t | taxiy] 

* Xai*Pavovaiy xivtt 3 o 8t tin.] ttnev dt | tmav] tXtyoy 4 o IlavX. | 
TOV Iriaovv] xgy 5 dt] + towto | * om roi; | I^aov] -\- xgv tie a<ptaty 
afiagxiaiy 6 • tnt^tvjo | x^'Q" ^o^ IlavXov tvfitayt entntaey \ * tn ts 
avxoit I * XaXovy | xt] dt 8 i»] -f- o ITavXoe \ avyaymy.] -\- ty dvyafttt 
fityaXtj I om TO 9 coe dt xiv.] xiyte fiey ovy avxo>y | nXij&oe] + »<»»' 
t&ycoy I o^TOOTo;] pr tot», + o IlavXoe \ to xa9 ijfteg. | Tvgayytov et 
-\- ajto mgae I tote dtxaxije 10 oiotb — EXX^yae] * ta)e naytte oi 
xoToixovvre; T17V Aaiay tjxovaay xove Xoyove xov xvg. lovSaioi xai to 
EXXtjyte II Te] ♦ ^» 12 tniqptgea&ai | ij xoi atfi. \ 3tfaxanov., it 13 
{=nytv/iaxa noytjg.1) 13 xo«] tx | ♦ ntgitgxofitym | ♦ om to« 14 tv 
oi; xat vioi Sxtva xtyot ugtme tj&tX^aav xo avxo noirjaai • t&oe tixav 
xove xoiovxove t^ogxi^tiy xai ttaeXdovxte ngoe xov 8ai/iOVt(o/ityoy (ad 
implentes Scr., Ti adimpi-) t/g^avto smxaXtia&ai xo ovo/ia Xtyovxtf *5 
nagayytXXofitv aoi tv If/D ov IlavXoe xtjgvaati t^tX^tiv (* tftX^. xt/g.) 
IS TOT* antxgi9t) xo \ tmty] d pr xoi 16 tvaXXofttvoe \ tit avx. o 
avfig. I xvgttvaat 17 * naai | om xt \ x. qiofiot tntatv \ om tov 
18 T«] dt I niOTivovToiv 19 * om dt \ * toiv ntgi xa tgya \ xat] pr 
XOI I (xoTQixiov) I * avv(V"79'«'ov | • om xoi ult | pvgidat 20 xgax. y> 
iviaxvatv xai ij nion; tow 6iov tiv^avt (d -tv) xai tnXtjdvvt (d -»to) 

21 sic TOT< IlavXot t&txo tv TOi nvt ditX&tiv | Axaiav] pr ti;v, 
-|- XOI I ItgoaoXvaoXv/ta 22 xoi anoat. tie x^y M. | xB"*"* oXiyov 
tv xt) Aaia 

23 ovx 24 ovojuoTi] r/y | ot nageixt 2S ovt] ovxot | om xoi | 35 
c^^OT. ttntv] xtxvttait (' -ros) tqit] ngoe avxovt \ avdget] + owvT»jf v«- 
Toi I (niOTOOTOi 26 X. axovexai x. ^toigtiiai | om on | tmt Eiptaiov 
aXXa xai \ ♦ om xr/t | ouTOf] * -}- "f xoxt \ on -\- ovtoi \ ♦ yivofitvoi, 
b yti- 27 »>^«iv xivdvvtvti \ (b -vtvatt) | ovdtv Xoyia9tjattai aXXa xa9tgi- 
a&ai fteXXti (b -nv) *; oAi; ^010 (destrui incipiet tota Asia ct orbis 4a 
terrarum colitur) 28 tovto dt axovaavxtt | 9v/tov] -f- dga/tovxtt tie 
xo aitipodoy | * om jj 29 tnXtioBri] * avvexv&ti | oXr/ tj noXie | Xr/e 
avvxva.] * aiaxvyt/e | xt] dt | xoi avvagn. \ * Maxtdovte 30 fiovXo- 
fitvov dt xov IlavX. I drift. 01 ftadtfxcu txa>Xvoy 31 ovre;] vnagxovxet 
32 om TI I 1; yag txxX. i;v | n^noToi | tvextv 33 ♦ xatefiifiaaav, * *"• 4S 
ngot^ifi- I ngofiaXXovxav \ xtj xttgi 34 om «x | xfo(ovTO>v | * om tj 
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35 xataattaae (conpescuisset) | o (' om o) ay9eo>iios \ ytivmayH 
Eipeaifov] ^nciegav (vestram) | vaoKoeov, »> ntox- | ovaav] ttvat \ 
dioarnxovs (Dianae et huius Jovis) 37 ^ovjovt] + svxafit | litjit bis | 

♦ *£ov 38 Atiiitixe.] + ovToe I x<n o«] * »» >"" I "QOf] + av^ovs 
5 39 * ev im voftat txxXijaia (b -mac in legem ecclesiae ; post ut Ti) 

40 xivivv. atiiitgov tvxaXtia&at ajaactos ftijd. | vnagx.] ovxoe | om ov | 
om ntgi 2° 

20 « /ittont^v'-] wgooxaJleoafievos | om o | «. aoXXa naQaxtXetaae 
(* -ilEvo- vel -Xtaa-, * jtagoxaAto-) euioonaoa/icvoc (* aanaa- n) \ om 
10 3ioQtvEa9ai 2 is] + navja \ * txeivt) | jiagaxaXta. avt.] xQtiaaiievoe 
3 T«] ds I xa« ytrt}9ciaris (* -J>tiff) avroi cti^. | /i«W. av.] ^^eXijaev 
avax&^vat \ om tt]v | eyrv. yvia/M. tow] ttjiev dg to Jim avxm \ ita] + 
Tijff 4 sic fteXXovTOs ovv tfeiera* awiot; fi'Xe' ^Vf Aaias S<oJt. 11. \ 

* Begviatos | * Jovfiegtos (Doverius) | Aatavoi] Eipeaioi \ Tvx'tos] 
15 Evxvxos S om J« I tifias] avrov | * Tpoaai 6 om rijv | axffi W 

nevze] nsfunaioi (quintani) | onov] tv «j xai 7 8t] « | /iia] + ngmxtj | 
Tov xJlaoai | om t« 8 vnoXaftnaStt (faculae) 9 «wi xti dvgidt \ 
xoTsxo/tevoc I fiagci \ om tow lo | aao l"] vno | xat ult] ♦ + W 
10 ineotv en odto) I «ui«i'] * pr xai II ' om tov | «] di \ axg'S 
20 12 aonaCo/tevcov a» awTO)v ijyoy«v lov ytavtaxoy C- 13 xottWovrec 
«C I en« 20] eiff | V* diaTtrayiievot 0)S ft. 14 ovve/JoAtv 15 Xeiov \ 
* nagtXaftoiuv | Saiiw] + xai ^e.ravMf ev Teoij-v^m (Trogylio) | om 
»K I * egxofttvti I 3iei;ii7rov 16 OJicuf — «-] iirinojt ytvrj^ri auro) 
xaxaaxtoie xie ev | om « — avxm \ xijv] pr ets \ us] * tv \ hgo- 

s5 ooXv/ta 

17 MeiX^xov I fttxtne/iyiaxo 18 ourof] + o/<o>oi (» o/<oo») ov- 
TO)V ovto)» I o«io«f] ixgos avxovt | awo] pr aSeXipot | ay] * tflP | Aatav] 
-f cc Te««t«o» ij xai jtAsjov | jmos — lyerexo] ♦ aotowais /!•* vfimv fjv 
jravTOf zewou 20 om fiti | om v^os | xat oixovsje. Stjixoaia 

30 21 * 9iaiiagtvgovtievos \ eis tov *«ov | aiotiv «.a tou xw ij/«av i^ 
XP» (cf. 18, 8) 22 eym SeSsfievoe \ legoaoXvfia | owvovtijoavta /loi | 
«ao)c] ytivofloxmv 23 to ayiov nyS xaxa naaav noXtv \ Xeyav \ itevov 
0.V liot tP legoavXvftOK 24 ♦ Aoyov exio fO' »"*« "Oiovftai t. yivx. 
u. xifiiav e^avxov | o>f] tow | diax. tow ioyow | ijv] • ov | OTge^a/JovJ 

35 to] pr /owaaio.c xa. £'i>l.70.v | * om tow 25 /Jao.A.] -f xov I^v 
26 *ot. — on] * axgt ovy tijs ovA^epov ,i/teQa(, b = Ti, sed a<o (dele 
owv et dist. post ,,Meg.) 27 * om ,..? | * ni"' ^» '"^^"'^ I '" "r'"'' 
jffS I iia] pr *awio> 29 ayefiv 30 vioaxgeipetv \ avxmv 31 xaij 
Se I «xaorov] + wjucov 3* ""O^l + "''"'^ I °^ ^1" ' "'^l """"i 

40 to« 1 naoivj toiv ;.avto>v 33 >? 1°] »"" I ""^'""S "'"»'' 34 * ™f Ze""^ I 
«owl • + naotv \ avxai] fiov 35 »«'^«1 * ""'"' ^ ""' "'"'"' ' ""^ 
t. I awtof] ♦ owtof 1 ♦ fiaxagios 36 * e«t«f | * om awtow | ngoatv^axo 
« ' om tow 38 /W.oto em .. Xoym (» + o) etg^xei) oivvw^evo, 
ot, e«.v (' om «».) owx«t. I fie^e,aoi (i -XXovcr) | * om awtow | 

21 I sic * xa. f:../?avt« avt,xOtih^y <uxoanao»tvxts de t,fuov ait \ 
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^KOfttv I om Tt/v 10 20 I eff/f] emovati \ Tlaxaga] + xai Jlfw^a 
2 * 4>wvHxt;v (d *oi-) : desunt usque 10 : lovdatae 

II xai iX9.] * aveX&wy de | ev] ett \ * om oi 12 * jtaeaxoAow- 
Itiv I om tf I tow] pr tov IlavXov | emfiatveiv 13 sic tutev d» ngot 
1IMS o IlavX. ti I owvtfgwwt.] * fiogvfiovvxee (conturbantes) | defii/vai] j 
+ fiovXo/iat I /i;oow] -f- xgV 14 «Miavt(r] * pr 01, -\- ngot aXXtiXovs \ 
to fieXii/ta tow #«ow yetv. 

1$ ie xtvas ^ftegaf wioxaSafitvot (refecimus nos) avafiMVOitev ttt 
7(0... (desunt hodie usque v. 18 laxtofiov exc.6 litt. 16 ex xeaa (<> a;to); 
quaeUssher,Mill,Wetsten,Dickensonc. 1733 servanint, uncis addita 10 
sunt [16 * om owvi;A#ov — /ta&tjxmv | * ex Keaagaias | owv ^ft. ay.] 
owtoi 8g ^yayov 17/10; | nag oi] * ngos ovs | ^evio^.] -|- xai nagayevo- 
/icvot eis xtva xm/itjy tyevofte&a naga | * Naacayt (de om tivi Kvngtm 
tac.) I fiaS^xti agxai(u(^ (17) xax»^(V(fiovte;(?) tjXdo/iev ei( legoa. . . 
vnedtSavxo (W — ov ti) ti/tas aa/ievtog 01 ateX^oi] 15 

1 8 navT. 81 nagtyev.] * tjaav de nag avxa> | 01 ngeafi.] -\- avytjyftevot 

19 xai — ^v] owe aanaaafttvot ditjyeixo eva exaax. cos enoitja. o ^eos 

20 edoSaaav \ ^eov] xv | etn. xe avt.] cuiovtcff | * eieiotv | tmv]' pr (v 
ti; lovdata | navtsc] -}- ovtoi (* rowtoi) 21 * xati;xi;oav (diflfama- 
verunt) | Maaeots \ * om ta | ^ e&Ti | ;tavta$] * cioiv | * loviatois | '<> 
om Xeymv | * fiijxe ev t, e9veaiv awtow (' awiowc, neque gentes eius) 
22 navioi; vid c. praec. conj. | nXt/dos 0> pr to) owvc^i^nv 24 en 
awtoic] (ic ovtows I * fw$a>vtai | oow] * ov | cAXa axoix- xai] aXX oti 
nogevov 25 edvo>v] -|- ow^ev exovat Xeyeiv ngos oe | e;ieot. — ^vXaaa.] 
yag aneaxeiXaftev xgetvovxes (^ -vav-) titjSev xotovxov xrjgeiv avxovs ei 25 
fti] ipvXaaa. \ om xe | ed<uXo9vxov | om xai nvixxov 26 om o | exo- 
ftev^] entovari \ eiaijX&ev | ems ov] onms | om 17 

27 owvtz^ow/ievi;; de xtjs efiiofi^s iftegas \ ot ie a (}> ano) t^e 
Ao. I. eXfiXv9oxes 6eaa. | eni§akXovaiv 28 /otgaqAtitai | om t« | 
* «ioi;7'(v I * om to | * cxoivoivi^osv, ' exoivoioev 29 evofnaafuv 30 
(putaverunt) | om o 30 ei^xa>v | om awtov 31 * xai (i^t., \ tix- 
dt 32 l> (xatovta^x'X'C I towot^atioita; 33 ti] * tic | * nenoixms 
34 0^0 11] a^ila I xai /iti dvv. a. | * exev^cwot 35 em] ci; | tov 
IlavXov fiaaxa(. v. \ o^Aow] ^aow 36 om tow Xaov | xgaCov avai- 
geiai9ai o. 37 6m o IlavXos | Xey. t. x*^-] xm xeiXtagxm anoxget^eis 35 
emev | cutciv ti] XttXtiaa$ 38 ovx aga] ov | Eyvnxtos 39 Tagaevs] 
ev Tagam de | ovx — no^it.] yeytvvrnxevos | enixgetp.] avvxmgtjaai 
40 * pr xai I avtow] tow x'^'agxov | eaxtos o II. \ xaxea.] xai aetaas | 
to> ^ao>] ngos avxovs | 9e] xe | aiytjs] tjovxetas 

22 I ngoaipmyet | om avtoi; | nageax ijovx-] t)avxaaav 3 low- 4° 
daios avr/g \ yeyevvtifievos post JiTi^ix. pon. | naidEVO/itvo; | axgtfiiav | 
jtat^o>ow] * inceperat • post o> | om vnagxmv | xa9, eaxai vfiets navxes 
4 osj xai I axgt] ftexe* I V^Xaxtjv 5 * om o \ fiagxvgtjaet | nav] oAov | 
om xai 3° I naga xmv adeXgimv | exei | ets] ev 6 * eyyt(ovxt 8e ftot 
Ittati/tpgtas Aa/taaxm e^e<fvtis ano tow owgavow negieaxgatya (* -y;ai) 45 
fte <pms 7 xai eneaov | £avXe ZavXt 8 t«] 81 | e/te] /<« | ei/ii] * et I 
Nettle, Sufpleminlum. gj f 



jr 229-»9 



Codicis Cantabrigiensis coUatio. 



* NaCoQaios 9 c&eaaavro] -{- xai er^ofioi tyevovxo 10 (ina | om 
xvQioi I deficit a navzmv \ usque 20 : xoi ipvl. 

21 t^anooTiXXca 22 t/itovaa* | * xai9i;xov 23 avTiui' non (longius?) 

legitur I Qtunoyimv | aega] ovgavop 24 * avna^ttv \ xaxtipcDvovy xegi 

5 avTon 25 nfoocnvar | ixaTovragxi* \ oil o IlavXot \ t^taxn Vfietv post 

n pon 26 Tovro axovaa; o cxar. on Q<o|<aiOf eavrov Xeyet ngoacXd. | 

♦ C}ci;;>)>ciilcy | Xeywr] avxoa oga \ * cm yag 27 xora ngoatX^mv o 
X'tX. Bntigmxtiacv avrov Xeyt | eipri vai] einef' tifti 28 xai o-to- 
xQiy^ii; o 2«il. xai (' om X.) etJtcv (•> -J- avTtu) | noJlilov] 018a noaov | 

10 jioXentiav \ IlavXoc di 29 ev9i<os ovr] tot* | post an ovtov de- 
ficit D. 



Apparatus criticus editionis octavae maioris Tischendorfianae 
quoad notationes e codice Cantabrigiensi D petitas praeter ad 
loca, quae in annalibus Hilgenfeldii congessi (Zeitschrift fUr wissen- 
schaftliche Theologie 39(1895) 157—166), e praecedentibus paginis 
augendus aut emendandus est, exempli gratia ad 

MIO3S /1 12 20 1415 ^.4 16 7 12 84 913 10 31 41 
13 35 14 10 15 7 n 19 19 
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EVANGELIORUM DEPERDITORUM 
FRAGMENTA. 

I. Fragmentum Fajjumense.'l 

[ ] 

layeiv maavxmg' na\yi£g ev ravn;] 

Tj; rvxrt axavdalia[9riaea&e xara] 

TO ygatpEV' nara^io xov \noi^Bva xai ra\ 

TiQopara diaaxoQMO&t)a[ovTai. eutovros] 

[to]w net' xai ei Jiavres o[vx eym, etnev o] 

[*ff-] o ahxrgvmv di; xox[xvSei, xai av] 

[nganoy rgig a];ragv[ijaij /ib] .... 



i) literae uncis indusae coniectura suppletae sunt. 1. 1 Bickell 
supplet ngo Tov /it ittxaX-, Resch (Texte und Untersuchungcn 
X, 2 [1894] 28 — 34) xa« tiixey tr to> aixaX- 1. 6. 7 pro tiTtev o Hi- — 
ita Resch — tentaverat Bickell en avxm- 1. 8 num ngmxov recte 
suppleverint, dubitandum. 



fi? 



5" 



Evangeliorum deperditonim fragmenta. 



2. Evangelii quod secundum Petrum dicitur 
fragmentum. 

1 T[mv] dh 'lovdaloiv oidelg hhpato rd? ;{£reaf , oldk 1 
'Hgcpdris oidi tic [t]c5v xgnrnv a^ov. x[al /ji^] PovXtj&iv- 

2 rmv vtytaa&ai Avia[T]t} /Zetiaroc- xal rote xeXeiet 'Hg^dtje 
6 fiaadeve naQ[ai.ij]/i<p9^vai tdv x6qiov, eln&tv ahoie Su 
ooa IxlXevaa ifuv notijaai air0 noiiqaate. 5 

3 'larijxat di ixei 'Icoafi<p 6 <plXos ITeiXdrov xal top 2 
xvglov, xal eldJje Su aravQciaeiv avtdv /dUovaiv IjX&ev 
ngos rdv UetXaTov xal ffrijae xd a&/Mi xov xvglov ngSs 

4 ratp^v. xal 6 Iledazos ni/uy/ag ngds 'Hgt^d^v fjttjaev ainov 

5 tb a&fia- xal 6 'Hgc^dijs Ifpn' MeXipk IleilSxe, el xal /i^ lo 
•ws avz6v Hx^xBi, ^/xsig airtdv i&dmofiev, Inel xal adfifiaxov 

bitxpdiaxEt. yiygamai ydg Iv t«j> vSfup fjliov /ifi dvvai (nl 
ji£<pov£v/t£vqt. xal jiagidmxev a^6v x0 Xa(p ng6 /uSe x&v 
&^Vfia}v, xiji logx^e avxibv. 

6 Cn dh Xafidvxes xdv xiSgiov di9ovv aixdv xgixovxes 3 
xal lieyov avgofiev x6v vldv xov ^eov ISovalav aixov i6 

7 ioxt}x6xee. xal nogqjigav aix6v negiifiaXov xal ixd&taav 
avx&v Inl xa'&idgav xgtaeajg Xiyovtes ' dixakos xgive, fiaai- 

8 Xsv xov 'laga^X. xal xts avxaiv lveyxd)v ax£q>avov Axdv^i- 

9 vov l&Tixev inl xijs xeq)aX^s xov xvglov, || xal hegot iaxaneq 20 
evhnvov avtov tatf Sxpeat xal SXXoi xdg aiaydvas aixov 
igdmaav, hegoi xaXdfiqt ivvoaov aixbv xal xiveg aixdv 
ifidoTiCov Xiyovrte' xaixfi tff iiftfj xt/iiljaa}/itv x6v vl6v 
xov &£0V. 

10 Kal tfveyxov Ho xaxoiigyove xal iaxatigmaav ivd fii- 4 
aov avxmy xdv xvgtov' avxde Si iaitona As fitjdiva nSvov 26 

11 ix^^' ""^ ^^ &g&maav x6v mavgbv iniygatpav 8x1 olxde 

12 iaxiv 6 fiamXevs xov 'lagatjX. xal xe&eix6xee xd Iviv/iaxa 
i/tngoa^ev avtoO ditfieglaavxo , xal XaxjuSv IfiaXov In' 

2 ov8m ti; cod. ut vid. : alii legunt ovdiit vel ov8§ iis 2 fiti Murray, 
TO)p Bouriant 3 cod. Iltilatrfe 4 nagaitiiiipdtivat Manchot 7 axav- 
Qwxtiv cod., axavQotaai Blass, axavgrnauv Gebhardt, Wilamowitz. 
1 1— 13 inn . . . nsqiovev/ttvai uncis indudere suasit Diets 15 avtcar cod. 
.1.6 aveot/iev cod., avgofity Gebhardt, agctfuv Harris, Wilamowitz, 
atgm/ter Zahn, yvgoifttv Manchot, dv/imfuv vel oiavgatfuv Bennett 
l^ a$QitfiaXXoy cod. 26 fttjdev novov cod., /tijSev itovov Zahn, iAt)itv 
n .A — — I tajgtfojoaf cod. (f), 0T« o)(}<>ai«oi' corr. Dicls 
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j 



aixoXs. eh ii xie x&v xaxovgycav Ixelvmv d)velitaev aixovs 13 
Xiywv' ^fietg Sid xd xaxd 8 ijim^aa/uv oSxo> nen&v^fiev, 
ovxos di aanijg yevdfuvoe xwv dr&gdtnaiv xl ^dlxijaev vftSe; 
xal dyavaxxijaavxes In avxtjS IxiXevaav tva fnif axeXmto- 14 

5 nt}^, Sncoe .fiaaavi^dfuvos dno&dvfi. 

b ^Hv dk fuarifiPgla, xal axAxoe xaxiaxe naaav xifv *Iov- 15 

datav xal i&ogvfiovvxo xal ^ycovloJV /u^noie A ^Xios Idv 
ineidi] ftt iC^l' yeyganxat <.ydg> aixcSs fjXtov /*i] Svvat 
Inl netpovEVfUvip. xal xtg aixwv \ elniv notlaajt avxdv 16 

10 X*^^*l* f^^ d(ovs' xal xegdaavxet In&iiaav, xal inXi^gat- 17 
aav ndvxa xal heXelaiaav xaxd xfje xeqiaX^e airtSn xd 
d/iagx^/xaxa. negi^gxovxo di noXXol /texd Xvxvcov <xal> 18 
vofi^ovxes oil vv( iaxiv dvenavaavxo. xal 6 xvgtos Ave- 19 
^orjoe Xiywv f) dvvafile fiov, ij dvva/iis xaxiXeiyfAg fu' 

15 xal elndw dveX^qtdf). xal avxfj <t^> &g(f Siegdyij x6 20 

6 xaxanhaa/ia xov vaov x^s 'legovaaXiift els Svo. xal x&te 21 
dnianaaav tov; ijXovs dn6 xmv x'tg&v xov xvglov xal l&ti- 
xav aixdv Inl x^g y^e' xal ^ y^ ndaa laela^ xal tpdfiog 
/iiyae lyivexo. x6xe ^Xuts iXa/Jope xal eigi&if diga ivdtt). 22 

io ixdgtjaav di ot 'lovdaToi xal ded(&xaai x<p 'Iwaiffp xd a&fta 23 
aixov Xva aind i^dipfi, ineidij ^eaadftsvoe ^v Saa dya&d 
inolrjoev. Xafi&iv di xdv xvgiov IXovat xal helXijoe mv- 24 
ddvi xal ehi^yayev ele fdiov xdipov xaXotSfuvov xfjnov 
'I(oa^<p. 

7 TAte ol 'lovdaloi xal of ngeapitegoi xal o( legeie yv6v- 25 
26 xes olov \ xaxdv iavzoTs Inohjaav ijg^avxo xAmea&ai xal 

Xiyeiv' oval xaie A/Migxlais ^fimv ijyyiaev 1} xglaie xal xd 
xiXoe 'legovaaX^ft. lydt di fieid x&v halgcov //.ov IXvnov- 26 
fttjv, xal xeiga}fihoi xaxd didvoiav ixgvfid/ie&a' iCf)xov- 
30 jue&a ydg in' aix&v &s xaxovgyoi xal dts xdv vadv &iXov- 
x£{ Ifuigijaai. inl di xovxok naaiv Ivjjaxevoftev xal ixa- 27 



tltnovov Bennett 27 on 



I tovnirjacv cod. 3 ovTa>e cod. 5 wtodavot cod., aato9avri corr. 
Gebhardt 9 nttptovsvfitrto cod. 13 ejtcaavTo cod., mtoav t« 
Robinson, Zahn, al., xat tneaavjo (vel nsoovvrai) Harnack, xai avtitt- 
aavTo Lods, avencaav zott Schubert, zivic 9i $}ieaavjo Swete, ftti 
(vel iva uri) jicaotvio Bennett, §iiaxavro Redpath ap. Swete, Maxataav 
Hofimsmn ap. Harnack, $naiaavxo Hilgenfeld, koi axaioyxis Lejay, 
avenavaavxo Gebhardt 141; dvva/Jiig sec. sine /xov, add. /tov Har- 
nack 15 avxos mgat Cod., avxri xtj {oga Gebhardt, avxt/s mgae 
Robinson al., avxtje xijs mgas Harnack, Zahn al. 19 eyevrto] o 
ex « corr. cod. | tjAio;: ,fort. o ijX.' Gebhardt 21 iva] ivi cod. 
22 eiXtias cod. 22/23 aivSoviv cod. 25 ot tg$is cod. 29 xtxgatfuvoi 
cod., xixgvfuroi Wilamowitz. 
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•h'^d/ie&a nev^ovvtee xal xXalovres wxids xal ^/ligag iwg 
'.'/O "appdrov. 
T6 Svvax^ivtee Hi ol Yea/iftcneTs xal ^agtaatoi xal nQe- 8 

•'ifiviegoi itQds dlXi^iovg, dxovaavzes Sti 6 Xa6s &nas yoy- 
yit.ti xai xomtiai xa. mi\^ Xiyovxtg 8u el rtp ^avdrq) 5 
HVTov tavta td jxiyiaxa arj/tEia yiyovsv, tiers 6n6aov dbtaide 

29 tauv, lipoP^^aav xal ^A^ov ngog IleiXaxov ded/ievoi airov 

30 xnl Xiyoneg' nagddos ^fuv axQuxulnae, tva qwXd^m/iev x6 
l.vijfia avxov Int xqaq fin\iQai\, /ii^note IX&dvteg || ol/ia^xal 
nvTov xXiipmatv avx&v xal inoXdPu 6 Xadg Sxi tx vexQ&v "* 

3' dveoTt], xal noi^amaiv ^fuv xaxd. 6 dh ITetXaxos naga- 
didmxev avrots tlexgwviov xdv xerrvglmva /leid axgaximxdiv 
ipvXdaaetv xdv xd<pov. xal avv avxois ^X&ov ngeaPvxegot 

31 xal yQafi/iaxcte inl x& /ivijfia' xal xvXlaavxes Xi9ov /liyav 
fierd xov xevtvQla>vos xal xmv axQaxionoiv 6/*ov ndvxee of '5 

33 SvxEs Ixei fiJijxav bil xfj ^gq xov fiv^fiaxos, xal Inixgtoav 

34 ^trd aqigayXdag, xal oxtjv^v ixei n^^avxeg l<piXaiav, ngmlag ^ 
dk knufxboxovxog xov aappdxov ffX&ev H^Xog dnb 'legov- 
aaXfj/i xal xijg neQix(&Qov Tva tdwai xd fivtjfieiov la<pQayi- 
oftevov. '<* 

35 ^ a wxrl fj initpoioxev ij xvgtaxij, ^Xaaadvxwv xmv 
axgaximx&v dvd dvo dvo xaxd tpgovgdv, fieydXtj qimvii lyi- 

36 VETO iv x(p ovgav<p, xal eldov dvoix^ivxag xovg oiga\v\ovg 
xal dvo Svdgag || xaxeX^ovxag ixeldev noXv q)iyyog exovxag 

37 xal iyylaavxag xtp xdqxp. d dk Xl&og Ixeivog d PepXtj/iivog *5 
inl xfj &vgq dtp' lavxov xvXtadelg dnexcigtjae nagd fiigog, 
xal d xdfpog fyiolyri xal dfup&iegoi ol veavlaxoi elaijX&ov. 

38 Iddvxeg oJv ol atgaximxat ixetvot i^vnviaav xbv xevxvgUova 10 
xal xovg ngeaPvxigovg ' nagrjaav ydg xal a^ol qwXdaaovxeg ' 

39 xal iitjyov/iivcov avx&v & eldov ndXiv dgmaiv l$eX^6vxag 3<J 
and xov xd<pov xgeig Svdgag, xal xovg d6o xbv ?va vnog&ovv- 

40 xag xal axavgdv dxoXov&ovvxa avxdig, xal xmv /mv dvo ti)v 
xeq^aX^v x<»QOvaav fiixQ^ ^°^ oigavov, xov dk x^iQ<*y(oyov- 



5 c( cod.: Wilamowitz eni 6 on aooov cod., onoaov corr. Diels, 
sine noaov Swete 7 eipofttifi^aav add. ot nQta^vxtgot cod., del. Geb- 
hardt, Wilamowitz 8 fiifilafto cod., fvAafwoi Robinson 11/12 aage- 
ioaxtyi Zahn 12 axgaxtottoy cod. 13 netafivxtgot: ,fort. 01 ngJ 
Hamack 15 xaxa cod., fttxa corr. Hamack al., ,fort. naxa ngoo- 
xayita xov Htrxvgtmvos' Gebhardt 16 tntxgttaav cod. 23 avoix^cv- 
xts cod. 24 txti&t cod. 26 extxtogtiae cod., an. corr. Gebhardt, yne- 
Xfogtiae Robinson 27 evoiyti cod. 29 avxot cod., ut vid. : av ol Uouriant, 
aXloi Redpath 30 ogaaiv tie^fiovxos cod., ogtaaiv t^tk9ovxai Har- 
nack al. 31 afd^fs cod. 32 axoiotfoviro cod. 33/1 ;[«eaT<»»oD/«£vov 
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ftevov in' alx&v inegPalvovaav xoig oigavovg' xal ipayv^g 41 

11 ijxovov Ix xdiv oigavurv Xeyovarjg' IxrjQV^ag xdig xoi/ia>- 
fjiivoig ■ xal inaxoi} ^xovexo dnd xov otavgov xd val. avv- 42 
eaximovxo oh> dXXijXoig ixeivoi dneX&eiv \\ xal hxpavUtat 43 

S xavxa x<3 UetXdxfp' xal hi diavoov/iivojv avxdiv tpalvovxai 44 
ndXiv dvoix^ivxeg ol oigavol xal av&gojjidg xig xaxeX9d)v 
xal elaeX&drv elg xd /ivij/ia. xavxa Iddvxeg ol Tiegl xdv xev- 45 
xvglxttva vvxxdg ianevaav ngdg IleiXaxov, dqjivxeg xdv xdqiov 
Sv IqwXaaaov, xal l^tjy^aavxo ndvxa aneg eldov, dycovuovxeg 

10 fieydXmg xal Xiyovxeg' dXtj&ojg vldg ^v &eov. unoxgi^elg 46 
d IletXaxog fyrf lydi xa&agevm xov aV/iaxog xov vlov xov 
&eov, i/iiv de xovxo Ido^ev. eha ngoaeX96vieg ndvxeg 47 
idiovxo avxov xal nagexdXovv xeXevaat xr^ xevivglmvi xal 
xoXg axgaxtdnaig /Jitjdevl elneiv fl eldov ' avfiq^iget ydg, qiaaiv, 48 

15 fffuv dq>X^aai fieylaxriv d/iagxlav Sfisigoa&ev xov &eov xal 
fii] IfifieaeXv elg x^tQ''^? ''ov Xaov x&v 'lovdaCmv xal Aetfa- 
a&^vai. IxiXevaev ovv d IletXaxog xcp xevxvgloavi xal xoTg 49 
axgaxu&xaig fttjdkv ebieiv. 

12 "Og&gov di xijg xvgiax^g MagiA/i ij MaydaXtjvij, fia&f^- 50 
20 zgia xov xvgtov, — q>opov/jiivt] did xohg 'lovdatovg, Ineidfi 

lq)Xeyovto \\ ind x^g dgyrjg, obx Inoltjaev Inl x(p fivij/iari 
xov xvglov fl eUb&eaav noieiv al yvvdixeg Inl xdig dnobviq- 
axovai xoig dyanwfiivoig avxaig, — Xapovaa /te&' lavx^g xdg 5 1 
(flXag ^X'^ev inl xd /ivtj/ieiov onov ijv xe&elg. xal itpoPovvxo 52 
25 nil idataiv avxdg ol 'lovdaloi xal IXeyov' el xal /lij iv ixeivi] 
xfj ij/iigtf ^ laxavg<6^ idvv^&rniev xXavaai xal x6y>aa&ai, 
xdv vvv inl xov /ivtj/jiaiog avxov noi^ao)/iev xavxa. xlg dk 53 
dnoxvXlaei ^/uv xal xdv Xl&ov xdv xe^erra inl x^g '&vgag 



cod.: j;«enj'o>j'oti//ei'oi; Lods, Robinson al., <to«> x"Q<^y'OY<»'f"*'ov 
Wilamowitz. 

I ^fovi] cod. 2/3 xoivwiierots cod., extigv^ac xote xotiuo/itvoie 
vnaxotjv; xai i]xoveio Hamack, xoi/tiofterois ; xal vnaxoi/ Zahn, 
v:iaxog al. 3 xivat cod., to rai Swete, oxt vat IMass ap. Hamack 
al. 6 xaxeX&ov cod. 7/8 xei'xvgcaya cod. 9 aytovitoyxts Diels ap. 
Hamack al., tmaytmrxeg cod. 12 tjfuv cod. 13 xai :iagtxalovv 
Hamack al.: xataig txalovv cod. | xcrxvgto>v cod. 14 /t^dcvi Zahn, 
Wilamowitz: /itjdev cod., fitjdty tuitty tov aiov Blass 17 xtav xev- 
xvgiiov cod. 18 iitjlitv cod.: ,fort. fttjdtvi ittjitv cf. Mc. I, 44' Geb- 
hardt 19 og&ov cod. \fiaydaXivii cod. 20 (pofioviuvfi: ante ipofi. <v> 
Wilamowitz, tpofiovftevti — avxais uncis includere suasit Preuschen | 
otix €3lotr|aev^ xov noitjaat Usener ap. Harnack 22 cta)9taar cod.: 
tto}daaivl Wilamowitz | loi; M. Fraenkel ap. Harnack, al. : xai xots 
cod. 24 f]X&e cod. 26 xoy>ta9ai cod. 27 xav Blass, Harnack, 
Zahn: xai cod. 
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rov /ivtj/ielov , tva dael^ovaai naQcaca&ea&mfiev avT<p xal 

54 noi^atofiev rd dtpedd/Mva; fUyoiS ydg ^y i Xl&oe, xal tpofiov- 
fie&a fi'/j Ttff ^fiae tdfj. xal el fttj dwd/ie&a, xfly Inl tijg 
^'iQae fidHco/iev S qjigo/uv ek fivrifioovvrjv ainov, xlaiiaa}- 
fiev xal xoipct>/ie&a Sate Si&m/iev ete xdv oJxov ^fmv. xal 13 

55 bteXdovaai ^qov xdv tdqiov i^vEfpyfihov xal ngoaei- 6 
^ovaat naQExvtpav Ixei, xal oq&oiv ixei riva veavtaxov 
xa&£^6fievov <.h>> fiiotp tov xiq)ov dtgcuov xal negi- 
fie/iXti/tiyov || moXijv Xa/MiQotiitijv, Smie ttpti avratc' xl 

56 tjl&axe; xlva l^ijxchB; fi^ xdv aiavQat^ivxa ixeivov; dviaxt] 10 
xai dJt^X^eV cl dk fitj niaxevete, nagaxvipaxe xal Tdete 
rf>» TOJiov h^a Sxetxo, Sti ovx iyeaxiv' dviattj ydg xal 

57 ujx^l^ev IxeT S9ev djieaxdlt]. xdxe al ywaixee (pofit}^eiaai 
&pvyov. 

58 *Hv di xeXevxcUa ^fiiga x&v i^^fuov, xal nokXol xivee 14 
i^^QXOvxo vnoaxQi(poviee ek xohg otxove aix&y x^s logxije 16 

59 Tiavaafuvris. ^/ictc dh ol dtodexa /la-^tixal xov xvqIov 
rxXaiofjiev xal Hvnov/ie:&a, xal Sxaaxoe Xvnoifievoe did x6 

^o offipdv dnijXldyi] ek xbv olxov aixov. ly(it> di Hlfimv 
Jlhgos xal 'Avdgiae 6 ddeXtpSs fJiov kafidvxes ^/ubv xd Xlva 20 
<'. > .jXi9a/iev ek xi]v ^dXaaaav ' xal ^v air fffuv Aevek d xov 
'AXf-aiov, ov xvgtos 



3. Ex evangelio Aegyptiorum. 

(Ap. i6).») Tjj 2aXa)firi nvv&avofuvt], fiexQt noxe &ava- 
X05 laxvaei, einev o xvgiog' f^exQiS av vfieig at yvvaixes 
xtxTExe. i]X&ov yag xazaXvaai xa egya xijs &ijXeiag. xai ij 
SaXoifiti eqpri avxw xaXmg ovv enoajaa /it] xexovaa. o de 
xvgiog tjfuixpaxo Xeya>v • naoav q)aye fioxavijv, xijv de mxgtav 
exovaav fttj <payt]g. nvv^avo/ievrjg de xijg ZaXmfirjg, note 
yvwa&t]aexai xa negi mv ijgexo, eqn} o xvgiog' oxav ovv xo 



a oipiXoftiva cod. 4/5 HXavaio/iev xat Koyitoftsffa Hamack 
(hie praem. xal), Robinson, Zahn: xXavao/tev xai Mo\pofu9a cod. 
6 ejitXdovaai Kunze : vmtX9ovaai cod. 8 tv add. Gebhardt, Hamack, 
Zahn 9 avxai oti cod. 1 1 niartvetai cod. | t9axs cod. : i8ets corr. 
Robinson al. 12 txgtxo: to supra lin. add. cod. | eveattv Nicholson, 
Wilamowitz: eauv cod. 13 ipofiti^ste cod. 17 navaa/tivtis cod. 
21 &aUaaaav cod. 22 ov o xvgtos Robinson. 

1) Apokryphon 16, apud Resch, Agrapha, TuU V, 4. 1889. 
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xng aioxvvrig evdvfia naxtjorjxe, «at orav yevtixai xa dvo iv 
xai xo aggev fieta xr/g ^Xeiag[;\ ovxe aggev ovxe ^Xv. 

Clcm^l Strom. 3, 6, 4S; 9,63.64.66; 13, 9». Excerpto 
Theodoti § 67. 
(Ap. 10). xt]v de naaav avxo)V nXavi]V xai xr}v tijc 
nXavrig avxatv dlva/^iv exovoiv (Sabelliani) ef '^oxgv^^^v 
xivcov. fiaXiaxa ano xov xaXovfievov Aiyvmiov evayy^Xiov <o 
wrec xoovoim ene^evxo xamo. ev avxa yag noXXa xoiavxa 
fl)c ev naoaBvazo) fivmrigiaidoig ex ngoamnov xov aaxrigog 
avaq,egexai,m avxov dr,Xovvxog xoig fm^xaig xov avxov eivai 
^arlga, xov avxov eivai viov, xov avxov eivai ayiov nrevfia. 
Epiph. haer. 62, 2. 
(Ap. 54). eivai de <paai xtjv yfvxfjy dvaevgetov navv xat 
dvaxaxavomw ov yag /levei em ax^axog ovde fwgqyris 
T«e avtwff navtme ovde na&ovg evog iva xtg avxr/v f) xvnat 
emr, fl ovoiq xaxaXr,y>rixai' xag de e^aXhxyag xavxag xag 
«o«.Aa<r ev m emyga,po,i^o> (Zahnj R emq>eg-) xax Aiyv 
miovg evayyeXm xei/ievag exovaiv. 
HIppol. Philos. 5, 7- 

4. Apostolorum. 

(Ap. 60). Invenimus enim in quodam libello ab apostolis 
dictum: ^*<»/«x est qui ttiam ieiunat pro eo ut alat pauperem. 
Orig. in Levit horn. 10, 2 (*, 211). 

5. Bartholomaei. 

(Ap 64). ovxm yovv o ^eiog Bag&oXo/xaios ^^01, xai 
noXXrivxrfv ^eoXoyiav eivai xai eXaxiaxrjv xai xo evayyeXiov 
nXaxv xai ueya xai av&ig avvxerfitifievov. 

Dionysius Areopagita Lib. de mystica thcologia c. i. 

6. Bamabae. 
(Ap. 63). Bagva^ag o anooxoXog etptj- ev afuXXaig no- 
vrigaig a&Xia>xegog o vixr,oag, dioxi anegxnai nXeov exiov 

xrjg auagxiag. 

cod. Barocc, Grabe spicileg. P 30*. 

7. Ex evangelio secundum Thomam. 
(Ap. 15). negi t)g diaggridriv ev ro) xata Gayfiav em- 
yga<po(Jievoi evayyehoi ^taeaa.aoam (Naasseni) Aeyomc ovtojC 
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efiE o Cijttov evQt]aei ev naidioie ano exmv enra' exEi yoQ 
cv TO) TtaaaQcexaidexatco aitovi xgvpofievoe qjavEQOVfiai. 
Hippolyt. Philos. 5, 7. 

8. Ex evangelio vel paradoses! Matthiae. 

(Ap. 65). (OS Ilkaxmv tv 0eanr}xm keyei xai MaT&ias 

ev rats nagadoaeai nagaivrnv „&avfiaaov ra naQoyra" fia&- 

/lov xovxov fiQcoTov Ti]s ejiEXEiva yvmaems vnou^e/ievos. 

^ icdv tm xa9 i/iQaiovs evayyekim x. r. X. (vide infra p. 80). 

Clem. Al. str. 2, 45. 

(Ap. 69). Xeyovai yovv xai rov Mat&iav ovrcog dtda^ai, 
aoQxi fiev ftaxea&ai xai tiagaxQria&ai , /nijdev amt) ngos 
t)dovr}v axoXaaxov evdidovta, ytvxtjv de avSeiv dia maxecos 
xat yvmaeaig. 

ib. 3, 26. 

(Ap. 61). Xeyovai de ev xaie Tiagadoaeai Max&iav xov 
anoaxoXov naq exaaxa eigtixevai, axi eav exXexxov yencov 
a/iagxtjat], ij/iagxev o exXexxog' ei yag ovxoas eavxov tjyev 
(OS o Xoyoe vjiayogevEi, xaxjjdea&t] av avxov xov fiiov xai o 
yeixoiv etg xo fiij a/iagxetv. 

Clem. Al. Strom. 7, 13, 82. 



9. Ex evangelio PhilippL 

(Ap. 56). }igo(Hpegovai de (Gnostici quidam, quos Epi- 
phanius c. 350 in Aegypto visitavit) eig ovo/m ^iXumov xov 
ayiov fia&t]xov evayyeXiov jienXaa/ievov, oti qirjaiv „ane- 
xaXvxpe {loi o xvgios, xi xt}v ywxrjv Set Xeyetv ev x(o avievat 
eie xov ovgavov, xai nuig exaaxf] xcov avoo Svvafiecov ano- 
xgivea9ai. oxi eneyvoov efiavxt]v, <pt]ai, xai avveXe^a efiav- 
xt]v ex navxaxo&ev xai ovx eaneiga xexva too Agxovxi, aXXa 
eteggi^(oaa xag giCag avxov xai avveXe^a xa fteXrj xa 6ie- 
axognia/xeva xai oida ae «? ei . ey(o yag, tpriai, x(ov av(o&ev 
eifu. xai ovxiog, <pt]aiv, anoXvexai. eav de evgedri, qjtjai, 
yetvrjaaaa viov, xaxexexai xax(o, eoog av xa idia xexva 5v- 
vij&t] avaXaffeiv xai avaxgeyfai eig avrrjv." 
Epiph. haer. 26, 13. 

(cf. Clem. Al. str. 3, 25 de Marcionitis xSv avyxQ>ia<ovTai xti 
10V xvQiov <f>tovti Xtyovxos t<o ^tXinnw a<pcs rovs rexgovs x. T. i. 
A 9,60; M 8, 22.) 
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10. Ex evangelio Ebionitarum. 
(secundum Epiph. haer. 30. I3- M- »5- >6. 22.) 

a) (Ap. I. 3. 4. 6). .; de agxn ^ov nag avxoig evayyeXiov 
exei o«') Eyevexl Jv xlig rj^egaig Hg(o»ov -ov JiaaiXem 
xlg lovdaiag {em aexuge(og Kaia<pa) n^^ev {xig) I<oawf,s 
(ovouari) Bami^oiv pamiafia (letavoiag ev x(o logdavrj no- 
xaaoi, og eXeyexo eivai ex yevovg Aag(ov xov iege(og naig 
Zaxagiov xai EXiaaftet xai e^mxovto ngog avxov navxeg. 

b) Eyeveio «? av^g ovofiaxi Irjaovg xai avxog (og eraiv 
xgiaxLa, og e^eXe^axo wag. xai eX9(ov l\Ka(pagvaovjx 
eianX&ev etc xt]v oixiav Hi/ioxvog xov emxXrj^evxog Uexgov 
xai avoiiag xo (nofia avxov eine' nagegxofuvog naga xriv 
Xiuvriv Tifiegiadog e$eXeSa^lflv I(oawr,v xai I<^^<»Pov, viovg 
Z%e6aJ. xai Zi^(ova xai Avdgeav xai ©"^J^Tv^ 
Siuoyva xov ^v^xr,v xai lovdav xov loxagiayx^v {cod. Ven- 
om x. lovd. T. lax.) xai ae xov Max&aiov xa^o/ievov em 
xov xeXayviov exaXeaa xai nxoXov&ijaag fwi. W^^ ^^"^ 
BovXoum eivai dexadvo anomoXovg «c fiagxvgiov xov lagatjA. 

c) Kai eyevexo Imawrig fianxi^iov xai e^rjX^ov ngog av- 
xov 0agiaaioi xai epamio^aav xai naaa ''e^ooXv^a^i 
eiyey o J(oawng evdv^ia ano xgix<ov xa^r,Xov xai ^(ovr,v 
dee,mxivf,v Jgi xr,v oaq>vv avxov xai xo /»e«"/*« "^J^' 
(p^^^ieXi aygiov ov r, yevaig v^ rov fmvva a>g eyxgig ev 

'^"""d) {xai uexa xo emeiv noXXa eni<pegei oxi) Tov Xaov 
Bamiaievxog^X&e xat Iriaovg xai ePanxia&r, vno xov Iioav- 
toT x^(^gavr,X»ev aL xov vdaxog r,voiyr,aav 01 ovgavoi 
xaieidev xonvev^ xov &eov (var. xo nv. xo ayiov) ev «d« 
Zgiaxemg xaxeX&ovari^ x«. eiaeX9ovar,g eig avxov. xai 
Iwvn eyevexo (Ven. om eyev.) ex xov ovgavov Xeyovaa 
^avlovZoviog o ayaniog. ev 001 nvboxriaa" xai nahv 
^Zaegov yeyewn^a ae". xai ev&vg neguXafiy^e xov 
xoZ^^gfie/a oJid<ov {(prjaiv) o I(oavvr,g Xeyei aura, 
avZ I, Lee/(Ven. om xvgie); xai nahv (poyvr, ef ovgavov 
Log avxov' ..ovxog eaxiv o viog (wv o ayanr,xog. eq, ov 
7vdoxr,aa". xai xoxe {^naiv) o I(oavvr,g ngogneao^v avx(o 



XOvrairVaex^y "o.e.otfa. o,, ,eoe.;.o,.c. X^yovr., or. n^'^ro. 
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tXeye' „deofiat aov, xvgie, av fie fianxiaov", o de excoivev 
avTO) (var. excoXvaev avrov) ieycov „atpes, on ovtods eaxt 
ngenov nXrjQOi&tjvai navta". 

e) {(Oi TO nag avrote evayyeXtov xaXovjuevov negiexei on) 
HX&ov (var. rjX9ev) xaraXvaai rag ^vaiag xai sav /ir/ nav- 
aniad-E rov &vtiv, ov jiavaexai aq> vfimv t] ogyi]. 

f) ano Tov Xoyov ov cigtixev o amrriQ ev rm avayyeXt]vai 
avtca (cod. avrov) ott „idov t] fitixtjQ oov xai ot adeXq)oi 
aov e^ai eaxi]xaaiv" oxi „xis fiov eaxi /nixtjQ xat adeXtpoi"; 
xai exxeivas xt]v ;i;e(^a em xovg /ia&tjxas eq>rf „ovroi eiaiv 
ot adeXqjoi /lov xai tj fi>]xt]Q xai adeX<pai (ven. -<poi, var. om 
xai ad.) oi jxotovvxes to ^eXtj/na xov Jiaxgos fiov". 

g) fitj ejii&vfua ene&vfitiaa xgeas xovxo to naaxa ipayeiv 
ff.r.& vfjuov (sea loco tovto to naaxa xgeas). 

II. Ex evangelio „ secundum Hebraeos". 

M 2, 5. Bethlehem Jadaeae] Librariorum hie error est. 
Putamus enim ab evangelisto primum editum, sicut in ipso 
hebraico legimus ,,/udae" . . . Denique et in ipso testimonio, 
quod de Michaeae prophetia sutntum est, ita habetur „et tu 
Bethlehem, terra Judae". 

Hier. in Mt. (Vall.) 7, 14. 

M 2, 15. 2 J. Porro ipsum hebraicum (sc. evangelium Mat- 
thaei) habetur usque hodie in Caesariensi Bibliotheca, quam 
Pamphilus martyr studiosissime confecit Mihi quoque a 
Nazaraeis, qui in Beroea urbe Syriae hoc volumine utuntur, 
describendi facultas fuit; in quo animadvertendum, quod ubi- 
cunque evangelista sive ex persona sua, sive ex persona 
domini salvatoris, veteris scripturae testimoniis abutitur, non 
sequatur septuaginta translatorum auctoritatem, sed hebraicam, 
e quibus ilia duo sunt ,, ex Aegypto vocavi filium meum " et 
,,quoniam Nazaraeus vocahitur." 
Hier. de vir. ill. c. 3. 

^ 3, 1 3 (Ap. 2). In evangelio iuxta Hebraeos, quod chal- 
daico quidem syroque sermone, sed hebraicis literis scriptum 
est, quo utuntur usque hodie Nazareni, secundum apostolos 
sive, ut plerique autumant iuxta Matthaeum, quod et in 
Caesariensi habetur bibliotheca, narrat historia: Ecce mater 
domini et fratres eius dicebant ei: ,, loannes baptista baptizat 
in remissionem peccatorum; eamus et baptizemur ab eo." 
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Ev angeliorum deperditorum fragmenta, 
Dixit autem ei,: ..quid peccavi, ut vadam et baptizer ab eo? 
nisi forte hoc ipsum. quod dixi. ignorantia est. 
Hier. contra Pelag. 3, « (Va»- »' 78»)- 
cum his confer, quod infra ex praedicat.one Paul, aflferctur. 
i»f , 16 f. (Ap. 4). iuxu evangelium, quod hebraeo ser- 
mone^on^;<iiptuLCtNaz.d: ^^^^^^ 'sZ". 

^IS^ti^: -c;cH^i^^=^« -^ 

ngnas in sempiternum. 

Hier. in Is. ii,a(4. 'S^)- , » « . 

xgTxS>v A -» f tX^Sfet 6 ). 'P iorl £ om « 
(Orig. m lo. torn. 26, Delame 4 ^3) ^^^ ^^ ^^ ^^^^^ 

ev [ua TCBV xqix- f^ov et avjjveywe 

xai xa eSfis pro 0aP(og). j ^ff. ^, ,56; 

similiter Hier. in Mich. 7. »6- ^> 5*°' "• *°'^ 

in Ex. 16, 13- 5. '58. ^^ 

MA, 5. to lovdatHOV ovx a" "«s r^v ay^v «oX.v 
aXX ,.ev iln^"^^ __^^_ ^^ Tischendorf. notitia p. 58. 

;i/fi ,. In evangelio, quod appellatur secundum Hebraeos, 

da nobis hodie. 

Hier. in Mt. 6, 11; Vall. 7. 34. . 

/A . ,\ Tn pvaneelio quo utuntur Nazaraeni et 
J/ 12, 13 (Ap. 12). . In ^;"^f^"y hebraeo sermone trans- 
Ebionitae, ^""d nuper in graeo^m de h^^^^^^^ ,«thenticum, 

tulimus. et quod vo<='^t"[ .* P^^^^m caementarius scribitur 
homo iste qm '^''^^'^..^'^^^^ZnTZementarius eram. mani- 
istiusmodi vocibus auxihum P"^";"', f'^ 3,- ,„,ituas sani- 
bus vietum quaeritans; precor te. I»u. ut mm 

aedificatores i. e. caementanos). 
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A/ 16, 17. BaQi{ova]TO lovdaixov . vlh'Ia)dvvo{\ege-vov). 
cod. cv. 566; vide ad 4, 7. 

Af 1 8, 2 2 (Ap. 30). T& 'lovdaixov i^ijs ix^i find xd „ Ifido- 
fitiMxnidMig imn"' „xal ydg h xdis Tigogj^rais /lEtd rd 
XQiodijvai avToi/s iv nvEVfJum iytto ti)Qiaxttm (I. rjVQlaxero) 
iv avToTs Idyos a/JMQtlaq. 

cod. ev. $66; similiter Hieron. (adv. Pelag. 3, 2): „in eodetn 
voiumine: si peccaverit, inquit, frater tuus in verbo et satis tibi 
fecerit septies in die suscipe eum." Dixit iUi Simon dicipulus eius : 
„septies m die". Respondit dominus et dixit ei: Etiam ego dico 
tibi, usque septuagies septies. Etenim in prophetis quoque, post- 
quam uncti sunt spiritu sancto, inventus est sermo peccati. 

M ig, 16 (Ap. 17). Scriptum est in evangelio quodam, 
quod dicitur secundum Hebraeos, si tamen placet alicui sus- 
cipere illud non ad auctoritatetn, sed ad manifestationem pro- 
positae quaestionis: Dixit inquit, ad eum alter divitum: 
Magister, quid bonum faciens vivam"? Dixit ei: „Homo, leges 
et prophetas fac"- Respondit ad eum: „Feci". Dixit ei: 
„Vade, vende omnia, quae possides, et divide pauperibus et 
veni sequere me". Coepit autem dives scalpere caput suum 
et non placuit ei. Et dixit ad eum Dominus: „quomodo dicis: 
legem feci et prophetas? quoniam scriptum est in lege: diliges 
proximum tuum sicut teipsum; et ecce multi fratres tui, iilii 
Abrahae, amicti sunt stercore, morientes pro fame, et domus 
tua plena est multis bonis, et non egreditur omnino aliquid 
ex ea ad eos". Et conversus dixit Simoni discipulo suo 
sedenti apud se: „Simon, iili loanne, facilius est camelum 
intrare per foramen acus, quam divitem in regnum coelorum." 
Orig. (lat.) in Mt tom 15, 14 (Delarue 3, 671}. 

M 21, q. Matthaeus qui evangelium hebraeo sermone 
conscripsit, ita posuit: Osanna barrama i. e. Osanna in Excthis. 
Hier. epist. 19 (Vail, i, 63). 

M 23, 35. In evangelio, quo utuntur Nazaraeni, pro 
filio Barachiae //turn Jojadae reperimus scriptum. 
Hier. in 1. c. Mt. (Vail. 7, 190). 

M 2<i, 14 (Ap. 18). wr« be to eis tj/iag tjxov EPgaixoi; 
XagaxTtjQotv evayyeiiov rtjv aJteiXTjv ov xata xov anoxgv- 
rpavxoe . enr/yev aXXa xaxa xov aamxcos cf ijxoroc — tget; 
yag dovXovg neguixe, xov fiev xaxaq?ayovxa xt]v vnag^iv xov 
dsajioxov fiexa nogvmv xai avXr/xgidcov, xov de noXXa- 
nXaataaavxa, xov dt xaxaxgmpavxa xo xaXavxov etxa xov 
fiEV cmo5EX&t]vai, xov ds fie/Mp^vai fiovov, xov de avy- 
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xXetaOmai dea/ioixrigm — e(ptaxr,fu, fitinoxe xaxa xov Max - 
^aiov uexa xtjv ovfmXrigmaiv xov Xoyov xtjv {I xov) xaxa 
xov fitjiev Bgyaaafuvov rj e^t)? emXeyofievrj ajieiXij ov negi 
avxovaXXa negi xov ngoxtgov xax mavaXtiwiv ^e**"'"' ^'"^ 
ea^iovtos xai nivovxoi fieia xmv fu&vovxmv. 

Euseb. theophania apud Mai, Nova Patr. bibl. 4. «• 'SS- 
M 26, 74. xo lovdaixov xai rjQvtioaxo xat mfiooev 

xai xaxrigaaaxo 

cod. ev. 566. 
\M 27 q Legi nuper in quodam hebraico volumme, 
quod Nazaraenae sectae mihi Hebraeus obtulit Jeremiae apo- 
cryphum, in quo haec ad verbum scnpta repen. 
Hier. in Mt; Vail. 7. *28.] 
M27, 16, 17. Iste [so. Barabbas] in evangelio quod 
scribitur iuxta Hebraeos ../iiius magistri eorum'- mterpretatur, 
qui propter seditionem et homicidium erat condemnatus. 
Hier. in 1. c; Vail. 7, 2*9- 
M 27 51 In evangelio cuius saepe facimus mentionem, 
superliminare templi infinitae magniludinis fraclum «« atque 

divisum legimus. 

Hier. in I.C.; Vail. 7,236- 
In evangelio autem quod hebraicis Uteris scriptum est, 
legimus non velum templi scissum, sed xuptrlimxnart Umph 
mirae magniludinii corrume.^^ 

Hier. epist. 120, 8 ad Hedibiam; Vail, i, 831. 
Mil 62 (Ap.50). Evangelium quoque, quod appellatur 
secundum Hebraeos et a me nuper in Graecum Latinumque 
sermonem translatum est, quo et Origenes saepe utitur, post 
resurrectionem salvatoris refert: 

Dominus autem cum dedisset stndontm urvo sacerdohs. 
ivit adjacobum et apparuit ei; iuraverat enim Jacobus se non 
comesturum panem ab ilia hora. qua biberat cahcem domjm 
(Sophronius o xvgio^), donee videret eum resurgentem a dor- 

mientibus. 

Hier. de vir. ill. c. 2. 

Rursusque post paululum: 

afferte, ait dominus, mensam et panem. 

Statimque additur u j- „. f,.„;t 

Tulit panem et benedixit ac f regit (var.: benedicens fregit, 
Sophr. Eii^g^xiiaa<; Ixhxoi) et dedit Jacobo Justo et dixit 

i) velum = r5"lB, superliminare = *inB2. 
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ei: ,,/rattr mi, comtde panim tuum, quia rtturrexit filiut 
hominis a dormitntibui." 
Hier. vir. ill. c. 2. 

In qua [sc epistula ad Polycarpum, immo: Smymaeos, 
Ignatius] et de evangelic, quod nuper a me translatum est, 
super persona Christi ponit testimonium dicens: Ego vero et 
post resurrectionem eum vidi etc. 

Hier. de vir. ill. c. i6; cf. Ign. ad Smym. c. 3. 

similiter Hieron. in Js. (praef. ad libr. 18. Vail. 4,770): quum 
enim apostoli eum putarent spiritum vel iuxta evangelium, quod 
Hebraeorum lectitant Nazaraei, incorporate dcumonium. 

eym yag xat fiera r^v avaazaatv ev aagni avrov oida 
xai nimeva) ovta. xai ate nqog xovs ncgt IltxQov ijl&ev 
eqnj amois' AajSere, yn)la<pi]aaTt fie xai tdcre, on ovx eifu 
iou/ioviov aacofiarov. xat evi9vc avrov ijy>avto xai emaiev- 
aav XQa9tvtes ti} oagxi avrov xat too nvevfiau. 
Ignat. ad Smym. 3, I. 3. 

(Ap. 7). In evangelio quod iuxta Hebraeos Nazaraei 
legere consueverunt, inter maxima ponitur crimina qui frairis 
sui spiritum contristaverit. 

Hier. in Ez. 18, 7; Vail. 5, 207. 

(Ap. 8). Ut in hebraico quoque evangelio legimus domi- 
num ad discipulos loquentem: et nunquam, inquit, latti iitis. 
nisi quum fratrem vestrum videritis in caritat*. 
Hier. in Eph. 5, 4; Vail. 7, 641. 

(Ap. 1 1). o ^av/jiaaas (jj xiv tm xa& Eftqatovi evay- 
yeiMo) fiaaiXevau yeygamai xai o fiaaiXevaas avanatfaetai 
Clem. Alex. Strom. 2, 45. 

ov navaetai iijtmv ems ay evQt], evgaw ie ^a/ipijae- 

tai, Oafifiij&eie de fiaailevaei, fiaatievaas de ejiavanavaerat. 

ibid. s> 96. 

•ExJE&saai [sc. Papias] de xai aJUijv unogiav negi yv- 

vaixog em noXkaig a/iagriaie diafiXtj&etaije eni tow xvgiov, 

rp> JO xa& Efigaiovg evayyeXiov negtexei. 

Euseb. hist. eccl. 3, 39> '6; cf. « 7, 53—8, 11. 

(Ap. 21). iv T(o yovv nag avzoig evayyeXuo xata Max- 
^aioy oyofiaCo/Mvo), ovx oXm (oAcof?) de nXt^gearaTO) aUa 
vevodevfievm xai ^xgamaa/ievo) {Efigatxov As avto xaloy- 
mv) efupegerai on Eyeveto Ttf avrig ovo/mti Itjoovs x. z. L, 
cf. supra p. 75 b. 
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(Ap. 23). aXkot de ovx aiaxvvovrai Xeyoyteg evay- 

yeXtov Evag ogfxoaviai de ano fiaygmv omaauov 

xai /lagtvgiaw ev m evayyeXuo enayyeXXovxai. qiaaxovai 
yag ovtoog, on Earrjv em ogovg vyiijXov xai etdov av&gconoy 
fiaxgov xai aXXov xoXofiov xat tjxovaa maei q>a}vt]v figovrtjg 
xat r/yytaa tow axovaai xat eXaXijae ngog fte xat euiev 
eyoi av xat av eyoo. xat onov eav fjg, eym exet ei/u xat ev 
OTiaat etfii eanag/xevog' xat a&ev eav ^eXrjg, avXleyetg fJte, 
efjie de avXXeya}v eavtov avXXeyeig. 
Epiph. haer. 36, 2. 3. 



12. Ex scriptis Pauli nomine omatis. 

(Ap. 2). Confictus liber qui inscribitur Pauli praedieatio 
in quo libro contra omnes scripturas et de peccato proprio 
confitentem invenies Christum, qui solus omnino nihil deliquit 
et ad accipiendum loannis baptisma paene invitum a matre 
sua esse compulsiim. 

De rebaptismate c. 17 (Cyprian ed. Hartel 3, 90). 

(Ap. 55). el tea de tpiXov nagade^aa9at to ev Taig 
IlavXov nga^eaiv avayeyga/i/ievov a>g vno tow SoiTtjgog 
etgtjfuvov avoy&ev fieXXo} 0Tavgoy9rivai, 
Orig. in loh. T 20, 12 (4, 332). 

(Ap. 67). unde et recte mihi dictus videtur sermo 
ille, qui in actibus Pauli scriptus est, quia hie est verbum 
animal vivens. 

Orig. de princ. i, 2, 3. 

(Ap. 59). Maxagioi 01 xa&agoi tij xagdia, on avxot 

Tov &eov oyfovrat. (= 3f 5, 8) 
Maxagioi 01 ayvijv Ttjv aagxa Ti]gt}aavTeg , oxi avxoi vaoi 

^eov yevtjaortai. (cf. i x 3, 16 i t 5, 22) 
Maxagioi 01 eyxgaTetg, on avToig XaXr]aei o &eog. 
Maxagioi 01 anora^afievot to) xoa/xu) tovxo), 0x1 avxoi 

evageaxt]aovai xai &ea). {X 14, 33) 
Maxagioi 01 exovxeg yvvaixag mg /it) exovreg, oit avtot 

ayyeXoi ■^eov yevrjoovTai. (1 x 7, 29 M 22, 30) 
Maxagioi 01 Tge/novTeg ta Xoyta tov &eov, oxi avToi na- 

gaxXtj&Tjaovxai. {M 5, 5) 
Maxagioi 01 to fiajniafia xa&agov xr]gt}aavxeg , on avxoi 

avanavaot^ai jtgog xov naxega xai xov viov xai xo 

ayiov Ttvevfia. 
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ifaxagiot o( aotptav kafiovtes Irfoov Xgiaxov, ou aviot vioi 
vipiatov xhi&t)aovtai. (i x i, 24) 

Maxagioi 01 avveaiv Itjoov Xgunov rtjQTjaavres , on avzoi 
ev qxoxi yevtjooyzat. 

AtaKaQioi 01 di ayajitjv Xqiotov t^ek&ovjEg tov oxijfMxog 
rov xoa/iov, on avxoi ayyekovs xgivovaiv xat ev 
ie^ia TOV Xqiatov ata^aovtm xat ovx orpovtai 
tj/UQav xQtaewg nixQav. (1x5, 10 6, 3 11, 31 2 x 
6,17 M25,33) 

Maxagia xa amfiaxa xmv nag&evcav xat xa nvevjuaxa, oxi 
avxot evageaxijaovat xco 0e(o xm ovx ojtoXeaovaiv 
xov fua&ov avxmv xtjs ayvetas, oxi o Xoyog xov na- 
XQOs egyov avxois ycvtjaexat a(oxr)gias eie r]/iegar 
xov viov avxov xat avanavaiv e^ovaiv eie aicova 
atcovos. 
Acta Pauli et Theclae (Acta apost. apocr. ed. Tis(hen- 
dorf p. 42). 

13. Ex scriptis Petro attributis. 

01 ie Na^mgaiot lovdaioi eiatv xov Xgioxov xtfJUOVTeg 
mg ardgmnov dtxaiov xat xm xaXov/ievm xaxa Ilexgov 
evayyeXuo xexgrjfievoi. 

Theodoret. haer. fab. comp. 2, 2 (valde dubiose). 

tov; de adeXq>ovg Iijaov tpaai nve? etvat ex nagadoaeme 
ogfimfievot tov entyeyga/ifuvov xaxa Ilexgov evayyeliov ij 
xt)s Pipiov laxm^ov via/vg Ia}ai]<p ex ngotegas yvvatxos, 
owmxtjxvtag avxa> ngo tjjc Magiai;. 

Orig. in Mt. t 10, 17. Delarue 3, 462. 

(Ap. 10), Xeyet yag o xvgtos' eaea&e tos agvta ev 
/leao) Xvxmv anoxgi'&eis de o Ilexgoe avxm Xeyef eav 
ovv dtaanaga^moiv 01 kvxoi xa agvta; emev o It/aovs x(o 
Ilexgco' /it] q}oPeta9(aaav xa agvta tov? Xvxove fitra xo 
eaiodavetv avxa. 

Clem. Rom. II, 5, 2. 

(Ap. 51). £Tt de (OS ex jiaga&oaeois xov aomiga tprjot 
(ApoUonius) ngomexaxevai xotg avxov anoaxoXoig em ioidexa 
exeat fit] xoigiadrivat xrjg legovaaXtjfi. 
Euseb. h. e. 6, 18, 14. 

dia xovxo (prjotv o Ilexgog etgrjxevai xov xvgiov xoig 
anoaxoXoig' eav fiev ovv xig ■&eXr}ari xov logariX /leravorjoat 
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Sia xov ovoftaxog (lov maxeveiv em xov ^eov atpe'^Tjaovxai 
avxm at afiagxiai. fieia dmdexa ertj e^eX&exe etg xov xoa- 
fiov /jiT] xtg emrj • ovx ijxovaajuev. 
Clem. Al. Strom. 6, 5, 43. 

(Ap. 21). avxtxa ev xm Iletgov xrjgvyfiaxt o xvgiog 
qnjat ngog xovg /la&tjxag fiexa x^v avaaxaaiv eSeXeSa/it}V 
v/iag dmdexa fia&tjtag xgtvag a^iovg e/xov. 
Clem. Al. Strom. 6, 6, 48. 

(Ap. 70). xat yivexat ev tjfuv xo xov fiaxagtov Ilexgov 
elg o oixodofimv xat elg o xa&atgmv ovdev m(peXt]aev fj xonovg. 
Oecumenius ad lac. 5, 16 (0pp. 2, 478). 

(Ap. 68). xafivovaa ywxr] eyyvg eaxi &eov, <pt}at nov 
&av/iaatmxaxa Xeymv o Ilexgog. 

Gregorius Nazianz. ep. 16 (20) ad Caesarium fratrem 
(opp. cd. Paris. 1840. 2, 19 D). 



14. Singulorum codicum singularitates. 

(Ap. 5). Af 3, 17 et cum baptizaretur lumen ingens cir- 
cumfulsit de aqua ita ut timerent omnes qui advenerant. 

cod. vercellensis, similiter sangerm. (g) : et c. b. lesus, lumen 
magnuiQ fulgebat de a. i. ut t. o. q. congregati erant. 

Epiph. haer. 30, 13. xat ev^g negieXafxyie xov xonov 
<pmg fteya, 8 tdmv, tpijaiv, o Imawtjg Xeyet avxm' av xtg el, 
xvgie; xat naXiv qpmvt] ef ovgavov ngog avxov ovxog emiv 
o viog fiov ayantftog, etp ov evdoxtjaa. 

lust Tiyph. 88. xaxeX&ovzog xov Iijaov ent xo vdmg 
xat nvg avr]<p9i] ev xm logdavij xat avadvvxog avxov ano 
xov vdaxog mg negiaxegav xo ayiov nvevfia emjixtjvai en 
avxov eygaxpav ot anoaxoXot avxov xovxov xov Xgtaxov ijfimv. 

fji 15, 27 et crucifixenint cum eo duos latrones, unum a 
dexttis nomine Zoaihan et alium a sinistris nomine Chammatha. 
cod. colbertinus. 

(Ap. 97). fi 16, 4. subito autem ad horam tertiam tene- 
brae diet factae sunt per totum orbem terrae et descenderunt 
de caelis angeli et surgent (1. surgente, so. lesu) in claritate 
vivi dei simul ascenderunt cum eo et continuo lux factum est. 
tunc illae accesserunt ad monimentum et vident revolutum 
lapidem fuit enim magnus nimis. 
cod. bobbiensis. 
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i 11, 2. ovxo) yag ev exeivco evayyekiai (= X) tprjaiv 
am xov eh%xa} t) fiaaiXeia aov ek&exoi, qttjaiv, to ayioy 
nvevfia aov e<p rj/ias xai xa&ctQiaaioi tjfias. 

Gregor. Nyss. i p. 737 = Maximus i p. 350 {aov ante to). 

X i6, 19. av&gmnog res tjv nXovaios cuius nomen 
erat Nineve (vers, sahid.), rovvofia Nivevtjg (scholion); 
lege ^Pirefc 

(vide Harnack, TuU 13, 1.75. Th LZ 1895 col. 428). 

15. lustini ab evangelio deviationes. 

yewij&evTog de zote rov naidiov ev Brj&Xee/i, sneidt] 
Imatjtp ovx etxev ev trj xcafitj exeivt] nov xaraXvaai, ev 
amnXaim Ttvt ti}? xcoftrig xateXvae. 
lustin. dial. c. Tryph. 78. 
ieixwzai to ev Bri&Xee/j. anrjXaiov, ev9a eyevvrj&ij, xat 
ev Tto ami]Xaia> <paTvt], ev&a eonagyavoi&r). 
Orig. c. Cels. i, 51. 
o ftev yag Aovxae Xeyet eanagyavma&ai xov naida 
ev9vg yeyewtjfievov xai xeiabai ev qtaxvrj xat amjXauo. 
Epiph. haer. 51, 9. 

/layot ano Aggafiiag 

lustin. dial. c. Tryph. 77. 78. loa. 
Tot^TO yag xa xexxovixa egya eigyaCexo ev av&gmnoig 
an>, agoiga xai fwya, bia xovxoiv xat xa xrjg dtxatoavvtfg 
avfifioXa didaaxcov xat evegyt) fitov. 
lustin. dial. c. Tryph. 88. 
xat yag fiayov eivat avxov etoX/Juiiv Xeyeiv xat 
XaoTiXavov. 

lustin. dial. c. Tryph. 69. 

nmXog yag xig ovov Etax}]xet ev xivi eiaodo) xoi/irjg ngog 
afmeXov dedefuvog (cf. Gen. 49, 11). 
lustin. Apol. I, 32. 
xat yag, a)g etnev o 3Tgoq>rjxr]g, diaavgovxeg avxov exa- 
^loav em fitjfiaxog xat etnov xgtvov ij/itv (cf. les. 58, 2). 
lustin. Apol. I, 3S. 
oixtveg /iexa xo avaaxtjvat avxov ex vexgoiv xat neiadi]- 
jf;, vji avxov oxt xat ngo xov nadeiv eXeyev avxoig oxi 
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ravxa avxov dei na&eiv xat vno xayv ngotpijimv 0x1 ngo- 
xextjgvxxo xavxa, fietevoriaav em xto atptaxaa^at avxov 
oxe eaxavgca^ij xat /ler avxcov diaywv v/LtvtjaE xov &eov 
ayg xat ev xoig anojuvri/iovevfiaai xoiv anoaioXmv dtjXovxat 
yeyevTjfjttvov. 

lustin. dial. c. Tryph. 106. 



1 6. Varia. 

(Ap. 95). Quemadmodum presbyteri memtnerunt, qui 
loannem discipulum Domini viderunt, audisse se ab eo, quem- 
admodum de temporibus illis docebat Dominus et dicebat: 
Venient dies in quibus vineae nascentur singula dena millia 
palmitum habentes, et in uno palmite dena millia brachionim, 
et in uno brachio palmitis dena millia flagellonim, et in uno 
quoque flagello dena millia botruum, et unumquodque acinum 
expressum dabit viginti quinque metretas vini. et cum eorum 
apprehenderit aliquis sanctorum botrum, alius clamabit: botrus 
ego melior sum, me sume, per me Dominum benedic. similiter 
et granum tritici decem millia spicanim generaturum, et unum- 
quodque granum quinque bilibras similae clarae mundae: et 
reliqua autem poma et semina et herbam secundum congruen- 
tiam iis consequentem: et omnia animalia iis cibis utentia, 
quae et terra accipiuntur, paciiica et consentanea invicem fieri, 
subiecta hominibus cum omni subiectione. haec autem et 
Papias lohannis auditor, Polycarpi autem contubernalis, vetus 
homo, per scripturam testimonium perhibet in quarto librorum 
suorum: sunt enim illi quinque libri scripti. et adiecit dicens: 
haec autem credibilia sunt credentibus. et luda, inquit, pro- 
ditore non credente et interrogante: quomodo ergo tales geni- 
turae a Domino periicientur? dixisse Dominum: videbunt qui 
venient in ilia die. 

Irenaeus 5, 33. 

(Ap. 98). Postea quum accubuissent undecim, apparuit 
eis lesus et exprobravit incredulitatem et duritiam cordis eo- 
rum, quia his qui videbant eum resurgentem, non crediderunt: 
et illi satisfaciebant dicentes: saeculum istud iniquitatis et in- 
credulilatis sub satana est, quae (I. qui) non sinit per im- 
mundos spiritus veram Dei apprehendi virtutem: idcirco iam 
nunc revela iustiliam tuam. 

Hier. adv. Pelag. 2, 15 (Mart. 4, s^i)- 
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(Ap. 85). et in alio loco: quicumque frsiter more alieni- 
genarum vivit et admittit res similes factis eorum, desine in 
coiivivium eius esse: quod nisi feceris, et tu particeps eius eris. 
Pseudo-Cyprian, de aleatoribus c. 4. 
(Ap. 22). 8ia TOVTO xai ev tw evayyekuo tiQoeiQrixa' 
' ngoaEVxeo9e vneg tcov ex^QCOV v/imv, xar fiaxagioi 01 
jierdovvTeg negt rrjs tov aniarcov anmXeiag. 
Didasc. 5, 15. 
8ia tovTo orav vr]areveie, nQoaevxeade nsQi rmv caiok- 
Xv/urmv. 

Didasc. 5, 12. 
(Ap. 24). Quod autem turbatus est (— t 11, 33) con- 
sonat cum eo quod dixit: Quamdiu vobiscum ero et vobis- 
cum loquar? et alio loco: Taedet me de generatione ista. 
Probaverunt me, ait, decies, hi autem vicies et decies decies. 
Ephraemi Syri Evangelii concordantis expositio ed. 
M6singer c. 17. 
(Ap. 25). ev xm eiQtjxevaf nolkaxis eTU&v/iijaa (West- 
cott coni. £nE&v/*7}aav) axovaai eva tmv koycov xovtoav xai 
ovx eaxov tov egovvxa. 

Irenaeus i, 20, 2 = Epiph. haer. 34, 18. 

(Ap. 34). Icoawris euiev eiteXa&ea&s, adektpot, ore ijti;- 
oEv o diSaaxakos xov agtov xai xo noxT/Qiov xai i]vloyt]aEV 
avxa Heymv xovxo eaxi xo amfia fiov xai xo ai/ia, oxi ovx 
ejTexQetpe xavxaig avaxTjvai ij/uv. Mag&a emev " dia Magia/i, 
oil eidev avxtjv fieiiiwaav. Magia emev ovxeTi{=7)eyslaaa. 
Duae viae etc. = Hilgenfeld, Nov. Test, extra can. 
rec. 4, 118. 

(Ap. 44). emev yag (loi o xvgiog- eav fir] noii^aijxe 
■>'fimv xo xax(o eis xo avco xai xo avco ei? xo xaxo) xai de^ia 
.,? agiarega xai xa agiarega eis xa de^ia, ov firj eiaei,&ijxE 

f/c TMV Bamleiav xov &eov. 

Acta Philippi (e cod. Oxon. c. 34: Lipsius, Apostel- 
geschichten II, 2. 19). 
(Ap. 52). 2v de xai xovxo xcav xov Xgiaxov nagado- 
aecov, xo ws eivxe ngaxxeiv ngo? Tt}v XQ""^^ ^o** omfmxos 
xai undevos eniueXeia&ai niijv ageTyg. 

Catena in Matth. i, 214 ex Theodoto Monacho, Cod. 
Apocr. NT. (Fabricii) 3, 522- 
(Ap. 53). nakv o xvgios qprjoiv o yrifiag fir] exfiaX- 
Xetm xai o firj yafirjaag fir] yafieixm- o xaxa ngo&eaiv 
evvovxiag ofioioyijaag fit] yr]fiai ayafiog diafievetoi. 
Clem. Al. Strom. 3, 15, 97- 
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(Ap. 58). Discipuli lesum sic alloquuntur: on av et 
xXeig av&ga)3ia) navxi xai xXeitov av&gwnva navxi. 

(cod. Askew. 297 apud Woide, append, ad ed. N. T. e 
cod. Alex.). 

(Ap. 62). o lovdae ovx evane&ave xt] ayxovr), aAA* 
enefitoj xaxevex'^eig ngo xov anonviyrfvai. xai xovxo 8t]lov- 
aiv ai xmv anoaxoXmv nga^eig oxi jigi]vr]g yevofievog eXaxijae 
fieaog. xovxo de aa<peategov laxoget Ilamag o Imawov xov 
anoaxolov fia'9r]xt]g Xeyatv fieya aaefieiag vnodeiyfia ev 
rovxo) xm xoofim negienaxrjaev lovdag. ngr]o&eig yag eni 
xoaovxov xt]v aagxa, mare fit] dwaa&ai dieX&eiv afia^rjg 
gadimg dtegxofievt]g vjio xrjg afia^ag emea&r], maxe xa ey- 
xaxa avxov exxev(odr]vai. AXXojg' e7igr]a&r] yag em xo- 
aovxov, mate fitjde ono&ev afiaia gadimg diegxexai exeivov 
dvvao'&ai dieX&eiv, aXXa fir]de avxov fiovov xov xr]g xetpaXijg 
oyxov avxov. xa fiev yag fiXe<paga xmv oqy&aXfUOv avxov 
tpaai xoaovxov eioidrfaai, mg avxov fiev xo'&oXov xo qpmg 
fir] fiXeneiv, xovg oqy9aXftovg de avxov fit]de vno laxgov 
diojixgag otp&ijvai dvvaa&ai' xoaovxov fia&og eixov ano xtjg 
e^m&ev enixpaveiag. xo de aidoiov avxov naar]g fiev aaxt]- 
fioavvijg aijdeaiegov xai fiei^ov <paivea&ai, <pegea'9at de dC 
avxov xovg «f OJiavxog xov amfiaxog avggeovxag ixmgag xe 
xai axmXijxag eig vpgiv di' avxmv fiovov xmv avayxaimv. 
fiexa noXXag de fiaoavovg xai xifimgiag ev idim <paat x^ogim 
xeXevxrjoavxa xai xoig em xr]g odov egt]fiov xai a6ixt]xov xo 
XOigiov fiexgi xtfg wv yevea&ai. aXX^ ovde fiexgi xrjg at]fie- 
gov dwaa&ai xiva exeivov xov xonov nageX'&eiv, eav fir] xag 
givag xaig xegaiv emipga^t]. 

Oecumenius in Acta 2. 

(Ap. 66). o Evxog xov &vaia<nt}giov xa&agog eaxiv, 
xovxeaxiV o x^gis xov emaxonov xai ngeofivxegiov xai dm- 
xovov ngaaamv xi, ovxog ov xa&agog eaxiv xt] avveidtjaei. 
Ignat. ad Trail. 7, 2. 

aideia&e de xai xov emaxonov vfimv mg Xgiaxov, xa&a 
vfiiv 01 fiaxagioi diexa^avxo anoaxoXof o evxog xov dvaiaatr]- 
Qiov xa&agog eaxiv dio xai vnaxovei xm emaxonm xai xotg 
Trgeafivxegoig. o de exxog mv ovxog eaxiv o x^Q^S xov 
emaxonov xai xmv ngeaftvxegmv xai xmv diaxovmv xi ngaa- 
amv, o xoiovxog fufiiavxai xt] avvetdtjaei xai eaxiv amaxov 
Xeigmv. 

Pseudo-Ignat. ad Trail. 7. 
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(Ap. 99). Est etiam ibi (penes Golgatha) alius locus, qui 
dicilur medium mundi, ubi posuit Dominus digitum suum 
dicens: hie est medium mundi. 

Philippi dcscriptio terrae sanctae (c. 1289) ed. W. Neu- 
mann (Oestcrreichische Vicrteljahrsschrift fUr katho- 
lische Thcologie. 1872. p. 37). 

(Ap. 76). Sed ubi dolores sunt, ait, illic festinat medicus. 

Ephraemi Syri Evangelii concordantis expositio c. 17 
p. 200. 

(Ap. 82). nagatvei ns rcov jiaXaitov /njdets aya^os 
Xeyea&m xaxfo to ayaOov xegart'v; (ut nemo bonus dicatur, 
qui malum bono adniiscuerit). 

Pseudo-Ignat. ad Trail. 6. 

(Ap. 79). ajio aki.t]5 aiQEoeoos tpegf-i ro' Titos noHoi 
31EQI TO (pQEOQ xai ovdeig eig to (pQeag. 
Orig. c. Cels. 8, 15. 16. 

(Ap. 80). fiia tI Toanvxt]v avvcov odov aioXfios e1; 
ibid. 

(Ap. 81). Xm'&avBi ae xat xovxo' noQEOTt yag fioi ^ag- 
ijog xat fiaj[atQa, 
ibid. 

Sed apostolis, inquit [adversarius legis et prophetarum 
cuius refutatibnem Augustinus scripsit anno 420], dominus 
noster, interroganlibus, de ludaeorum prophelis quid sentiri 
deberet, qui de adventu eius aliquid cecinisse in praeteritum 
putabantur, commotus talia eos etiam nunc sentire, respondit: 
,,dimisistis vivum qui ante vos est et de mortuis fabulamini." 
Quid minim (addit Augustinus 2, 14), quando quidem hoc 
testimonium de scripturis nescio quibus apocryphis protulit, si 
de prophetis dei talia confinxerunt haeretici, qui easdem lit- 
teras non accipiunt. (Secundum August, i, 39 de apocryphis 
iste posuit testimonium quae sub nominibus Andreae lohannis- 
que conscripta sunt). 



t 



t 



83 



DICTA SALVATORIS AGRAPHA. 

vide: Agrapha. Ausserkanonische Evangelienfragmente in mdg- 
lichster Vollstandigkeit zusammengestellt und quellenkritisch untcr- 
sucht von Alfred Resch („Texte und Untersuchungen" von 
O. V, Gebhardt und A. Hamack V, 4. Leipzig 1888). Numeri in 
margine appositi sunt huius collectionis. 

(2) X 6, 36 — 38] /laXiara fXEfivrifiEvoi xcov Xoycov tow 
xvQiov Iijaov, ovs EXaXtjoev didaaxmv EJtiEixeiav xat fUutQO- 
^vfuav. ovTcos yag euieV eXeote, tva eXer/'&riTe' aq>ietB, 
iva a<pE9t} vfuv cos JioiEtTE, ovtco jioitj&rjaBTai v/uv eo; 
didoTB, ovToos do&ijaETat vfuv cos xgtveiB, ovrcos xgt^tj- 
oEa&e' cos ;ug);oT«;eade, ovto}s ;ugijaT£Vj?i;aerai vfjttv, 00 
juteiQco fieigetTE, ev ovtco (Jteigrj'di]aEtai v/itv. 

Clem. Rom, 1, 13, z; sic et Clem. Al. Strom. II, 18,91, qui 
tantum pro ey avjoj fttrg. habet avti/ittgt]&tiaetat. 

(5) A 12, 49] dio qnjaiv o aonrjg' o syyvs fiov 
eyyvs lov nvgos' o de /laxgav an e/tov fiaxgav ano 
Tt]S paatXstas. 

Didymus in Ps. 88, 8 (Mai, NPB. 7, 2, 267); Orig. (lat) in 
Jer. 20, 3 (Delarue 3, 280). 

(6) A 13, 35] o&Ev Xeyef yevij^tco, co naieg, o vaos 
avTCOv tjgrj/ioofiEvos. 

Hippolyt. Demonstr. adv. Judaeos. VII. p. 449. 

(7) A 16, 10] Xeyet yag o xvgios ev tco evayyeXtm' 
et TO /itxgov ovx errjgrjaaTE, to /leya tfe v/mv dcooet; 
Xeyoo yag vfuv, oti o maxos ev EXaj^iara) xat ev noXXm 
niaxos eoTiv. 

Clem. Rom. II, 8, 5. 

M 20, 13. A 16, 25. Sergii reformatoris Paulicianorum 
(t 835) magistra citat verbum lesu 

eiaigE, ovx adixco oe, ansXafiBS to aa ev ttj ^cot] aov. 
vvv agov to aov xat imayE. 
Zahn, Kanon 2, 45s. 
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^ '9i 9] ^V ov xai o 2!coTi]g euiev o viog rov av- 
^Qoinov el&mv arj/iegov to anoXwiXos evgev. 
Clem. str. 4, 35. 

(8) X 17, 32. 33] iia TovTO Xeyei o acoxtiQ- om^ov av 
}<at t] ywx>] aov. 

Excerpta Theodoti apud Clem. Al. § 2. p. 967, 

(12) A 20, 47. n 20, 35] cnei xat o xvqios fiaxaQiov 
euiev eivm rov didovta ^mg rov kafi^avovra. xai yag 
eigrjrat nahv vn avtov ovai yag rois exovat xai ev vno- 
xgtaei Aa/i/iavovmv ^v ivvafievoie fiorj&eiv eavroie xat iafj,- 
fiavetv nag eregoov fiovXo/ievote. exaregog yag anodmaa 
Xoyov xvgica xto dem ev rffiega xgiaems. 

Const. ly, 3 (cf. Didasc. IV, 3. Anast. Sinait. quaest. 14 (Migne 
80, 868: vntQ pro fia«g) Clem. Al. 1013 (. . . o j-a^ exoDv xai 81 
^'noMQiaiy ij agytav Xanftarmv Kajaxei^^anat). Did. I. «. Herm. 
Mand. 2, 5. 

Epiph. haer. 74, j dtat n 20, 3$: ayadov dtSomi /laXXov 1; Xa/t- 
fiavttv (hebraico vel potius syriaco idiomate ductus). 

(10) n 14, 22] ovrto «pi]aiv 01 ^eXovreg fie ideiv xai 
ayiaa&at fiov rrje fiaadetag oq^eiXovmv ^Hi/ievrag xai na- 
^ovzag Xafieiv fie. 
Barn. 7, 1 1. 

(' 3) e 3. 8] o rrig aXt]&eiag ngoq)t}rt]g eq)t] • ra aya^a 
eXdeiv del, fiaxagiog ie, q>t]mv, di ov egxetaf ofiouog xai 
la xaxa avayxtj eX&etv, ovat de di ov egxerai. (X 17, i.) 
Horn. Clem. XII, 29. 

(17) IX 4, I. 2] fiEfivrifie^a rov xvgiov t}fuov xat 
dtdaaxaXov, cog evteXXofievog euiev t/fuv ra fivartjQia efia 
efia xai roig vioig rov oixov /lov qjvXaSare. 
Horn. Clem. XIX, 20. 

ov yag .<p&ovaiv {<pt]oi) nagtjyyeiXev o xvgiog ev rtvt 

evayyeXico • fivarrigiov efiov efioi xai xoig vioig rov oixov fiov. 

Clem. Al. Strom. V, 10, 69. 

similiter Theodoret. in Ps. 64 et 67 (T. 1. 1049. 1062 ed. Schultz). 

Chrysost., loh. Dam. cf. Symmach. et Theodot. ad les. 24, 16 to 

fivoTtiQioy fiov t/toi (-|- Mat roit tfiois codd. 22. 36. 48.) 

(18) I « 6, 17] yeygajttai yag' xoXXaa&e roig ayioig, 
(on 01 xoXXoifievoi avroig ayiaa^rjaovtai). 

Clem. Rom. I, 46, 2 (cf. Duae viae c. 12 p. 15 ed. Hilgf. 
Clem. Al. Strom. 5, 8, 53). 

90 



Dicta Salvatoris Agrapha. 



^ 



(23) IX 13, 13] &XX' axovcov rov xvgiov Xeyovtog' 
enifuXeia&e mmecog xai eXmdog, dC cov yevvarat ij ipiXo- 
■&eog xai <piXav&gmnog ayanrj, rj rr/v aicoviov Ccoijv nagexovaa. 
Macarius Horn. 37 (p. 127). 

(27) y 2, 18] = D ad A 6, 4 supra p. 30, 21. 

(29) I I, 18. 19] Xoutov o xvgiog eXeyev avroig' rl 
■&avfia^ete ra arjfieia; xXrjgovofuav fieyaXrjv didoifii vfuv, ijv 
ovx exei o xoofiog oXog. 

Macarius Hom. 12, 17. 

(30) I 2, 14, 16] enegonri&eig yag avrog o xvgiog vno 
rivog, nore ri^ei avrov tf fiaaiXeia, emtv orav earai to &vo 
Iv, xai TO efo) mg to earn xai to agaev fiera rtjg ■drfXeiag 
ovxe agaev ovre &i]Xv. 

Clem. Rom. 11, 12, 2; cf. p. 86, Ap. 44. 

(36a) I 4, 3o]-monet dominus et dicit: nolite contristare 
spiritum sanctum, qui in vobis est, et nolite exstinguere lumen, 
quod in vobis eflulsit. 

(Cypr.) de aleatoribus c. 3. 

(36b) ipso nos instruente et monente (sc. domino) in 
epistula lohannis discipuli sui ad populum: ita me in vobis 
videte quomodo quis vestrum se videt in aquam aut in spe- 
culum. 

(Cypr.) de duobus montibus c. 13. 

(39) f> 3, 1 2] dio xai o rifietegog xvgiog Iijaovg Xgiarog 
euiev ev oig av vfiag xaraXafico, ev rovtoig xai xgivm. 
lustin. dial. c. Tryph. c. 47 p. 267 A; similiter multi. 

(41) X 3, i] aireia&e yag, tprjoi, ra fieyaXa xai ra fuxga 
vfuv ngoare9riatxai. 

Clem. Al. Strom. I, 24. 158, sic et Orig. de orat. libell. 2, 
sed atxsnt et -\- xat atxeixt %a enovgavia xat xa gniyeia v/iiv agoa- 
xtdijatTai. 

(43) I {> 5, 21. 22] eixortog aga xai rf ygaqitj roiovrovg 
rivag tjfiag diaXexrixovg ovrmg e&eXovaa yevea&ai nagaivei' 
yivea&e ie doxifioi rganeCirai, ra fiev anodoxifia^ovreg, ro 
de xaXov xarexovreg. 

Clem. Al. Strom. I, 28. 177, et saepissime (69 citationes apud 
Resch) prudentes nummularii, probati, boni, soUertes n., probabiles 
trapezitae, prudentes, probati tr., callidus tr., aeyvgovofiot tmax^- 
fioves (Const. 2, 37 p. 64, 13); xaXot xg. 
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(46) I T 5, 22] aga ovv xovxo Xeyei' tT)Qtjaare trjv 
itagxa ayvtjv xai rtjv a<pQaytda aamXov, iva t^v atcoviov 
ioitjv anoXafieofiev. 

Clem. Rom. 2, 8, 6. 

(47) ^4. 15] >«" Itjaovg yow qptjaiv dta rovg aa&e- 
yovvrae rjo&evovv xat dta jovs dixpmvias ediipmv. 

Orig. in Mt. t. 13, 2. 

(49) I 31 4, 8] oTt Aeyct xvgiog' ayttnt] xaXvmei nXtj'&og 
afiagzuov. 

Didasc. 2, 3. Clem. Al. Paed. 3, 12, 91. 

(59) a 21, 5] Xeya de xvgios' liov noim xa eaxara tog 
ra ngmra. 

Barn. 6, 13. 

(65) M 25, 40] etdeg (yag q>tiai) tov adeX<pov aov, eiieg 

■toy ■&eov aov. vidisti (inquit) fratrem, vidisti dominum tuum. 

Clem. Al. Strom, i, 19,94. 2, 15, 71. TertuU. de orat. 26. 

«">a»an ■'as "^b arr'T ymn ■•T'dio •■'*i-d« (vsn) ""b sajN 

Eusebius, theophania syriace IV, 12 p. 234 bis; sec. loco sine 
")^3!1 : e/(gv mihi quae mihi flacent; placent mihi quae mihi dai pater 
mcus in caelts. 
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LITTERAE AB ABGARO AD lESUM ET A 
lESU AD ABGARUM DATAE. 



'AvjiyQa<pov imaxoktK ygaipeia^t vno Afiyagov zonagxov tta Itjaov 
xai nen<p9tiatis avtm 9i Avavia raxvdgofiov eis hgoaolvfia 

Apyagog T07tagxr}g Edsaatjg It]aov omxrigi aya9ai ava- 
(pavevn ev xonca IsgoaoXvficov jjatgetv. 

Hxovaxai /lot xa negi aov xai xtov acov la/Mixojv, mg 
avEV tpagftaxayv xai fioxavayy vno aov yivo/uvoiv. aig yag 
Xoyog, xvipXovg avafiXeneiv noieig, ;|ro)Aows negmaxeiv xai 
Xengovg xa&agiCeig, xat axa'^agxa nvev/iaxa xat datfiovag 
exfiaXXeig xat xovg ev fiaxgovoaia fiaaavi^o/ievovg ^eganevetg 
xat vexgovg eyeigetg. xat xavxa Jiavra axovaag negt aov 
xaxa vow e9£/4,T}v xo eregov xwv dvo fj oxi av el o &eog xat 
xaxafiag ano xov ovgavov noieig xavxa fj viog el xov &eov 
noiaiv xama. dia xovxo xotwv ygaxpag edeij'&tjv aov axvXtjvat 
Jigog e/ie xat xo na&og, 8 exoi, ^egojievaat. xat yag t]xovaa 
oti xat lovdaioi xaxayoyyvCovai aov xat fiovXovxai xaxmaai 
ae. noXig de /iixgoxaxTj fxot eatt xat ae/ivij, ijxtg efagxei 
afupategoig. 

Ta avxtygaqitvxa vno Iijaov dia Avavia taxvSgoftov ronagxi 
Afiyagto 

Maxagiog el'^ ntaxevaag ev e/ioi /it] emgaxoig fie' ye- 
yganxat yag negi eftov xovg eo)gaxoxag fie /it] niaxevaeiv 
/loi, xat tva 01 /If] emgaxoxeg avxoi niaxevawai xat Cijooov- 
xat. jiegt de ov eygaxpag /lot eX&eiv ngog ae, deov eatt navxa, 
dt a ajieataXt]v, evxavda nXtjgcoaai /le xat /lexa xo TiXijgca- 
aai ovxojg avaXtjqp&t]vat ngog xov anoaxeiXavxa /le. xat 
enetdav avaXijq^o), anoaieXco aoi xiva xwv /ia&tjxo}v /tov 
tva iaai]xat aov xo na&og xat ^aytjv aoi xat roig aw aoi 
nagaaxt]xai. 

Euseb. hist. ecd. I, 13. 



i) Syrus S pro et. 
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Litterae ab Abgaro ad lesum et a lesu ad Abgarum datae. 

qui priorem epistolam sic introducit: «>;««? xat towriuv avayQcut- 
Tov xr/v fiaQTVQtay tx xmv xara 'Eitaaav to xtivinavxa fiaailevo/tevijv 
no.uv yga/iftaxoipvXaitetcav Xt}(p9etaay. ty yovy xots avxo^t dt]ftoaiats 
X'sxais, TOif TO xoilaia XM xa afupi xoy APyagov jtgax&evta 
y.sQir^ovai, xat xavxa ttatxt wy e^ ixeivtuy nsipvXayiisya tvQtjxai. ovds 
ii otov xat avxmy tnaxovaat xfov tmaxokmv, aixo xcay a$;|feia>i> tjftiv 
avaXriip&siamy xai xoy di avxots gtifiaaiy ex Tij; £vQai> ipcavtjs /ttxa- 
pXti^itamv xoy xgonoy. 

Responso lesu praemittit: 
itai TovTo iisy ovxcag eyQayit, xtis deuK avxoy x$tae fitxgoy avya- 
aaatjs tXXafiy/tios. o^ior 3i xcu xtjs agos xov Itjaov avxto dta xov 
avTOV yga/t/4axoxo/tiaTOV anoaxaXeia^s tnaxovatu oXtyoaxtxov fitv, 
noXvdvvafiov it titiaroXtit, xovxoy (;(ovoi;$ xat avxtjt xoy xgonov. 
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